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„ROMANIAN COMMUNITIES IN SPAIN”: BACKGROUND 
AND RESEARCH ORIENTATION 

Dumitru Sandu 
 
Context-related questions 
 How many Romanians live abroad? By how much has the number of Romanians from Italy 
and Spain increased after the accession to the European Union? What do you know about "the 
invasion of the Roma" originating from Romania in Geneva in 2008? How many children were left 
alone at home after their parents went to work abroad?1 How about the elderly, the parents of the 
people who have gone abroad to work, how are they doing? By how much will the Romanian 
population decrease due to migration? For whom do you think the Romanians abroad will vote in 
these elections? How many Romanians will come back given the crisis? What will they do? What is 
the situation of the construction sector and of the textile industry, as a result of the emigration?2... 
The list of such questions could continue. They are not invented, they simply represent a sample 
of the questions I have received in 2008, given the fact that I have a professional connection with 
the thematic of migration. They come, especially in terms of "how many", from Romanian and 
foreign journalists, from the media sector, essentially. In the administration or academic world, the 
most common questions about the current Romanian migration focus in particular on the 
consequences of the demographic phenomenon, on the mentality and entrepreneurial behavior, 
but also on mechanisms of the migration process - migrant networks, associations, migration 
culture etc. 
 A colleague from Germany, whom I have met at a debate on the topic of migration, told 
me that she noted, for Eastern Europe, an oscillation between money sent in the country, by 
migrants (remittances) and crime rates. Western media highlights, for example, that for two years, 
in 2007 and 2008, Romania has been in the top ten, worldwide, in terms of absolute volume of 
money coming into the country from immigrants (remittances)3. In other words, it emphasizes the 
scale of the phenomenon and its economic benefits. The other facet is the one associated with the 
Mailat situation that occurred in 2007 in Italy, or the alleged invasions of Romanians and 
Bulgarians after accession, the arson of camps and shops, for reasons associated with ethnicity and 
migration, etc. Where are - she justifiably wondered - the illegal employment of migrants, be they 
Romanian or not, the dramas of some immigrant women working as housekeepers in households 
that are sometimes quite close to the atmosphere of prisons, where are the migrant communities, 
their associations, etc. And some of the interviews made in such cases legitimize this question:  
 

“...you had to work from morning till evening for them, to clean the 
windows, you did not talk to anyone... It was worse than prison, because, 
had I been in prison, well, you were in prison, but there they gave you at 
least a slice of bread and a cup of water or tea... I think that now people who 
are in prison are better off, for they certainly give them food, they give 
them good [food], they didn't give us food, and the work was worse than 
slave labor. And then... at least in prison they can speak to one another, but 
there you had no one to talk to... "So as they behaved worse, you started to 
fear them and you didn't know how... you were afraid to go to make phone 
a call home... you started to forget about yourself...” (A., 55, Bacau, 
kindergarten instructor). 

 
 It is clear that many of the previous questions related to the media space or to the 
academic sector cannot be answered unless one searches for the migrants abroad. This is the 
course of action taken by the Romanian media during the last two or three years, through reports 
of journalists who go and talk to Romanians who are working abroad. The migration-centered files 
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gathered by Monica Şerban with her students, at the seminars on migration, held at the Faculty of 
Sociology and Social Work, provide us with a wealth of information. 
  
The approach 
 The reconstruction, in the country, of the inter-or transnational migration history or facts5, 
after the return, is undoubtedly useful, but presents only one facet of the problem. It is known that 
the light in which things are presented differs depending on where and when the discussion takes 
place. A former student of mine told me that he met in Italy an immigrant from Bacau, if I 
remember correctly, who borrowed money from a colleague, bought a lot of goodies from the 
market, put them in the fridge and took pictures of the filled fridge, that she sent them home. So 
that they clearly see how she is living in Italy. That happened around 2000 - 2002. The migrant is 
a man between worlds. Apart from the fact that he has needs and life strategies that he seeks to 
fulfill by working outside the country, he is also a man who is trying to maintain or increase his 
prestige. Especially at home, because this is more difficult abroad. And this is done by taking 
pictures of the fridge, by the displays of fashion when one comes home for Christmas, Easter or St. 
Mary Minor, etc. 
 This is part of the context based on which we started, together with PhD students or 
former students with whom I collaborated for a long time, the research on Romanians in Spain. 
Most of those who have worked on the design of the research are also authors of chapters of this 
volume. Initially, at the invitation of the Soros Foundation, through Ovidiu Voicu and Mihaela 
Stefanescu, we started to carry out a survey. We had the previous experience of 2006, with 
"temporary living abroad"6. A part of the team worked there as well7. We had used a national 
survey, representative for Romania's adult population, plus two regional surveys, one for the 
Focsani microregion and the other in the Alexandria area. In Italy and Spain, the most attractive 
countries for Romanian migrants, we have reached only Rome and Madrid, in terms of qualitative 
research. The previous experience was helpful and we tried to go even further. With our questions 
and knowledge-related frustrations, but also with the interrogatory pressure of the environment 
mentioned at the beginning. In addition, in the meantime, we have noted with interest the 
outstanding results of the Agency for Governmental Strategies, in 2008, in researching the 
Romanian communities of Italy and Spain8 through surveys. 
However, we have abandoned the idea of a 
representative survey for the Romanians in Spain, after 
learning about the costs and the technical difficulties 
that it implied. The option "survey on all the Romanian 
immigrants in Spain" was even more difficult to adopt, 
as our objective was not one of the barometer type, but 
one of social research, aiming at understanding and 
explaining. The second option was to focus on three 
areas with the maximum number of Romanian 
immigrants, i.e. the communities of Madrid, Valencia 
and Catalonia. Even for this option, apart from the 
technical difficulties, we had to face financial 
complications. Finally we chose four community studies 
in the region (autonomous community) of Madrid. It is 
the Spanish region with the largest number of 
Romanians, about one quarter of all Romanian 
immigrants in this country. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 The Madrid region (community) includes 179 municipalities (municipio is the basic 
administrative unit in Spain, similar to the commune or city in Romania). 169 of them included 
Romanians, in early 200810. The municipalities selected for the survey have the largest 
concentrations of Romanians in the region 11: 

Romanians registered with the Spanish municipalities 
(728,967), June 2008, according to the Instituto 
Nacional de Estadistica 
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Alcala de Henares Coslada Arganda del Rey Torrejon de Ardoz 

18.828 15.515 10.485 7.645 
  
 Their total Romanian population represents 28% of the Romanians of the region of Madrid 
and is approximately equal to the total number of Romanians living in the city of Madrid. 
 The sample used for research consisted of 832 Romanian immigrants, adults, over 17 years 
old. In each of the four cities we have interviewed about 200 immigrants, chosen randomly by the 
"respondent driven sampling" technique (see the appendix signed by Vlad Grigoraş regarding this 
matter). 
 Technically speaking, the sample is representative of the Romanian communities in the 
vicinity of Madrid, with a margin of error of 3.5% for a confidence level of 95%. In fact, the data 
collected describe the status of the Romanian migration in Spain. This claim is based on a 
comparison that we were able to make between our sample "Romanian communities in Spain" 
(RCS) and a sample of over 1300 Romanians interviewed in 2007 throughout Spain, by the 
Instituto Nacional de Estadistica (see case 1, in chapter Return migration as a project and as a 
mentality, in the volume). Data from both samples indicate strong similarities between the results, 
relevant to the similarity of the social composition of the population in the two samples. 
 The data collection in the four communities was made in Madrid in September 2008 by a 
team of 16 students of the Faculty of Sociology and Social Work in Bucharest, guided by four PhD 
students of the same faculty (Marian Bojincă for Arganda del Rey, Vlad Grigoraş for Torrejon de 
Ardoz, Ioana-Alexandra Mihai for Alcala de Henares and Monica Şerban for Coslada). 
 
Volume structure  
 The first part of the volume groups the material presenting the Romanian communities in 
the region of Madrid, with an emphasis on the profiles of the four communities considered for our 
case studies. Each field team coordinator reconstructed the profile of the community where the 
data was collected. Additionally, Monica Şerban presents a dynamic of the Romanian immigration 
in the Madrid region, as well as the position occupied by the selected communities in the region. 
 The second part of the volume reunites thematic studies, ordered by the principle of 
introducing the reader first to the subjective aspects of migrant life (with the intention of 
returning and the mood of the migrants as an example of extreme subjectivity) to the thematic 
which especially illustrates objective issues, with external manifestation, such as occupational 
trajectories and remittances. Of course, each reader follows, in his/her reading, the course marked 
by his/her interests. For a quick reading of the volume, it may be helpful to start with the broad 
conclusions drawn for each chapter, continue with the charts and tables, with selections from the 
quantitative data of the appendixes and finally return to the breakdowns contained in the body of 
the studies. 
 I would like to mention that, within the context, in some cases the specific data is 
reproduced in various chapters. This is required by the specific logic of each text. Sometimes, it 
can imply different views among authors, natural for the type of approach of the paper. 
 The entire research is structured to answer the fundamental question of the project - what 
are the trends and the conditioning factors for the return migration of the Romanians living abroad 
- but it also is in close correlation with topics of interest to the researchers involved in the project: 
 

 
Marian Bojincă, PhD candidate - transnational migration,  
Vlad Grigoraş, PhD candidate - housing and quality of life, 
Ioana-Alexandra Mihai,, PhD candidate - social networking, 
Prof. Dumitru Sandu - return migration, transnationalism, sociology of mentalities 
Monica Şerban, PhD candidate (completed thesis) - migrant routes and communities, 
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Mihaela Ştefănescu, Sociologist - return migration,  
Georgiana Toth, PhD candidate - remittances and entrepreneurship,  
PhD. Paula Tufiş - mobility and social structure. 

 
I would like to thank, on behalf of the team that has drafted the paper's chapters: 
 

• Ms Mihaela Stefanescu, sociologist, project coordinator on behalf of the Foundation, for 
the way in which she has made possible the conduct of the entire research, with all the 
associated logistics, both in the country and in Spain, for a large team, within a project 
with multiple components, for her contribution to the development of the research tools 
and to the final volume of the research; 

• PhD candidate Alexandru Toth of Gallup Organization for helping us to design the 
research tools and to explore ways of conducting the survey in Spain; 

• the sociology students who worked with passion and professionalism as Madrid operators, 
being able to follow the complicated patterns of the sampling model, to conduct interviews 
in a new research environment and to gain the trust of interviewees; 

• the representatives of local Spanish authorities, who have demonstrated understanding and 
solicitude, in what regards the project requirements; 

• the representatives of various Romanian associations or institutions that we have 
contacted, including the Romanian Embassy in Spain; 

• the Dean of the Faculty of Sociology and Social Work of the Bucharest University, 
Professor Marian Preda, for the institutional support given to the participation of students 
and PhD candidates of the Faculty to the field work conducted in Spain; 

• Finally, but with our utmost gratitude, the Romanian immigrants who have agreed to help 
us and have taken their time, so limited outside working hours, to answer the 
questionnaires, in order to help us better understand "the world of the Romanian migrant 
in Madrid", a world of work, of permanent search and networking with others around, with 
the people at home, with the past, present and future. 

 
 The authors of the texts included in the volume are solely responsible for the form and 
content of the material signed by them. 
 All those mentioned above have helped us to take the first step in undertaking the 
implementation of the first comparative studies of Romanian communities abroad, using 
qualitative and quantitative sociological means. 
 
Perspectives  
 "The first step" means, among other things, the entry into the first region of Spain in order 
to gather knowledge regarding the Romanian phenomenon of employment migration abroad. It is 
very likely that, by changing the region and the types of communities, other facets of the 
phenomenon may be captured. 
 I am fully convinced that this shift from the general discourse, in terms of "Romanian 
migrants abroad", "Romanians in Italy", "Romanians in Spain", " Romanians who want to return 
home" etc. to another, dealing with "Romanians in the region x", "of the y-type communities" and 
with a "probability of z of returning in their country of origin" is one that can bring a substantial 
increase in our knowledge of this field. Of course, we do not have a complete picture of the four 
communities, one that could depict the complexity of the phenomenon of the Romanian 
immigration in Spain. We hope, however, that the foundation laid by this research will help build 
it, cumulatively. 
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THE FOUR RESEARCH COMMUNITIES IN A  
REGIONAL CONTEXT 

Monica Şerban 
 
 
 In the Autonomous Community of Madrid, most Romanians live in the capital city: 
Madrid, with a population of over 3 million people included (Table 1), in 2008, over 50,000 
Romanians, i.e. about one third of the Romanians living in the province, according to the Spanish 
population registry12 (Table 2). Even though, in terms of absolute size, we are certainly dealing 
with one of the largest concentrations of Romanian population in Spain, it is very likely that this 
population is more diverse in terms of travel motivation than that present in other localities. 
Individuals who migrate internationally to study abroad, the staff of the Romanian institutions 
abroad represents at least two categories incorporated in the city of Madrid, rather than other 
municipalities. This does not mean that the city is not an important destination for labor 
migration. Due to its diversity, Madrid is a special case: 
 
Table 1: Evolution of total population (2004-2008) 
Year Autonomous 

Community of 
Madrid 

Madrid Alcala de 
Henares 

Torrejon de 
Ardoz 

Coslada Arganda 
del Rey 

2004 5.804.829 3.099.834 191.545 106.740 82.418 38.269 
2005 5.964.143 3.155.359 197.804 109.483 82.894 41.411 
2006 6.008.183 3.128.600 201.380 112.114 83.233 45.085 
2007 6.081.689 3.132.463 198.723 113.176 86.478 47.373 
2008 6.271.638 3.213.271 203.645 116.455 89.918 50.309 
Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
 
 The Romanian population living in the Autonomous Community of Madrid, but outside 
the capital city, has a high degree of concentration: if we rank the Spanish cities depending on the 
number of Romanians, the first 4 municipios reunited, in 2008, over 50,000 Romanians, i.e. nearly 
one third of this population. In each of the four localities: Alcala de Henares, Coslada, Arganda del 
Rey and Torrejon de Ardoz lived, in 2008, over 5,000 Romanians (Table 2). They are the only 
four localities (except Madrid) that exceed this threshold (Figure 3). A similar classification, for 
the year 2004, eliminates Torrejon de Ardoz from the category of the four largest groupings of 
Romanians 13. Alcala, Coslada, Arganda del Rey are still important landmarks of the Romanian 
immigration in the Madrid area. 
 The municipalities are located near the Spanish capital city14, in the eastern (Coslada, 
Torrejon de Ardoz and Alcala de Henares) and south-eastern (Arganda del Rey) regions of the 
Autonomous Community, well connected to the fast transport network, cercanias (Figure 1) 
and/or subway network of Madrid (Figure 2)15, which facilitates commuting in the area. 
 
Table 2: Evolution of the Romanian population (2004-2008) 

Year Autonomous 
Community of 

Madrid 

Madrid Alcala de 
Henares 

Coslada Arganda 
del Rey 

Torrejon de 
Ardoz 

2004 67.647 20.024 8.796 6.212 4.981 2.401 
2005 96.437 29.226 11.805 7.507 6.455 3.506 
2006 114.556 33.270 13.976 8.126 7.774 4.527 
 
2007 148.906 44.756 14.932 12.150 8.536 6.032 
2008 189.477 54.674 18.828 15.515 10.485 7.645 
 Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
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 From a relativized perspective, if we analyze the Romanians in relation to the total 
population, there are significant differences between the four localities. Coslada and Arganda del 
Rey have, from this point of view, a distinct profile: both are included in the group of localities 
with the highest concentration of Romanian population (in 25 localities, over 10% of the 
population is represented by Romanians) in the Autonomous Community, towards the upper limit 
of such a hypothetical ranking (Table 3). If a high proportion of Romanians is specific to small 
localities, Coslada and Arganda are the exceptions of the series, with over 80,000, and 50,000 
inhabitants, respectively16. Alcala de Henares and Torrejon de Ardoz are cities in which the 
Romanian population has a mean concentration value (between 5% and 10% of the total 
population). They are, in themselves, exceptions, from a size standpoint, of the series of 39 
localities with this concentration of Romanians within the total population17. 
 If we focus on the concentration of Romanians in the entire population, over the past five 
years (Table 3), the information of the population register does not indicate changes of position 
among the five communities. Arganda del Rey is still located at the beginning of the interval, near 
the maximum concentration limit of Romanians in the Community of Madrid. Coslada and 
Torrejon have the most significant increases of the proportion of Romanians, suggesting a more 
prominent status for arrival18. 
 
Table 3: Percentage of Romanians out of the total population (2004-2008) 
Year Maximum in the 

Autonomous 
Community of 
Madrid 

Arganda del 
Rey 

Coslada Alcala de 
Henares 

Torrejon de 
Ardoz 

2004 16% 13% 8% 5% 2% 
2005 18% 16% 9% 6% 3% 
2006 18% 17% 10% 7% 4% 
2007 20% 18% 14% 8% 5% 
2008 22% 21% 17% 9% 7% 
Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
 
 In terms of the concentration degree of Romanians in the total immigrant population, the 
situation of the four cities is just as different: Coslada and Arganda del Rey is placed in the 
category of the 40 municipalities of the Community of Madrid with the Romanians representing 
over 50% of all immigrants, nearing the maximum limit recorded in 2008 (Table 4). They are not 
only places where there are large numbers of Romanian, representing a substantial percentage of 
their population, but at the same time, they are cities in which to be an alien/immigrant is almost 
mistaken for being Romanian. Alcala de Henares and Torrejon are included in the category of the 
34 municipios with a percentage ranging between 30% and 50% of Romanians out of the total 
number of aliens. All four cities are, due to their number of inhabitants, exceptions in their 
respective series19. 
 In the past five years, in all four cities there were increases in the proportion of Romanians, 
in relation to the total number of immigrants (Table 4). However, Coslada and Arganda del Rey 
are municipios that start from "being Romanian" and that emphasize this feature (especially 
Coslada). 
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Table 4: Percentage of Romanians, in the foreign population of the city (2004-2008) 

Year Maximum in the 
Autonomous 

Community of Madrid 

Arganda del 
Rey 

Coslada Alcala de 
Henares 

Torrejon de 
Ardoz 

2004 87% 75% 70% 35% 17% 
2005 89% 76% 72% 39% 21% 
2006 84% 76% 75% 40% 23% 
2007 87% 76% 82% 43% 29% 
2008 88% 78% 83% 46% 32% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
 
 
  

 

Figure 1: Cercanias network of Madrid 
Note: Coslada, Torrejon de Ardoz, and Alcala de Henares 
are marked in black 
Processed from the maps of: 
http://www.madridinfosite.com/en/transport/madri 
d-trains-map.aspx 
 

Figure 2: Madrid subway network 
Note: Arganda del Rey and Coslada are marked in red 
Processed from the maps of: 
http://www.metromadrid.es/acc_resources/pdfs/Pla 
no_Metro_2008.pdf 
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Figure 3: Alcala de Henares, Coslada, Arganda del Rey and Torrejon - the largest concentrations of 
Romanian in the Autonomous Community of Madrid 

 

settlements without Romanians 2008 
settlements with fewer than 1000 Romanians 
settlements with 1000-5000 Romanians 
settlements with more than 5000 Romanians 
 



 

 11 

ALCALA DE HENARES 
Ioana-Alexandra Mihai 

 
 
 Alcala de Henares is the largest and oldest locality among all the municipios chosen for our 
study, "Romanian Communities in Spain" (RCS). It is a town of about 200,000 inhabitants, 
whose history dates back to the times of the Moors, a city related to the likes of Cervantes and 
Christopher Columbus. Also, the city of Alcala is home to one of the oldest universities in Spain, 
founded in 1499. Its historic center is part of the UNESCO heritage, making it a tourist 
destination. 
 The city is located at a distance of about 35 km from Madrid (40 minutes by train), being, 
from all the studied localities, the farthest from the center of the Autonomous Community. The 
distance, as well as its size, converts Alcala itself into a center that attracts and sends workforce, 
respectively, to the neighboring towns. Many of those who live here work in the city or commute 
to localities nearby. 
  
 The first Romanians came to Alcala in the late '90s. It was an Orthodox family from the city 
of Alba, whose members began working in the construction sector and in housekeeping, and who 
currently own various businesses destined to Romanians. Under the same name, the town has 
bakeries, "paqueterias", butcher's shops and a transport company, all addressing the needs of 
migrants, but their clientele also includes Spanish customers (especially businesses from the public 
food sector). Each business is run by another branch of the family. 
 Romanians represent the main group of immigrants in the city. The number of Romanian 
immigrants registered in Alcala de Henares has doubled in the last 5 years, unlike other 
nationalities, whose number was relatively constant (see Table 1). 
 
Table 1: Evolution of the number of migrants in Alcala de Henares 
Year Total 

population 
Romania Bulgaria Colombia Nigeria Ecuador Morocc

o 
Total 
number 
of aliens 

2008 203 645 18 828 2 217 1 821 1 383 1 326 1 094 40 656 
2007 198 723 14 932 1 894 1 812 — 1 364 1 035 34 815 
2006 201 380 13 976 2 161 2 095 — 1 556 1 188 35 149 
2005 197 804 11 805 1 967 2 037 — 1 567 1 073 30 621 
2004 191 545 8 796 — 1 931 — 1 495 857 24 823 
Source: ENI 
 
 Most Romanians live on the right side of the railway track (in the direction Madrid-
Alcala). In the locality there are a few neighborhoods where more Romanians are concentrated, 
neighborhoods which are generally ranked as cheaper on the real estate market. The first is Juan 
de Austria, situated in the eastern part of the city. Here we can also find the first Romanian 
bakery and meat processing shop, as well as a Romanian "paqueteria" (a company in charge of 
transporting parcels in the country) and a Romanian hairdresser. Reyes Catolicos is other such 
area, located in the southern part of the city. Here we can find the restaurant „România", where 
Romanian weddings take place, the only Romanian restaurant in the city. It is an infamous place, 
many of the respondents told us that the restaurant does exist, but that they do not go there, 
because there are many drunks, as well as scandals and beatings. In other words, it is a place best 
avoided by the "good" migrant, except on special occasions. The third area with a large 
concentration of Romanians is near the train station, very close to the old city center, located 
somewhere in between the other two areas described above. At approximately 50 meters from the 
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station we can find the Orthodox church, and immediately next to it there is a bar owned by a 
Spanish businessman, but whose employees and customers are mainly Romanian. It served as 
meeting place for many of the filled in questionnaires. On the same street there is a Romanian 
bakery. At another 50 meters there is a Romanian "locutorio", and in its immediate vicinity there 
is the Spanish-Romanian Center. 
 The banking environment has also adapted to accommodate the Romanian presence in 
Spain. At the ATMs, Romanian is one of the languages that can be selected for communication. 
La Caixa Bank and the BBVA Group offer services targeted to Romanians. In Alcala there are 
three offices of Banesto, a partner of BBVA. Their orientation towards Romanian immigrants is 
visible even from a distance: the inscription "Come in, you are at home", written in Romanian, is 
displayed in the window, having the Romanian flag as a background. Inside, Romanians can make 
calls to Romania at lower prices, send money home or obtain loans. 
 TEIA is a real estate company that is also active in the construction and intermediation 
fields. A Romanian who has lived in Alcala for the last 20 years founded it and it offers housing in 
Spain and in Romania (in Sibiu and Bucharest). The company has signed collaboration 
agreements with all the Romanian banks working with the Romanians in Spain. The effects of the 
economic crisis were felt here as well: fewer houses are bought both in Spain and in Romania, 
more Romanians come to seek specialist advice because they are dealing with insolvency issues. 
 In other words, Romanians are not visible in these areas only because Romanian is spoken 
at every corner, but also through the shops and service providers. Also, there are many ads written 
by Romanians for Romanians, glued on poles or walls. They are mainly related to house rentals 
and jobs. 
 In Alcala there are three Romanian associations, as well as the Spanish-Romanian Center. 
Of these, one is, as its Chairperson worded it, rather fictitious, and it is somehow subordinated to 
the Cultural Association for the Support and Integration of Romanians, the only association known 
by some subjects of the RCS. The association is known due to the activity of its chairman, who has 
also presented its candidacy in the local elections in spring 2007, but also because, due to its 
intervention, the Orthodox parish was established in the city. The third association is not known 
to the migrants and seems to have no activity. In addition to the associations, there is also the 
Spanish-Romanian Centre, established in 2006 with the support of the Madrid Community, and 
that belongs to the Iberoamerica Europe Foundation. It currently is the most active organization 
for immigrants in the city, confirmed by the fact that, when asked to name a Romanian 
association, many respondents mentioned the center, confusing it with an association. The Centre 
provides legal advice, professional guidance and vocational training, language courses for beginners 
in Spanish, Romanian, and English, as well as in computer skills. Romanians throughout the 
region come here to ask for advice. 
 
 The Orthodox Church of Alcala is the oldest parish among the ones established with the 
development of the Romanian migration to Spain. Romanians come here from all over the 
Autonomous Community of Madrid and, even after establishing two other parishes, the church is 
full every Sunday. The church is also used as a meeting venue for Romanians. At the entrance 
there is a billboard, with ads similar to those found in locutorios, and during and after the Sunday 
service, the bar and the adjacent street are filled with Romanians. The church is currently holding 
services in the building of a Catholic church, which was rented for EUR 1,00 per year, but the 
building of the first Romanian Orthodox church in Spain has already begun, with funds provided 
by the Romanian Orthodox Church, on a plot of land supplied by the city hall. There are no 
churches of other denominations in the city. 
 
 The Romanian cultural consumption is represented first of all by watching Romanian TV 
programs (many Romanians watch the Romanian channels through satellite) and by listening to 
Romanian music. The locutorio of the train station sells CDs with Romanian music (the "manele" 
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CDs are the best-sellers) and Romanian newspapers and magazines (Adevărul, Formula AS, 
Rebus). Also, the locutorios also distribute free publications such as "Origini" ["Origins"], "Român 
în lume" ["Romanians worldwide"] and "Noi în Spania" ["Us in Spain"]. 
 The Romanian company ATLASSIB ensures transport by coach to Romania, with coach 
cars that depart daily from Madrid, pass through Coslada and Alcala and that arrive in Romania 
in Arad, Timisoara, Sebeş, Sibiu, Brasov, Bacau, Iasi, and Suceava, Botoşani being the final 
destination. Along the way, passengers are transferred to other cities, including Bucharest. In the 
locutorio located next to the train station, there is also a travel agency selling plane tickets to 
Romania. 
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PROXIMA PARADA: COSLADA 

Monica Şerban 
 
 
Asamblea de Madrid, El Pozo, Vallecas, Santa Eugenia, Vicalvaro, Coslada... 
 A journey of a few tens of minutes from the Atocha train station and one can reach one of 
the largest concentrations of Romanians of the entire Community of Madrid. When people leave 
for work or return home, it is quite strange to travel with cercanias20 to Guadalajara: Romanian is 
spoken so much that, as a Romanian, one loses the feeling of being foreign. This happens because 
this is where one enters an area with one of the highest concentrations of Romanian population in 
the Community of Madrid: the Henares corridor. 
 Located in close proximity of Madrid, Coslada is a new city: the last six censuses recorded 
substantial increases in population, from 1,000 in 1950 to over 75,000 inhabitants in 200121. In 
2008, with almost 90,00022 inhabitants, Coslada was one of the medium-sized cities of the 
Community of Madrid, but it was, after Alcala de Henares, the second largest concentration of 
Romanian population of the entire province. 
 The beginnings of Romanian migration are linked, in Coslada, to the early years of the 
tenth decade. One of the first identified migrant networks, with a strong Adventist component, 
begins its growth in 1991 in Coslada. The story is quite simple: some Romanians, already in Spain 
for a few months, receive a job offer in Coslada and, linked to it, an offer of housing. 
 

„How did you decide to move to Coslada? 
Here I had a brother-in-law who had a job here, and their boss needed 
another employee, and that's how I came with them. And through their 
boss they...found an apartment for me, that they rented. It was the first 
apartment rented by Romanians here. An apartment with four bedrooms, 
large, five rooms counting the lounge. There were four of us." (I.P., male, 
Adventist, migrant from Galati County, Coslada) 

 
 The relatives and friends of the four begin to visit them and that is precisely how the small 
group begins its slow movement towards developing into a community. Thus, this would suggest 
that, regardless of the conditions, a large-scale immigrant community may develop anywhere. In 
point of fact, Coslada seems to have possessed several features that represented the fertile ground 
for the emergence of such a community. 
 The expansion phase of the city has likely provided increased opportunities for the 
development of immigration: the construction projects for housing has provided jobs for men and 
at the same time a large number of residences entered the rental market. 
 

„How did you manage with the accommodation options? Did the Spanish rent 
houses? 
No... I'll tell you what happened. In the '90s... '89, '90, '91 a 
neighborhood of chalets was built, of villas, here in Coslada and the 
Spanish signed up to buy the houses... and with the money...they started 
to rent the apartments, and with the rent they paid the installments for 
the [new] apartments. 
How did Coslada look when you first came here? 
Coslada...how should I put it... there were no hotels, no station, the 
station was very small, it was a little cottage... again, here where we stand 
now, in front of the hotel, it was an open field. From the station, as you go 
to Vicalvaro, to Madrid, where there are apartment buildings, between 
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them there was nothing, there was an open field... there was a stadium, 
you can't see the stadium anymore, you can't see it now because of the 
apartment buildings. And at the entry, to the station, on the other side, 
they made some high buildings, towers... modern ones." (I.P., male, 
Adventist, immigrant from Galati County, Coslada) 

 
 The connection of Coslada to the public transport network of the Madrid area was 
probably another favorable circumstance. Especially for women, who often find employment in 
Spanish households, the availability of cheap and fast transportation conditions the aggregation of 
more jobs as "external", paid by the hour24 and implicitly higher income. 
 Coslada was not, in the early '90s, a place of foreigners. In 1996, according to the 
population register, the percentage of persons of other nationalities, other than Spanish, 
represented less than 1% of the total population. The situation remained the same until early 
2000: while the foreign population nearly tripled between 1996-2000, its growth is synchronized 
with that of the native population. Even if it had no "experience" in relation to immigration, the 
city was still new, a community whose population was largely accumulated from internal sources: 
the people born in the same municipality represented less than 2% of the total population in 1996 
and remained below 4% until 2008. It is possible that this feature of Coslada favored the 
integration of Romanians, in a dynamic environment, where most people are "coming" from other 
places. 
 As recalled in 2008, the Spanish people's attitude towards newcomers is characterized by 
the first Romanian migrants as one of openness. 
 

„How did they see us? How should I put it... with openness, they had a 
nice attitude, friendly, sociable, they have shown us an opportunity, as it 
was the case for them in Switzerland, in Germany, in... their turn came." 
(N.P., female, Adventist, immigrant from Argeş County, Coslada) 

 
 If in the early '90s the interaction of the inhabitants of Coslada with foreigners may have 
been limited (in number), it was diverse in terms of the immigrants' origin. The structure of the 
foreign population in the mid '90s defined Coslada as a center of interest mainly to European and 
American immigrants, however the foreign population was not limited to these two continents of 
origin. 
 Since the beginning of the new millennium, the image provided by the data recorded in 
the population register is changing rapidly: by 2000, the foreign population is growing rapidly, 
reaching over 20% of the total population in 2008, the percentage of Europeans in the total 
number of foreigners grows at an increased rate, and the group represents, in 2008, the vast 
majority of foreigners (87%). 
 Most of the European population is probably represented, for the entire timeframe to 
which we have referred, i.e. 1996 - 2008, by Romanians. The basis behind this claim is that, in 
the first year when Romanians began to appear in the decentralized statistics for each locality 
(2004), they already represented 70% of the total number of foreigners and 92% of the Europeans 
registered in Coslada.  
The fact that the European population recorded a sharp increase since 2000 can be considered an 
additional argument. 
 In 2008, Coslada was an immigration center and, even more, a Romanian immigration 
center: the foreign population accounted for over 20% of the population, Romanians accounted for 
83% of the foreigners, namely 17% of the total population. Except for the Romanians, the main 
immigrant nationalities present in Coslada, according to the population register, were: Ecuadorian 
(374 individuals in 2008), Chinese (280 individuals in 2008), and Peruvian (273 individuals). 
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 How many Romanians are we talking about? The population register indicates a small 
Romanian town: in 2008, over 15,000 Romanians lived in Coslada. The increases recorded by the 
data source are very different from year to year25 and do not necessarily reflect the actual evolution 
of the number of Romanians, but rather the declaration of their presence on the Spanish territory. 
 A percentage of 20% of the total population and over 15,000 Romanians are signs that 
make statements like „Romanians are everywhere in Coslada" seem very credible. However, the 
specific type of housing (renting an apartment and sub-letting rooms for individuals/families) 
narrows the range of concentration of Romanians to areas of apartment buildings of the city. 
Moreover, given the motivation of the migration, predominantly for work, the saving trend by 
cutting expenses is exacerbated. The rental of residences mainly concerns areas with "old 
apartment buildings", well covered by public transportation. Although there are areas of increased 
concentration of Romanians, we cannot approach this in terms of housing-related segregation. The 
mixture of Spanish and Romanian population is rather specific for Coslada. 
 
The evolution of the foreign population of the city of Coslada, depending on the continent of origin, in relation 
to the total foreign population (%) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 If, at first, Coslada was the place where "the Southerners" came26, the concentration of 
Romanians has gradually lost its regional character, by reference to Romania. 
 

„Yes...in this area are very...they have coalesced, so to speak, from the 
South and for a few years, for about four years, some began to come from 
Moldavia. Honestly, seven years ago when I came here, I didn't hear 
many Moldavians here. " (G.P., male, Orthodox, migrant from Bucharest, 
Coslada) 
Who are the Romanians in Coslada (. . . ), where are they from? 
Teleorman, Olt... from Cluj, from almost all the regions of the country." 
(I.P., male, Adventist, migrant from Galati County, Coslada) 

 

 
Year 

African population (%) 
American population (%) 
Asian population (%) 
European population (%) 
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 The expansion of the migration, based on the origin-based migration networks and on the 
ability of the high concentrations of Romanians to provide specialized services for immigrants in 
the country of destination may have acted in parallel, increasing heterogeneity in relation to the 
place of departure. The first process probably plays a more important role: the territorial 
connections established by kinship, especially for certain categories of population27, have rapidly 
expanded the recruiting areas. The interview reproduced below provides an insight into the 
manner in which the migration networks have developed, territorially, at the level of the origin, in 
the case of a predominantly Adventist migration network. 
 

„Yes, and then, many people from Slatina have started families with 
people from Teleorman. Many Adventists, I mean. There were localities 
with large numbers of Adventists, there are communes with as many as 3 
churches, and in the region of Curtişoara, there were many boys, girls, 
and they went to Teleorman, to the weddings, to see the girls. And they 
started their own families. A girl from this place, a boy from another. 
Automatically, when relatives came from Slatina, relatives came from 
Teleorman, and this is how they were created... People from Galaţi and 
from Slatina also started their own families. A pastor from Olt was set to 
Galati, he married a Moldavian woman, they went to live in Galati, he 
brought his brothers there, his brothers married Moldavian women, my 
sister worked as a seamstress for one of the ladies, afterwards my sister 
married a man from Slatina, other sister went to the wedding, she met 
this man from Slatina, I stayed with a sister of mine in Slatina, I married 
my husband who was from Piteşti, another sister of mine came to stay 
with me in Piteşti in order to get a job, as we had many brothers and 
sisters, we helped each other, and she also married a man from Piteşti. 
This is how all the links were created ( . )  because we all were 
Adventists. It's not that we wouldn't have connections with the Orthodox 
world, but in family issues, if I could paranthesize and quote the Bible: 
„don't take on a yoke that is not suitable". And many people take this 
literally. That actually refers to...not to marry someone who has another 
religion." (N.P., female, Adventist, immigrant from Argeş County, Coslada) 

 
 Heterogeneity in terms of place of origin is also reflected in religion. Although Coslada is 
"defined", in the interviews with migrants, as a concentration node of the Adventist population, it 
is extremely likely that such perception is primarily due to the high visibility of the group. The 
organization of the churches, a much stronger presence of the church in the life of the churchgoers, 
probably contribute to such a perception of the Adventist group28. The "Romanian" Coslada of the 
year 2008 is a meeting place for Romanians, be they Adventists, Baptists, Pentecostals, Roman 
Catholics, Baptists and - particularly - Orthodox. Each of the churchgoers of the religions listed 
above can find a place of worship in Coslada. The number of churches and the year they were 
established are rather weak indicators of the structure of the immigrant population and of its 
evolution in terms of religion, given the differences in the organization of religious life and the 
manner in which localism/transnationalism are associated with different churches. Furthermore, 
churches also reunite churchgoers beyond the local boundaries of the community. The physical 
proximity of the Romanian communities of the Henares Corridor and the fast transportation 
connections are predisposing factors for such a situation. 
 If, in terms of origin or religion, the Romanian population of Coslada is probably much 
more heterogeneous than that of a city of equal size in Romania, it is possible that, from the point 
of view of other features, the degree of homogeneity is higher. Such assertion is based on the 
selectivity of the labor migration. Fuelled, for years, by young people coming in, Coslada is 
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essentially, like any immigrant community, a "no elders" community29, but including a large 
number of children30. 
 
 As far as workplaces are concerned, Coslada seems to be a commuter town. Jobs such as 
caretakers for the elderly, for children and/or related to the performance of household chores for 
women, and in the construction sector for men seem to predominate in Coslada. The mobility 
specific to the services sector is becoming increasingly relied upon, especially for women. However, 
the Spanish town seems to offer few jobs for immigrants. Local job opportunities mainly belong to 
the services sector and lead, in particular, to the emergence of businesses targeting Romanian 
immigrants (locutorios, Romanian stores, transport companies for parcels and/or passengers, money 
transfer companies, restaurants, discos). 
 The Romanian businesses in Coslada are, at least for now, mainly connected to the profit 
opportunities offered by the Romanian immigration, oriented either to meet specific consumer 
needs (Romanian food, Romanian music, Romanian written press etc.), to provide services related 
to liaising with the home country (money transfer, telephone and Internet access, transportation of 
goods/passengers), to the use of the cheap labor that immigrants provide (construction companies 
using mostly Romanian workforce), or to meet the minimum needs related to the survival in the 
Spanish society (such as translation agencies supplying sworn translations). The investment trends 
in the Romanian community is substantially reflected by the appearance/disappearance of 
businesses, usually small in size: the purchase of housing has led to the establishment of real estate 
agencies or of companies providing intermediation services for bank loans; the trend to purchase 
German cars - to the second-hand vehicle business (more or less formal) brought from the territory 
of the manufacturing country. The specific feature of all these businesses is the marked 
dependence on the Romanian migration phenomenon and, probably, a high vulnerability in 
relation to its developments. Even in the case of businesses for which the low cost of labor, 
represented by new-comers (in the construction business) plays an important role in their business 
development, we placed ourselves in the same area of opportunity: the industry is the one in which 
the Spanish economy needs/used to need immigrant workforce. Investments in income producing 
business outside the Romanian community or outside the economic sectors already established as 
related to immigration are less frequent. In the case of Coslada, this mostly concerns bars or shops 
(also) visited by the Spanish population of the city31. 
 The combination of population heterogeneity, as far as certain features are concerned, and 
of population homogeneity, in relation to others, gives the immigrant community a specific profile. 
One of the most challenging aspects of living together and of working in such a community is 
induced by the diversity combined with the effects generated by the specific structure of the 
population. The two fragments of interview reproduced below show, on the one hand, the 
difficulty of imposing a way of "doing" things in such a community, and, on the other hand, the 
new, different meaning that the term "community" acquires abroad. 
 

„Not only do they come from different places, but there are many who do 
not let us teach them. Well, they start even in the church, during the 
service itself, be it for a baptism or for a wedding, and say <<but how do 
you do this, don't you have to do that? >>. <<Well, brother, relax, calm 
down... you don't know how it works, and you create the impression that 
somewhere, somewhat, something was done wrong and that you are the 
one who knows everything, again.>> <<This is how we do it>>, there's 
that thing...it's a hit song <<Father, here, this is how we do it»" (Orthodox 
priest, Coslada) 
 
„The community back home, which is the famous vox populi, with a 
moralizing role, everybody knows everybody, in the rural environment, in 
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the urban environment it is attenuated, but still exists. There are 
neighbors, acquaintances, she can't become pregnant, but here <<No one 
sees me, I do not know anybody, what's wrong? (.) because that eye isn't 
watching anymore, as I said, the eye of the community, there isn't that 
shame ... and what's the problem? »" (Orthodox priest, Coslada)  
 

 Coslada is not a place where individuals can roam free, without being "watched", but, 
certainly in some aspects, the eye is "back home", in the place they left. The ambivalence induced 
both here and there is reflected in the behavior of individuals. 
 

„Not here in Spain, but in Romania, yes, here in Spain, no. In Spain, 
when I return home, they know. Here when I come, everyone knows me 
as I was, you know? Here, when they see you, it's like they don't know 
you. But back home, they know me: <<How are you? >>" (Excerpt from a 
group interview with Romanian migrants in Coslada. The person making this 
statement is L. D., female, Orthodox, migrant from Teleorman County, Coslada) 

 
 The connection "back home" is permanently kept open, and the information is not 
restricted to the family or children left behind. 
 

„Here you can find out things faster than back home. So you find out 
quicker about what is happening back there, than if you actually lived in 
the country. I don't know why, but we are always aware of everything. 
Well, they have the press all the time and stuff like that, but not this. 
Here you can find out about things a lot faster than if you were living in 
the country, back home." (T.D., female, Orthodox, immigrant from 
Teleorman County, Coslada) 

 
 What Romanian migrants have achieved in Spain is measured, in most cases, according to 
the criteria valid back home, that is their reference point. The favorite venue for the wedding 
is an indication, significant in this context, for the affiliation, once again in relation to the origin. 
 

„Um, because most of the times, there are a lot, because the Romanian 
has this other whim. That if he works abroad, he has to bring stuff home 
to show that he is celebrating his wedding..." (Orthodox priest, Coslada) 
 

 Keeping the connection with the origin, extremely important for most migrants, opens a 
new profitable business area. Locutorios, the places where you can make phone calls to Romania, are 
probably the most widely spread business in Coslada. The extremely low prices of calls are an 
indicator of the intensity of communication and of the competition on such a market. Frequently 
visited by Romanian (in the case of Coslada), the small spaces function as meeting places and 
information dissemination centers. 
 The "closeness" of Coslada to Romania and the intense movement between the areas of 
origin and destination are reflected in the many transport opportunities, to and from the home 
country, available in the Spanish city. The plane and coach are options for "public" transportation. 
The lowest prices for a trip home revolve around EUR 80-100, minimum. The past development 
of the transport related businesses is currently slowed down but not only by the regulatory 
intervention of the Spanish and Romanian authorities, but especially by the option for another, 
"personal" means of transportation: the car. The car plays, perhaps more than in other contexts, a 
role of status indicator and seems to be preferred, when time allows it, to return home. The 
explanation of one of the young people in Coslada about "what matters" and what having money 
means are illustrative: 
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„(...) and now they began to buy them, because BMW is already the 
national car. Or any kind of German car. You go to Romania to spend 
your vacation, it doesn't matter that you struggled, it doesn't really matter 
if you bought a car and you don't go back home, so they can see you with 
it. "  (T.B., male, Orthodox, migrant from Bucharest, Coslada) 

 
 The size and age of the Romanian community in Coslada has converted the city into a 
landmark of Romanian immigration in the Madrid area. In Coslada, as a Romanian who works in 
Spain, you search and find solutions. You can make cheap(er) calls, you can send and receive 
parcels from back home, you can find travel agents with low prices for transportation, you can find 
a job... And if you can't find it here in Coslada, or if no one has heard or seen your kind of problem, 
then it is really a new problem for which no solution was found yet. What is ultimately Coslada, 
beyond the population figures, the occupations, the regions of origin and the religion? It is hard to 
explain in terms with a clear reference, related to a single place. Coslada is a Spanish city where 
you can lose your reference points. As a Romanian, you are not at home, and you are not abroad. 
You find yourself in a new world, of people who seem, as a young migrant explained it: „I think 
that this is what they say, we are no longer Romanians in Romania, we are Romanians in the 
Spanish family, that's it... " 
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ARGANDA DEL REY 

Marian Bojincă 
 

"There are many Romanians here in Arganda. But back there, in Romania, are 
there any left?"(A Spanish citizen, talking to a Romanian migrant) 

 
 
 The city of Arganda del Rey is located a 28 km from the Spanish capital, Madrid, and is 
linked to the capital city by underground subway lines and by the surface public transportation 
network. The trip from Arganda del Rey to Madrid, by subway, is about 40 minutes long. Here 
you can hear Romanian being spoken everywhere: in parks, on the streets, on the terraces. You 
can't get lost, because you can always find a Romanian to point you in the right direction. You 
quickly discover the „Danubio" bar, the „Maramureş" butcher's shop, the „Carpaţi" shop, „Ana 
Bârsan", the Romanian products section in the Zoco mall, and so on and so forth. The ads 
displayed in the shop windows announce: <<We have Romanian bread, "franzela">>, <<We have 
minced meat rolls>>, <<We have "cozonac" cake>> etc. People are open, eager to share in their 
experiences, their migration history. The only obstacle is related to time. People work all day, and 
in most cases, on weekdays, you can meet people only at night. Some are suspicious: maybe we 
belong to a political party (after all, parliamentary elections are approaching) or we are asking too 
personal questions, or they ask how have we arrived there, because travel and accommodation are 
expensive... Once things are settled, they invite us in, we have lunch, we walk from one apartment 
to another, from an entrance to another ...to get an idea about the conditions, the homes, about 
their success, their lives, about the city where they now reside... for a period of time approximated 
by "we'll see when we go back". 
 
Population. The population of the community has seen, in recent years, a significant increase due 
to the upward evolution of the migratory increment. Thus in 2007, 24% of the total population 
was represented by people of other nationality. Romanian citizens represent 18% of the total 
population and have the largest share (76%) of the total population of foreign nationality in the 
entire town. Worth mentioning that the share of men in the total Romanian population decreased, 
from 58% in 2004, to 54% in 2007. Currently the Romanian population in Arganda del Rey totals 
11,233 people (see Table 5); to this figure we must add the persons who are living illegally in the 
town, who are not included in the local records. Informally, some Romanian associations, the 
community priests believe that the number of Romanians in Arganda del Rey is much higher, 
amounting to about 15,000. In the town, Romanians are evenly distributed, from a territorial 
standpoint, there are no distinct neighborhoods or areas. 
 

„There is no apartment building here without a Romanian family. In this 
building, you have us. There were another two, on a floor below, but well, 
I don't know. In the other building, there are two other families. In the 
last building there's another family. In the building in front of us 
there's..." (I, female, 22 years old) 
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Table 5: Structure of the population in Arganda del Rey 

 In Arganda del Rey, the immigrant groups of nationalities other than Romanian have a 
much lower share in the total population: Ecuador (351), Colombia (253), Morocco (279), 
Peru (152)33. 
 
Migration pioneers and beyond. From what is known in the community, the first Romanian migrants 
arrived in Arganda del Rey in the years 1991-1992, illegally, from the Sibiu area, and they are 
Orthodox, as reported by the respondents. Currently, they hold the Spanish citizenship. Back 
then, Arganda del Rey was an underdeveloped community with a small number of inhabitants. 
 

„The first ones came here because the cost of living was not as high as in 
Madrid and, following in the steps of the first ones, who had a stable 
situation here, they brought their relatives, brothers, brothers-in-law, 
parents or children, in-laws, all kinds of relatives. These ones brought 
their families and this is how they..." (CF, Orthodox priest- Arganda del Rey) 

 
 By 1998-1999, the number of Romanians in the village remains small. Since 2000 and 
even more markedly in 2002, after removing the visas, the Romanian population in Arganda del 
Rey significantly increased. The expansion of the community (population, housing, development) 
takes place simultaneously and in direct relation to the increasing numbers of Romanian migrants. 
In recent years the park was rearranged, a hospital was built and new homes were rapidly built. 
On all these construction sites, the workforce was formed mainly of Romanians. 
 

„Meanwhile, the city of Arganda, until a few years ago, at least five years - 
I remember the first time I came here, it was about five, six years ago - it 
was a small town, not even a town, a village. 
Five, six years ago it was a village? And what happened? 
Small houses, with few floors and very few apartment buildings. All are 
new, if you look closely. 
So all these are new? 
All these here, in this area, they're all new, it's a new area. These houses, 
our house was built ten years ago or so. So the development began - say - 
ten, twelve years ago, just as they say. But since 2002-2003, everything 
started to grow. Otherwise I say that it's like a larger commune, as they 
say in Romanian, a commune. But how did this development occur? 
When they came, how should I put it, many began to come here and 
there was no more room, as they say. Their number was increasing, the 
place was crowded." (ND, male, 36 years old) 
"Since I came here it (referring to Arganda del Rey) was modernized a 

Year Total 
population 

Total population of 
foreign nationality 

Total population of 
Romanian nationality 

Population of Romanian 
nationality - men 

2008 50 309 - - - 
2007 47 373 11 233 8 536 4 672 
2006 45 085 10 284 7 774 4 395 
2005 41 411 8 483 6 455 3 733 
2004 38 269 6 611 4 981 2 908 
1996 29 224 286 - - 
 Data source: INE (Instituto Nacional de Estadistica) - Registry of foreign population by sex, municipalities and nationality 

Note: The data on the population  of Romanian nationality are recorded in the population register since 2004 
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lot. 
How was it when you came here? 
Since then they built a lot of things. Two districts. No, three new 
districts. Plus there's the hospital, the older buildings were modernized." 
(E, female, 46 years old) 

 
Regions of origin. The counties and towns of origin of the Romanians living in Arganda del Rey 
have become more diverse, in recent times. We can say that currently, the Romanians in the 
community of Arganda del Rey are mainly of Transylvanian origin (Bistriţa, Alba, Braşov, Satu-
Mare). 
 
Employment. There is no marked specificity of the community, in terms of employment. Men work 
in the construction sector, but also in the light industry of Arganda del Rey. The „San Rocque" 
Industrial Complex was established, concentrating the headquarters of a series of small businesses. 
Women work "in households", where they do housework, they look after children or after the 
elderly (either internal - living in the same house or external - they work a certain number of hours 
in the house), in the services sector (travel, public food). Many commute to other nearby locations 
(Madrid, Toledo, Segovia, etc.) depending on the projects of the company you work for or for 
seasonal agricultural work (harvesting of grapes, olives). There are also Romanian migrants in 
Arganda del Rey who started their own businesses or who have become "autonomos" (self-
employed). The business initiatives of Romanian mainly target the trade or services sectors. The 
employees of these companies are few in numbers (1-5 employees) and they are always Romanian. 
 

„Generally, you will find Romanians almost everywhere. You can find 
Romanian nurses, you can find them in pharmacies, in stores." (SG, 
Baptist pastor) 
 
"Here the industry is not like in Romania, don't imagine colossal 
structures, like the plants in our country, like Rocar or other railway 
plants. Here there are mainly family businesses or the business of the ones 
who... a company has 50-60 employees at the most, they rent an 
industrial building and there you operate. This one manufactures metallic 
structures, the other packs stuff, the other unpacks it, here you will find 
someone making boxes, what can I say, light industry. And then, of 
course, they have found employment here."(CF, Orthodox priest) 

 
Religion. From this point of view, Arganda del Rey is highly heterogeneous. Most Romanians are 
Pentecostal and they come predominantly from the Bistriţa area. Apart from them, an important 
share is that of the Orthodox religion, but there's also a smaller number of Baptists (about 300) 
and Adventists (about 100). 
 

"Romanians who live here are divided between orthodox and non-
orthodox, so to speak. We, the Orthodox, represent only 20% -30%, there 
was never a census so I don't know exactly. Plus you can never know the 
exact number of Romanians, they don't stay in one place, they come, they 
go, there's a lot of toing and froing going on." (CF, Orthodox priest)  
 

 Respondents are suggesting that this distribution of the Romanian population in Arganda 
del Rey, depending on religion, is not eloquent or that it contains some errors. It is considered that 
the relationship with religion, abroad, acquires a marked pragmatic dimension. Many have 
converted to another religious confession, for reasons such as: support in finding a job, a house etc. 
 In Arganda del Rey, there are three Pentecostal churches, as well as an Orthodox, a 
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Baptist and an Adventist church. They all function in improvised spaces. The first church to be 
built in Arganda del Rey was Pentecostal. The Orthodox services were conducted in the 
community since 2001, when there was only one priest for two communities: Alcala de Henares 
and Arganda del Rey. In 2003, an Orthodox parish is established in Arganda del Rey, with its 
own priest. Recently, the City Hall of Arganda del Rey has reserved a plot of land for an Orthodox 
church. 2003 also marked the establishment of the Baptist church. 
 
Romanian products / Romanian cultural consumption. The community has several shops that sell 
Romanian products and Romanian brands. However, these shops also have Spanish customers, 
who have developed preferences for certain traditional Romanian products. There are also Spanish 
stores that sell such products, or that have entire sections dedicated to Romanian products. In 
addition to these stores, there are, in Arganda, Romanian butcher's shops, a Romanian 
confectionery and tea room, as well as Romanian cafes/restaurants. There are also many places 
with Internet access and telephony services (locutorios) used by Romanians to maintain the 
connection with those back home.  
They have ads in the windows, written with large letters: Romania - 0,06 euros/minute. 
 Romanians in Arganda del Rey have access to Romanian media. Due to the development 
of digital television, all the Romanian TV programs are received, and there are also free 
newspapers dedicated to Romanians, which are distributed in Arganda del Rey, which are 
followed with interest: "Român în lume" ["Romanians worldwide"], "Noi în Spania" ["Us in 
Spain"] the magazine "Origini"["Origins"]. 
 The „Dor Român" Association of Arganda del Rey has organized various events, in 
collaboration with the City Hall, such as: December 1st, March 8th, the "Mihai Eminescu" Day. 
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TORREJON DE ARDOZ 

Vlad Grigoraş  
Andrei Crăciun  

Alexandra Jugureanu 
 

Torrejon de Ardoz is one of the commuter towns in the urban area of the Madrid region, 
located on the NII highway (Madrid-Barcelona). Torrejon is at a distance of 20 kilometers from 
Madrid and can be reached either by bus, from the Av. de America station (about 20 minutes) or 
by train, from the Atocha train station (about half an hour).  

In 2007, Torrejon had a total population of 113,176 inhabitants, out of which 20,724 
were foreigners. Most immigrants were of Romanian nationality (6,032), followed by Colombians 
(2,389), Ecuadorians (1,888) and Moroccans (1,834). The survey data (RCS 2008) indicates that 
over 90% of the Romanians were living legally, and thus the official figures are close to the real 
data (the estimated total number of Romanian population, in the year 2007, was of about 6,700 
persons).  
From the point of view of the number of Romanians, Torrejon occupies the fourth position in the 
Madrid region (after the other cities selected for the investigation: Alcala de Henares, Coslada and 
Arganda del Rey). The main differences between Torrejon and the other three localities concerns 
both the magnitude of this number (absolute value), but also the share of the Romanian 
population (both values are indicators of different migration histories) - if in Torrejon the 
percentage of Romanian population which lives legally was, in 2007, of 5,3%, in the other 
localities it was of 7. 5%, 14% and even 18% (in Alcala de Henares, Coslada and Arganda del 
Rey). 
 
Table 6. Population in the Madrid region and in the investigated localities   
 Total 

region 
Torrejon de 
Ardoz 

Arganda 
del Rey 

Alcala de 
Henares 

Coslada 

Total population in 2007 6.081.68
9 

113.176 47.373 198.723 86.478 

Population of Romanian nationality - 
2007 

148.906 6.032 8.536 14.932 12.150 

% of population of Romanian nationality - 
2007 

2.4 5.3 18.0 7.5 14.0 

Population of Romanian ethnicity - 2004 67.647 2.401 4.981 8.796 6.212 
Increase in 2007, compared to 2004 220 251 171 170 196 
Data supplied by ENI 

 
The population of Romanian nationality has showed a marked growth in the last 4 years, 

from about 2,400 legal migrants in 2004 to 6,032 in 2007. The growth is much faster in this case, 
compared with the other three localities, which makes us believe that the city of Torrejon has a 
special position as migration location. From this point of view, we can speak about a „new migration 
community", a fact also confirmed by the average number of years spent in Spain, typical for 
migrants in this area, which is reduced by 10 months, compared with that of the other 
investigated localities (if Torrejon migrants have spent in Spain about 49 months, in other cities 
the average is of 60-63 months). It appears that the locality was initially preferred by migrants, 
especially after the number of Romanians in the other cities has greatly increased (at first, the 
migrants already living in the Henares Corridor chose to move to Torrejon precisely because the 
number of Romanians was not that large). 
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Regarding the territorial distribution of the Romanians, there are no communities located 
in specific areas - there are no "Romanians only" apartment buildings or streets, or neighborhoods 
in which they predominate. We can't even elaborate a distribution based on criteria like central 
areas/suburbs, wealthy/poor areas, or old/new neighborhoods, because the investigated areas 
covered both central areas and residential complexes, where the price of flats was high, as well as 
poorer neighborhoods. 

The main religious confessions of the Romanian migrants are Orthodox, Adventist and 
Pentecostal. Some estimations indicate a number of 600-800 of Adventists (one of the reasons for 
which the respondents invoked the relatively high number of Adventists is that the members of 
this community help each other more, compared to the other Romanians - providing jobs, money 
when new-comers decide to settle in Spain or providing accommodation during the first months). 
There is an Adventist church in the city, serving the entire area around Torrejon, but there is no 
Orthodox church (although the issue of building a new church was discussed). Orthodox religious 
people who want to attend such a service have to choose between Alcala and Coslada. 

The employment specificity in this city is no different from that of the entire Madrid area: 
construction work for men and housekeeping, catering, public food and trade for women. Most 
Romanian businesses carry out their activity in the construction or transportation sectors - 
Romanian employers can easily find Romanian employees, being able to easily negotiate their 
salaries. In addition, there is a significant number of businesses in other areas such as bars, 
Romanian shops or locutorios (here the number of employees is relatively small - the business 
owner and his family and at the most two or three employees). The percentage of men has 
decreased slightly in recent years (according to the official data, from 55,2% in 2004 to 52,8% in 
2007), probably as a result of the women's migration for family reunification, along with the men's 
integration on the labor market. 

Among those who send home money or parcels, most prefer to use bank transfers, Money 
Gram (or other similar transfer systems), express services or even mail. Few send parcels back to 
Romania through friends or through the community transport network. 

There is a Romanian restaurant in the city (Dracula 2 )  and several shops focused on selling 
Romanian products (such as Alimentacion Rumana). The products sold here are similar to those of a 
small neighborhood shop in Romania (alcoholic beverages - plum brandy [ţuică] or wine, meat and 
meat products - "parizer", "tobă", white flour, corn flour and confectionery products). The 
products sold in these stores are purchased both from Romania and from Spain (nowadays, it is 
cheaper to buy Romanian goods from Spanish wholesale traders). In addition to these specialized 
stores, Romanian products can also be found in small shops (including the Arabian shops) or in the 
supermarkets (the most visible products, in this case, is the Romanian corn flour and the canned 
foods - pâté, spreads, beans or tripe soup). 

Like everywhere in Spain, a category of Romanian press read by the Torrejon population 
consists of weekly publications edited in Spain (Român în lume and Noi în Spania), which are 
distributed free in places such as Internet cafes and locutorios. These publications focus on 
providing both general information on current events occurring in Romania, as well as specific 
information for the Romanian community (information on legislation, success stories in Spain, 
employment and housing offers etc.). Apart from the Romanian press, the inhabitants of Torrejon 
watch Romanian television channels (as many Romanians possess the adequate receivers). 

The only association of Romanians that currently operates in Torrejon is "Mioriţa". Although 
the main objective of the association is to provide support and advice on specific migrant problems 
(legal advice, Spanish language courses, cultural activities), the financial resources are extremely 
limited; the most part is provided either through sponsorships, from small businesses, or from the 
city hall. Consequently, few respondents were aware of its existence and even fewer participated 
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in activities organized by the association. The only activity mentioned by the respondents was the 
organization of sports events. 
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THE AUTONOMOUS COMMUNITY OF MADRID: THE 

FAVORITE DESTINATION OF THE ROMANIAN 
MIGRATION TO SPAIN 

Monica Şerban 

 

Introduction: argument for a community level analysis.34  

 In one of his articles devoted to the analysis of migration policies, Gary P. Freeman 
mentioned: „The dynamics of migration flows feeds misperceptions of their characteristics and 
consequences, which generate a systematic trend towards «a temporal illusion»"35. One of the 
temporal illusions to which the author referred concerns the network-based migrations' ability to 
start "small" and to grow fast. If we rephrase Freeman's statement, in my opinion, it comes to 
suggest that most of the times, if not always, there is a tendency that migration asserts itself 
suddenly on the public stage, at a time when it has sufficient strength to remain there. Migration 
is not a child that you see growing. It's more like Prince Charming growing in one day more than 
others grow in years. Or, from another perspective, the dragon that appears overnight.  

The flow of Romanians converging in Spain was not protected by a delayed reception in 
the public environment. In Romania, the topic was first broached, in academic studies, in early 
2000s. During the same period, the Romanian state begins to get involved, albeit in an unassertive 
and hesitant manner, in regulating the departure of its citizens abroad, during a period marked by 
external pressures to control immigration. In Spain, the Spanish National Statistics Institute starts 
to include Romanians among the "main nationalities" (main nationalities) of immigrants, in its most 
detailed statistics, in 2004. We were confronted with the idea that the "real" beginning of the 
Romanian migration to Europe started in 2002 in very varied contexts. 

The problem of the "illusion" emerges, perhaps, from the fact that migration is seen as an 
important phenomenon from the point of view of the figures (number of migrants), with little 
attention paid to how these figures are calculated. If the numbers add up due to the individuals 
that move relying on the help of relatives, friends, acquaintances, and the age of the migration 
allowed for the creation of institutions that facilitate migration, the accumulation of knowledge 
about how the migration occurs and even establishing rules related to migration, the issue of the 
figures seems to solve itself: migration is independent enough, in relation with the environment, in 
order to calculate its own figures. Hence an acute need to control it, in a direction deemed 
desirable, at a certain time. 
One of the keys to understanding how migration becomes independent from the environment can 
be found, most likely, at the community level. The immigrant communities that are growing at 
destination are spaces created in the migration process, that meet the specific needs of migrants, 
buffer spaces between the old and the new environment. They can be transitional spaces or 
consumer spaces for the entire migration experience, at the individual level. There are not mere 
agglomerations of individuals, but agglomerations of individuals who give rise to a new reality. 

The study provides us with an insight into this thematic area, investigating the degree of 
territorial dispersion of Romanian immigrants, as a prerequisite for the formation of immigrant 
communities in one of Spain's autonomous communities: the Autonomous Community of Madrid. 

The text intends to describe, to show, rather than to explain. For a complex process like 
migration, an explanation needs much more information than what is used here. The description 
provided by the text starts from two different perspectives of the same reality. The first one is the 
perspective of the absolute measure of the Romanian concentration, that of the figures. Who could 
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benefit from such a description? Someone interested in learning about how many Romanians are 
there in each locality. It is, for example, the type of information needed by the people who hold 
elections for the Romanians abroad. A second approach is that of the relative measure of the 
concentration of Romanians in the community. Such a description serves one who is interested 
rather in how many community members are Romanian. It is, for example, the type of information 
needed by a Spanish political party preparing local elections. How many Romanians are there, in the 
total population matters most, in this case, than the number itself. How many of is also the 
information needed by someone who wishes to implement a program directed to the immigrants. 
Nationality may be an important variable in structuring such a program. In the latter case, the 
relevant information is how many Romanians are there, from the total number of immigrants? 

The text is structured according to the logical principle of the provision of answers to 
questions such as how many that are being asked. 

 
Data source. 

The data used was supplied by the Spanish National Statistics Institute (Instituto 
Nacional de Estadistica de España (INE)) based on the population registry records (El Padron 
Municipal), series 1996-200836. This series is one of the few who provides information about the 
immigrant population at a locality level (municipio). The period on which I concentrate in 
particular is 2004-2008 (in 2004, Romanians appear in the disaggregated statistics at the level of 
the municipios). The data used is stock data, regarding the immigrant population that existed, at a 
certain moment, within the municipality, based on the definition of immigrants from the point of 
view of nationality37. 

Like any data source related to immigration, especially one with an underground 
component, this series is an approximate depiction of reality. Linking the population registry 
records to the special regulatory measures and to a number of benefits granted in an indiscriminate 
fashion against clandestine-legal status (such as healthcare or education for children) probably 
increased the ability of the data to reflect the actual size of the immigrant population. The fact 
that, in the Romanian communities, members discuss a certain price charged by the lease holder 
to declare its subtenants to the town hall in view of the "împatronare" [registration]38 (Box 1) 
illustrates the value associated, at least for the Romanians, to the registration. However, it is 
rather questionable to what extent people who travel to Spain for short periods (up to several 
months) are interested in registering their presence with the Spanish authorities. It is also possible 
that some data may suffer from record inertia: if the immigrant population is encouraged to enroll, 
it is questionable to what extent it is stimulated to declare a change of residence (either by 
returning to Romania or by moving to another city). It is likely that such a problem occurs with 
greater frequency in localities situated in close proximity from one another (such as Coslada - San 
Fernando). Even when the registration of the change of residence is done accurately, the data 
series does not illustrate the difference between internal movements (in Spain) and external 
movements (immigration) for the same nationality. Having at our disposal only this type of data, it 
is difficult to say whether the changes in the Romanian population (or of any other immigrant 
population, for that matter) are due to the arrivals from Romania or from another Spanish locality. 

We start from the assumption that there are major differences between localities, in 
declaring the presence of immigrants on Spanish territory and in what concerns the enrollment in 
the municipal registries. Connecting processes such as extraordinary regulatory measures to the 
presentation of a proof of "împatronare"[registration] is likely to have equally affected the 
registration of population at the level of localities, but renders the comparisons for long time series 
extremely fragile. For the most recent regulatory proceeding, the proof of enrollment in the 
population registry must be predated at the beginning of August 2004. The choice of 2004 as the 
reference year, for comparison purposes related to the Romanian population, would not be 



 

 30 

affected, theoretically, by the artificial increase in the number of immigrants, through the 
declaration of their presence on Spanish territory. 

Box 1: Value of the registration in the municipal registry of Coslada 
„(...) but it so happens that a person needs this "împatronament"[registration], as it happened, uh. 
. . until, until ...this law with the documents, it took... (...) If I wanted to go to the registry, if you 
requested me to, I would ask for 100 Euros. You give me 100 Euros, you have your registration. 
You needed ...to show that you live somewhere, to get your authorization, so that they can start 
working on your papers, you know?" (Group discussion, Romanian migrants, Coslada) 
„If someone comes now from Romania and says: <<I'm looking for a place to stay or I'm looking for 
a person to enroll me in the registry, in order to live legally here>>, this is what they must do: find 
some people and say: <<You want registration, that's 200 Euros>>." (Priest, Coslada) 

 
Why the Autonomous Community of Madrid?  

From an administrative point of view, Spain is divided into 17 autonomous communities, 
to which are added two (autonomous) cities in North Africa: Ceuta and Melilla. Madrid is one of 
the seventeen autonomous communities comprising a single province40, including 179 municipios 
(final level of the administrative and territorial division), similar to a commune-town in Romania. 

The records of the municipal registry indicated, for 2008, a full coverage of the Iberian 
territory by the Romanians, at the level of the autonomous community: in each territorial-
administrative units (including in the two cities in North Africa) there was a fraction of Romanian 
population recorded. However, the differences between the autonomous communities are 
significant: Madrid had 189,477 Romanians (29% of total), followed by the Community of 
Valencia (19% of all Romanians). What such figures indicate is that probably the majority of the 
Romanian immigration chose the Autonomous Community of Madrid as their destination. If we 
analyze the Romanian presence in relation to total population, the situation changes slightly: The 
Community of Madrid has one of the highest percentages of Romanian population, followed by 
Aragon and Castilla la Mancha, Valencia and La Rioja41, without very significant differences as 
that of the absolute number of Romanians. 

Although it is highly likely for the capital city to be the favorite target for other types of 
migration, as well42, our study starts from the assumption that the province of Madrid is the main 
destination for the temporary labor migration of Romanians, after 1989. 

 

The perspective of the absolute magnitude: Romanians are everywhere. . .  
 

„We went to Andalusia, we stopped in a village somewhere in the 
mountains, to get a cup of coffee and to rest a bit, and we've encountered 
Romanians there as well. And it was a village of, I don't know. . . maybe 
10,000 inhabitants, at the most... So they are everywhere." (Pastor, Neo-
Protestant confession, Coslada) 

 
The fragment interview inserted in the opening section is a frequently recurring theme in 

the discourse related to the territorial spreading of Romanian migrants in Spain. I have chosen it 
because the respondent in Coslada suggests two interesting aspects: on one hand, that Romanians 
are present in many localities, including in unexpected sites, from his point of view (small and 
isolated settlements), and, on the other hand, because he refers to a marked process of territorial 
expansion. I tried to connect statements like the one above to the reality described by the data of 
the municipal registry of the Autonomous Community of Madrid. 

To a great extent, the figures seem to support the hypothesis of an intense territorial 
expansion: at the end of 2008, of a total of 179 municipios, only 10 had no records of Romanians (a 
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percentage of 6%, approximately, of the total localities, Madrid included). If we apply the same 
measure retroactively, at the level of the localities (0 Romanian migrants), we find an increased 
territorial expansion process, probably quite old: in 2004, the number of localities that had no 
records of Romanians was of 26 (approximately 15% of the total number, Madrid included) 
(Table). 

Between 2004-2008, the Romanians "become acquainted" with 16 new localities, without 
major differences, between the years of reference, in the pace of the inclusion of new spaces to the 
perimeter of Romanian migration. Although the number of cases is small and the data probably 
suffers from some record inertia, the figures seem to indicate a trend of "conquest" and "keeping" in 
the exploration of the Madrid space: in all the towns in which a Romanian was recorded in 2004-
2007, Romanians continue to exist at the end of the year 2008. Interestingly, in 7 of the towns 
which had no records of Romanians in 2004, their number reached more than 10 people, until the 
end of 2008. 

The size of the newly "conquered" towns, due to the migration occurring between 2004-
2008, decreases. In 2004, the municipios that had no records of Romanians had a population of 31 - 
1118 inhabitants (averaging at about 287), 4 years later, the size of the population of the localities 
"contaminated" by the Romanian migration ranged between 57 and 356 inhabitants (averaging at 
about 108) and represented a negligible percentage of the total population of the Autonomous 
Community (Table 1). 

Table 7. Localities with no records of Romanians, in the Community of Madrid 
 2.004 2.005 2.006 2.007 2.008 
Number of localities 26 20 16 14 10 
Percent of total localities 
(N=179)              

15% 11% 9% 8% 6% 

Population of the locality 
(minimum) 

31 38 59 60 57 

Population of the locality 
(maximum) 

1.118 958 403 322 356 

Population of the locality 
(average) 

287 218 153 130 125 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
 
If in 2004, from a geographic standpoint, the localities that had no records of Romanians 

were located in different areas (with an easily visible agglomeration in the northern area of the 
province), in 2008, they are exclusively located in the northern region, away from the large 
concentrations of Romanians from the Henares Corridor (). Although the number of cases is too 
small and migration is too developed in 2004 to be able to draw some clear conclusions, the trend 
seemingly suggested by the emergence of new settlements of Romanian immigrants is that of a 
gradual expansion. The only case that does not seem to fit such a pattern is Anchuelo, a locality 
with no records of Romanians in 2004, but close to the largest concentration of Romanians in the 
entire province (Alcala de Henares). The available information does not allow us to formulate any 
hypotheses regarding the development of this situation. Worth mentioning, however, that the 
locality has witnessed a rapid growth of the Romanian population between 2004-2008 (in 2008, it 
had a population of 31 Romanians, i.e. 3% of the population). 
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Figure 4. Localities with no records of Romanians in 2008, compared with the year 2004, in the 
Autonomous Community of Madrid 
 

 
The perspective of the absolute magnitude: from one Romanian to thousands... 

 
„Were there other Romanians in Coslada, in those times?  
No, this was when they first appeared. The first one, this Spanish guy, 
brought here 4 Romanians. Then I came, there were 5 of us now, then 
after six weeks came my husband, then my sister, my brother, a relative of 
the last one, another boy who lived with us, another relative. So about 15 
people came in one night and slept in that apartment. On the floor, on 

 

With Romanians in 2008 
Without Romanians in 2004 
Without Romanians in 2008 
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mattresses. We immediately started looking for another apartment to 
rent." (N.P., female, Adventist, migrant from Argeş County, Coslada) 

 
N. P. is one of the first Romanians located at the end of a migration network to Coslada, 

one of thousands who helped other Romanians to get the courage to leave for Spain. The quote 
that I selected from the discussion I had with N. P. is, as the one shown in the previous section, a 
typical response to the questions attempting to reconstruct a series of connected arrivals. However, 
from my point of view, it highlights two key elements, crucial to the understanding of migration: 
she points out very clearly that at first it was a single individual and that the multiplication speed of 
the migrants included in a network can be extremely high: in the previous example, after a month 
and a half, a number approximately four times higher than the original is reached. 
The first element is particularly important in this context, because it leads to an old question 
related to community size: beyond what number are we able to discuss the possibility of 
developing a community? The following question belongs in the same series: Which would be the 
limit of the number of individuals which would be fair, when talking about localities with 
Romanian population, in the Community of Madrid? One, ten, seventy... The issue of the number 
is extremely important, as it leads to the definition of an analysis universe. In labor migration, the 
first Romanian has, as suggested by the passage quoted above, a weight different from that of many 
other situations. Hence the decision to define the universe of interest of the analysis as inclusive of 
the municipalities with at least one Romanian43. 

In 2008, the localities of the Community of Madrid could be placed, depending on the 
number of Romanian immigrants, on a wide range of values from 0 (the 10 localities that I have 
already mentioned) to over 18,828 Romanians, in Alcala de Henares44. The extreme values only 
have a limited role in describing a series with such distribution. Although the number of localities 
in the Community of Madrid where there are no records of Romanians is small, 25% of them have 
under 30 Romanians (almost 17% under 10) and 50% under 130. Should one choose to visit a 
random location in the province, coming from Madrid, there is a high enough probability to get in 
a place with more than 500 Romanians: 25% of the localities in the Madrid have over 482 
Romanians. 

The exclusive focus of the analysis on the localities who have at least one Romanian (except 
Madrid), does not fundamentally alter the picture presented: 25% of the municipalities have less 
than 40 Romanians, half have over 160 Romanians. Although the number of localities where at 
least 160 Romanians live is high, yet they amount to only 3,2% of the Romanian population of the 
Community of Madrid. The largest, 25% of the Romanian concentrations, exceed 510 people and 
bring together 88% of the Romanian population of the Autonomous Community. 

The focus on the localities with large numbers of Romanians suggests that, at least in the 
Madrid area, Romanians prefer to live in large concentrations of population originating from the 
same country (). The data presented indicate a concentration of over 70% of the population living 
outside the capital city, in 16 localities, and of nearly 80% in 25 localities. 
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Table 8. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2008 (absolute 
magnitude)  

Type of locality 
 under 

1000 
Romania
ns 

1001-
2000 
Romanian
s 

2001-
3000 
Romanian
s 

3001-
4000 
Romanian
s 

4001-
5000 
Romanian
s 

over 5000 
Romanian
s 

Total 

Number of localities 143 9 4 4 4 4 168 
Percent of the total 
number of localities 

85% 5% 2% 2% 2% 2% 100% 

Total Romanian 
population 

27.897 10.931 9.843 14.935 18.724 52.473 134.8
03 

Percentage of the 
total Romanian 
population 

21% 8% 7% 11% 14% 39% 100% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
 
 We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 
2008, except for Madrid 
 The high concentrations of Romanians can be found generally in large cities, although 
there doesn't seem to exist a concomitant growth relationship, like larger city population-larger 
number of Romanians. 
 

 
Figure 5. Concentrations of over 2000 Romanians 
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Figure 6. Concentrations of over 1000 Romanians 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 The use of a 2008 locality typology for the year 2004 () indicates a higher degree of 
territorial concentration: in 2004, 70% of the Romanians living outside Madrid lived in 12 
localities and the same type of distribution, with the maximum magnitude category (localities of 
over 5000 Romanians) grouping the highest percentage of Romanian population. 
 
Table 9. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2004 (absolute 
magnitude)  

under 1000 Romanians 
 under 

1000 
Romanians 

1001-
2000 
Romanian
s 

2001-3000 
Romanians 

4001-5000 
Romanians 

over 5000 
Romanians 

Total 

Number of localities 140 7 2 1 2 152 
Percentage of the 
total number of 
localities 

92% 5% 1% 1% 1% 100% 

Total Romanian 
population 

14.081 8.612 4.941 4.981 15.008 47.623 

Percentage of the 
total Romanian 
population 

30% 18% 10% 10% 32% 100% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 2004, 
except for Madrid 

1001-2000 Romanians 
2001-3000 Romanians 
3001-4000 Romanians 
4001-5000 Romanians 
More than 5000 Romanians 
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Between 2004 and 2008, the population difference seems to be absorbed in the highest 
proportion (41%)45 by the localities having less than 1000 Romanians and in relatively equal 
proportions (22%) by the localities between 1000 and 2000 Romanians, i.e. those having more 
that 5,000 Romanians. Due to the limitations of the data series used, we cannot assess the 
destination of the Romanian emigration (type of Romanian concentration) towards the 
Community of Madrid. If there is a trend of the older Romanians migrants to move away from the 
larger agglomerations of their fellow countrymen, then the increases in the localities with small 
numbers of Romanians may be the result of internal and external parallel migration processes. 

In 2008, the highest concentrations of Romanians (over 1,000 individuals) are placed near 
the capital city, with an agglomeration of the over 2,000 individuals (16) along the main lines of 
transportation (public transportation/subway) south and east of Madrid (). The existence of a fast 
and easily accessible means of transportation seems to have acted as a factor favoring the 
development of Romanian agglomerations, at least in the Community of Madrid. 
 

Figure 7. Localities of the Community of Madrid, depending on the number of Romanians, in 
2008 

 

Localities without Romanians 2008 
Localities with less than 1000 Romanians 
Localities with 1000-5000 Romanians 
Localities with more than 5000 Romanians 
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The perspective of the relative magnitude: the Romanians in the total population 

 
„(...) I joke with them, with the Spanish people, I mean: next year, I tell 
them, a Romanian will run, here in Coslada...for mayor. They start to 
laugh. It's no big deal." (I.P., male, Adventist, migrant from Galati County, 
Coslada) 
 

 The quote that I selected from the conversation with I. P. is specific to the discussions 
related to the number of Romanians, particularly in the case of high concentrations. The idea that 
Romanians are, in some places, so many that they become a "force" at the local level appears 
frequently when talking about Romanian communities in the Autonomous Community of Madrid. 
The reality to which the quotation alludes is not one of the absolute magnitude, but of relative 
magnitude: Romanians can represent locally a significant population group primarily due to their 
share in the total population. Linking the Romanian immigrant population to the total population 
is another type of magnitude measurement of the concentration of Romanians in the localities of 
the Autonomous Community of Madrid, on which this section is focused. 

In 2008, the municipios of the Community of Madrid incorporated Romanians up to a rate 
of 22% of the population, with five localities situated above the 20 percent threshold (Arganda del 
Rey, Estremera, Lozoya, Valdilecha Villanmarique de Tajo). At the level of the Autonomous 
Community, there are significant discontinuities in the percentage range: one quarter of the 
localities have a percentage of Romanians less than 2%, a half have a percentage of 3% at the most. 
A quarter of the localities have more than 7% Romanians, but the variation is extremely high, up 
to the maximum value specified. 

If the Romanians of the Community of Madrid live, for the most part, in larger 
agglomerations of conationals, the same cannot be said in terms of the proportion of Romanians in 
the locality's total population. It shows, for 2008, a relatively balanced distribution of the 
Romanians in the localities with low, medium and high concentrations of Romanians, out of the 
total population. However, most of them (37%) live in localities in which less than 5% of the total 
population is represented by Romanians. 

In 2008, the localities in which the Romanian population exceeded a threshold 
concentration of 10% included rather small groups of Romanians (76% have under 1,000 
Romanians) and are small themselves (92% have under 50,000 inhabitants). The two large 
localities in which over 10% of the total population is represented by Romanians are the two old 
migration centers of the Romanian migration and have, at the same time, two of the largest 
concentrations as absolute magnitudes: Coslada and Arganda del Rey. 
Table 10. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2008 
(percentage of Romanians out of the total population)  

Type of locality 
 under 5% 

Romanian 
Between 5 and 10% 
Romanian 

Over 10% 
Romanian 

Total 

Number of localities 104 39 25 168 
Percent of the total number of 
localities 

62% 23% 15% 100% 

Total Romanian population 50.201 41.003 43.599 134.8
03 

Percentage of the total Romanian 
population 

37% 31% 32% 100% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 2008, 
except for Madrid 
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In 2004, the Romanians of the Community of Madrid lived in a much higher proportion, 

compared with that of the year 2008, in localities in which they represented a relatively small 
percentage of the total population). The 5-year reference interval leads to a major change in the 
two categories: those with a small percentage of Romanians (the percentage of Romanians living in 
such localities decreases from 53% to 37%) and those with high concentrations of Romanians (the 
percentage of Romanians living in such localities increases from 17% to 32%). As for the localities 
with average concentrations of Romanians, at the locality level (5-10%), in 2008, compared with 
2004, there was no increase in the proportion of the total number of Romanians, but the number 
of localities increases considerably.  

 

In 2008, the territorial distribution of localities with a high percentage of Romanians leads 
to two areas of the Autonomous Community: one in the north (in the concentration vicinity of 
localities without Romanians) and a second, probably more important to the Romanian migration, 
in the south-west. San Martin de la Vega, Arganda del Rey, Coslada, San Fernando, Mejorada del 
Campo are the largest concentrations of Romanians of the south-eastern area, with a high 
proportion of Romanians in the total population. 

Type of locality 
 under 5% 

Romanian 
Between 5 and 10% 
Romanian 

Over 10% 
Romanian 

Total 

Number of localities 121 13 8 142 
Percentage of the total number of 
localities 

85% 9% 6% 100% 

Total Romanian population 18.964 10.692 6.080 35.73
6 

Percentage of the total Romanian 
population 

53% 30% 17% 100% 

 

Table 5. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2004 
(percentage of Romanians out of the total population) 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 2004, except for Madrid 
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Figure 8: Localities of the Community of Madrid, depending on the number of Romanians out of 
the total population, in 2008 

 
 

The perspective of the relative magnitude: the Romanians in the total immigrant population 

 
In the shop near the Coslada train station, the only one that is open almost all the time, the 
Chinese owners will tell you the prices in Romanian and add a polite and hacked 
"multumesc" [thank you], repeated according to the rules of a different courtesy. Across the 
street, an Indian serves us coffee and we are treated with a Romanian "manea": a test for 
the voice recorder, at the beginning of a new field trip... 
 

In late 2008, the Community of Madrid, at the level of municipalities, was completely 
covered by immigrants: none of its 179 localities (including Madrid) was inhabited exclusively by 

Localities without Romanians (2008) 
 
Localities with <5% Romanians from total population 
 
Localities with 5%-10% Romanians from total population 
 
Localities with >10% Romanians from total population 
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Spanish nationals. The percentage of aliens, including Romanians, of the total population varied, 
at the level of the municipalities included in the Community of Madrid, between 2 and 40%. A 
diverse world, with immigrants from the most distant corners of the world, in search of a job or of 
consumption that would ensure them a better life. What is the place of Romanians in this world? 
Is the image of the "mixture", referred to in the fragment above, describing a field day in Coslada, 
an appropriate description of the places where Romanians live, in the Autonomous Community of 
Madrid? Do Romanians really live in places with immigrants coming from other countries or are 
they rather concentrated in localities in which they dominate, as an immigrant nationality? I tried 
to outline a first form of answers to this series of questions, working with a classification of the 
destination localities for the Romanian migration in the province of Madrid, depending on the 
percentage of Romanians out of the total immigrant population, at the level of the locality in 
question46. 

Data suggest that, in 2008, Romanians were ranging between 2% and 88% of the 
immigrant population, at the locality level. In most localities, i.e. 41%, Romanians represented 
between 10 and 30 percent of the aliens, and in a quarter of the total number, they represented 
more than half.  

That same year, over one third of the Romanians in the Autonomous Community of 
Madrid, excluding the city of Madrid, were living in localities where the Romanian population 
was the dominant immigrant group. The situation of the localities with over 50% Romanians, out 
of all the foreigners, is particularly interesting: out of the 40 localities, 83% were concentrations of 
less than 1,000 Romanians. The remaining localities (6) lead us to the same area of concentration 
of Romanians, in east and south-east of the Autonomous Community (). We are discussing, in the 
case of the 40 municipios of over 50% Romanians, out of the total number of immigrants, especially 
about small localities: 80% have less than 10,000 inhabitants.  
 
Table 6. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2008 
(percentage of Romanians out of the total immigrant population)  

Type of locality 
 under 10% 

Romanians 
10-30% 
Romanian 

30-50% 
Romanian 

Over 50% 
Romanian 

Total 

Number of localities 20 66 34 40 160 
Percent of the total number of 
localities 

13% 41% 21% 25% 100% 

Total Romanian population 3.348 43.794 39.537 48.091 134.770 
Percentage of the total Romanian 
population 

3% 32% 29% 36% 100% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 2008 and 
an immigrant population of at least 19 persons, except for Madrid 

 
In the period 2004-2008 there were significant changes: the growth phase of the migration 

is reflected by the decrease of the number of localities in which Romanian immigrants represented 
a small percentage (less than 10%) of the total number of foreigners (from 44% in 2004 to 13% in 
2008) and by the significant decrease of the percentage of the Romanian population living in such 
localities from 21% (2004) to only 3% (2008). 
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Figure 9. Localities of the Community of Madrid, depending on the percentage of Romanians out 
of the total population, in 2008 

 

 
Table 7. Concentrations of Romanian population in the Community of Madrid, in 2004 
(percentage of Romanians out of the total immigrant population)  

Type of locality 
 under 10% 

Romanians 
10-30% 
Romanian 

30-50% 
Romanian 

Over 50% 
Romanian 

Total 

Number of localities 64 43 14 23 144 
Percent of the total number of 
localities 

44% 30% 10% 16% 100% 

Total Romanian population 9.824 7.785 13.283 16.693 47.585 
Percentage of the total Romanian 
population 

21% 16% 28% 35% 100% 

Data source: INE, El Padron Municipal, 2004-2008 
We have used data relating exclusively to localities that have records of at least one Romanian in 2004, 
except for Madrid 

Localities with less than 19 aliens 
Localities with <10% Romanians from total aliens 
Localities with 10-50% Romanians from total aliens 
Localities with >50% Romanians from total aliens 
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In lieu of conclusions: what would I find out if...  

The study is based on the idea that international migration witnesses a development that 
often goes unnoticed and that the mechanisms that trigger it are of great importance for the 
manner in which it can be understood and in which interventions can be made on migration. 
Perhaps the key to understanding the process lies at the community level, at the level of the 
immigrant communities. The text does not insist on theoretical arguments for such a statement. It 
only proposes an attempt to describe a less investigated world: the territorial distribution of the 
Romanians in the Autonomous Community of Madrid, from an environmental perspective on the 
community, as a living place/locality. The manner in which Romanians are identified at the level 
of the administrative units may be a first step towards an analysis of the Romanian immigrant 
communities.  

We started with the idea of showing rather than explaining: „how", rather than „why", is 
the question that governs our analysis. Answers came from several perspectives: there is an answer 
for the person interested in the concentration of Romanians as an absolute magnitude, but there is 
also an answer for the one interested in the concentration of Romanians as a relative magnitude.  

The information on which this analysis is based was extracted from the population registry. 
The data used gives a transitional overview, as a result of a highly dynamic process, and it is 
provided with registration limitations. Certainly, the question „Is this the reality?" is grounded. 
The most correct answer is "no", this is only an approximate depiction of reality. It is but one of 
the few possible approximations. There are few sources that provide comprehensive images for 
„worlds in motion". The population registry is, however, a data source used by authorities, by 
NGOs, which represents the basis for decisions and for the creation of images, both at origin and 
at destination. And then, what should I do if... I am interested in the absolute magnitude of the 
concentrations of Romanians?  
 I would find out that I can identify a high percentage of the Romanian population outside 
the city of Madrid (70%), if I focus on 16 localities only. In order to raise the coverage percentage 
by another 10 percentiles, I would have to add another 9 localities. I would move into an area in 
the vicinity of the capital city, especially in the south and south-east areas, without exceeding a 
distance of 50 kilometers from Madrid. Should I want to reach more than 80% of the Romanian 
population outside Madrid, the effort would be considerably higher. The only excluded area would 
be the north of the Autonomous Community, and with each new locality I would add, on average, 
about 100 Romanians.  

...I am interested in the relative magnitude of the concentrations of Romanians? 
I would find out that, in order to reach localities with high concentrations of Romanians, 

in the total population (over 10%), I need to focus particularly on the south-east of the 
Autonomous Community. I would mostly work with small localities (76% are under 10,000 
inhabitants and 92% have under 50,000 inhabitants), in which the Romanian groups have less 
than 1,000 members (75% of the cases). Focusing on this type of description of the territorial 
distribution of the Romanian population, I would reach about one third of the Romanian 
population that lives outside of Madrid. I would surely visit two of the landmark cities of the 
Romanian immigration to Madrid: Coslada and Arganda del Rey, which concentrate over 50% of 
the Romanian population living in cities with more than 10% Romanian inhabitants. 

I would find out that over one third of the Romanian population of the Autonomous 
Community of Madrid (except for Madrid) lives in localities in which they represent the majority 
of the immigrant population. Focusing my attention on this type of locality, my area of interest 
would shift, yet again, to the eastern and southeastern regions of the Autonomous Community. 
Again, I would mostly work with municipios with 50,000 inhabitants at the most (over 90% of the 
cases) and which include groups of 1,000 Romanians at the most. 
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RETURN MIGRATION, AS A PROJECT AND  
AS A MENTALITY 

Dumitru Sandu 
 
 

Opinions about the return to the home country, in crisis conditions.  

Should one have asked, in autumn 2008, the Romanians who lived in the region of Madrid 
regarding their intention to return to the home country, and if one analyzed this thoroughly, 
through several questions (and starting from a representative sample), one would have learned that 
30%, at the most, of the respondents intend to return to the home country. What does this 30% 
mean? Do we expect 30% of the approximately 200,000 Romanians who live in the region of 
Madrid to return to Romania, at the end of 2008 and in early 2009?  

The survey "Romanian Communities in Spain" (RCS) was conducted in September 2008, 
in four Romanian communities of the Madrid area, namely Alcala de Henares, Coslada, Arganda 
del Rey and Torrejon, by a team of professionals (teachers, doctors and Phd candidates), as well as 
students of the Faculty of Sociology within the University of Bucharest, within a research program 
of the Soros Foundation Romania. How about early 2009, given the circumstances of the 
established economic crisis, what does this survey, performed in autumn 2008 on 830 respondents 
(Romanian immigrants in the Madrid area), say about the prospects of Romanian migration to 
Spain? Does the understanding of the Madrid segment of the Romanian emigration say something 
about the dynamics of Romanian emigration in Spain? How about worldwide?  

Personally, I think the answer is "yes". On what basis? Facts. In late 2006 and early 2007 
the Instituto Nacional de Estadistica (INE) conducted a comprehensive survey - Encuesta 
Nacional de Inmigrantes (ENI), on a sample of 15,500 people, representative of the immigrants in 
this country (see Box 1). Given their share in the overall immigration in Spain, Romanians 
represented about 9% of this sample, i.e. 1,330 persons. The Romanian sample included in the 
ENI survey was distributed throughout Spain. Although the data of the Spanish national survey 
was collected more than a year before those produced by our survey, RCS, the results are highly 
similar, as it can be easily deduced from the studies below. This is the main reason why we affirm 
that the survey made in the four communities of Madrid allows for the creation of hypotheses 
relevant to the entire population of Romanian migrants that was in Spain in 2007-2008. 
 The economic crisis began to be felt strongly in Spain. The Romanian immigrants began to 
worry, but they were not alerted. Meanwhile things have evolved, the symptoms of the financial 
and economic crisis were more obvious, both in Spain, as well as globally. In these circumstances, 
what can the opinions recorded in the autumn of 2009 tell us about the behaviors, the mentalities 
and the plans for 2009? Even if the survey had been done, say, in early 2009, it would still have 
been difficult to make predictions on the return migration (how many and which of the Romanians 
who are there are to return home). Why? Because the effects of the crisis in Romania and Spain, 
and the mentalities that reflect these changes have pronounced dynamics, and in addition, a 
statement of intention must not be interpreted as a decision. Saying "I'm going to return home" is 
far, in terms of meaning, from "I will return next year", for example. And we shall immediately 
analyze the details of the issue. What the data allows us to do, however, is to estimate with a 
higher degree of certainty, conditions in which the Romanians will return to their home country, 
as well as to specify the categories of migrants with increased probability to return or to stay. In 
fact, the intention to return to the home country is a plan, more or less structured. It is never 
isolated. It is most likely linked to family plans, to the perception of the children's future, to 
housing or employment projects. What I try to show in this chapter is that the intention of re-
migration is a "total social phenomenon". Meaning? Nothing else but a fact that has social roots 
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and multiple effects, so extensive that, as in a drop of water one can see the river, in a thought of 
returning one can read the migrant community, their relationships with the people there, but also 
the relationships with the world that they have left, the relationships between the departure and 
the arrival societies. In conclusion, we will try to use the migration intention as a point of entry for 
the understanding of the Romanian migration phenomenon to Spain, the turning point between 
the economic growth and the economic crisis, at the turn of 2002-2007, 2008, and beyond.  

 
Intentions to return  

I will start with a simple description of the intentions to return in the home country, as 
resulting from the RCS survey. Almost three quarters (71%) of the Romanian immigrants in the 
Autonomous Community of Madrid said, in autumn 2008, that they would like to return home. 
As the interviews progresses with specific conditioning factors, the percentage decreases. When 
asked about the moment of return, only 47% of the immigrants said that they would like to return 
home during the next five years. Finally, if an estimate of the return probability is required, those 
who are confident or very confident that they would return to the home country over the next five 
years represent only 39% of all the Romanian immigrants in Madrid. Those who say that there is a 
high or very high probability of returning home are people who have already well structured return 
plans.  

Almost half (47%) of the Romanians interviewed in Madrid area say that they plan to 
return home during the next five years. Depending on the intention to return to the home country, 
immigrants are clearly differentiated into four distinct groups (Figure 1): with the intention to 
return immediately, during the following year (14%); the largest group consists of those who aim to 
return in the medium term, of two to five years (33%); persons who think of returning only in the 
long term, after five years (15%), potential definitive migrants, who do not intend to return home. 
 

Figure 10. Intention to return home or to remain in Spain 

 

 
 

 

 

 

 

 

An example of data reading method: 14% of the Romanian immigrants in Madrid say that, within a year, 
they plan to return home. In terms of subjective probability of returning, 42% of those surveyed say that they 
are very confident that they will return to their home country, regardless of the period of return.  

 
Of course, the propensity to return to Romania or to definitively settle in the country of 

immigration is variable, sensitive to changes in migration policies or to economic crises. The 
moment in which the Romanian Communities in Spain (RCS) survey was conducted, i.e. 
September 2008, was when the crisis was at its most developed, but not at the stage where the 
effects thereof became very visible. The share of Romanians living in Madrid who worried about 
losing their job was, at the time of the survey, relatively small, of only 14%. Similarly, the share of 
respondents who expected the next six months to be bad or very bad, for them personally, in 
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Spain, was of 19%. The short-term optimists, who believed that things would go well or very well 
in the next six months represented the overwhelming majority, of over three quarters. 

A year before, in early 2007, the proportion of Romanian immigrants in the Madrid region 
who expressed a desire to return to the home country was much lower than 10%47 (i.e. 7%). Even 
if the questions were asked differently, in the two surveys, the marked difference between the 
percentages indicating the intention to return to the home country likely represents the effect of 
the context change. In autumn 2008, the idea of unemployment was already structured in Spain, 
even if immigrants did not expect a rapid development of the crisis. However, in relative terms, 
compared to the context of early 2007, the end of 2008 was marked by concern to a greater 
extent.  

The major concentration is recorded in the group of those who intend to return home over 
2-5 years and of those who do not wish to come back to Romania.  

Box 2: Characteristics of the National Survey of Immigrants (ENI), the National Statistics 
Institute of Spain 

Where possible, due to the nature of the questions included in the questionnaire, the 
information obtained through the Romanian Communities in Spain (RSC) survey are 
compared with that of the Encuesta Nacional de Inmigrantes (FTE) survey conducted in 
October 2006 - February 2007, on 15,519 immigrants in Spain, by the Spanish Instituto 
Nacional de Estadistica (INE). The ENI sub-sample of Romanians was of 1,334 persons, 
over 15 years old, in the total sample of immigrants. In the Community of Madrid, 207 
Romanian immigrants were interviewed. All the references to the ENI shall be made based 
on the weighted data, according to the weighting procedure/variable elaborated by the team 
of Prof. Reher, in the Universidad Complutense of Madrid, the ENI coordinator. The 
microdata file for the entire ENI survey is available on the INE website, at 
http://www.ine.es/en/prodyser/microdatos_en.htm. The file version with constructed and 
weighting variables was made available to me courtesy of Prof. Reher.  
The answers to the opinion questions, common in the ENI and the RCS may have been 
influenced not only by differences in formulating the questions, but also by the interview 
situation. In the case of the RCS survey, the interviewers were students of the Faculty of 
Sociology and Social Work within the University of Bucharest, coordinated in the field by 
PHD candidates of the same faculty. For the ENI, the interviewers, be they Spanish or 
Romanian, were perceived as people "from Spain". It is possible that the Romanian 
immigrant, when confronted with the student arrived from Romania to interview him/her, 
to react more according to the logic of social desirability, of what the media says the country, 
and namely to declare that he/she wants to return home.  

 
 The intentions of returning to the home country were differentiated not only by degree 
and intensity, but also by type (). The combination between the time provided for return and the 
probability to return to the home country give us that typology. Almost one third of the Romanian 
immigrants living in Spain declare that they will return in the next five years, with high 
probability (they are "sure" or "very confident" that they will return). The opposite orientation, of 
those who state that they do not intend to return, unites 29% of intentions. The remaining 40% of 
immigrants declare intermediate intentions: those who declare that they are sure that they will go 
back, but will return later, in more than five years, represent 10%. Around 15% will return soon, 
but they are uncertain, and another 15% have vague intentions to return (in more than five years, 
with low probability).  
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Figure 11. Typology of the intentions to return 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Data source: RCS Survey. 

 
The intention to return from Spain appears to be mainly a personal decision, family-

related (Table A2): 
• resources and experiences 
• assessment of the migration situation  
• feelings of identity 

Box 3: Theoretical premises for the explanation of the intentions to return to the home country 
The starting expectation is that the conditioning factors of the intention to return or of the re-
migration, but also the temporary departure from the country are related, in essence, to the 
consumer needs and preferences, at an individual and family level. In this regard, it is expected 
that the explanatory factors be associated with: 

• employment - income, 
• family, 
• institutions, 

• favorite place for personal and family consumption. The potential or active migrants can use 
migration as a central element for building their own life strategy. It is a strategy in which 
consumption is the purpose, and the income provided by the workplace and the institutions 
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rendering service to the population represent the main tools.  
The intention to return to their home country or to re-migrate may be associated with 
consumption inputs (employment and income, but also public services), with consumer needs 
and preferences, for themselves or for their family, but also to institutional constraints affecting 
the possible income of the migrant in a certain country and in a certain location. The intention 
to return can mean: 

 
a.     a preference for consumption in the country and / or place of origin, provided that the 
migrant has accumulated the required resources for the desired consumption in an 
environment which is close to him/her, emotionally. The default reasoning is "I have 
accumulated enough to live in the environment I like, even if the cost of living there is close to 
the cost of living here, where I live as an immigrant";  
b. perception of a situation in which the cost for the desired consumption is lower in the 
place of origin than at the destination. In such cases, even if the income to be obtained in the 
place of origin is lower than that obtainable in the place of destination, the return can take 
place based on the following reasoning "although I may earn less, with the money that I 
already have I will be able to have a better life there, because the cost of living is lower and 
because I like it more there, I am used to the people and the places over there"; 
c. return through constraint on resources in the place of destination, given to job loss or 
similar constraints. 

 
The return may therefore be a sign of an entirely voluntary behavior, as in case a) or it can be 
relatively bound by economic constraints or residential policy, as in case c).  
 
The non-permanent migration, be it temporary, circulatory or for an indefinite period of time, 
implies a migrant-assessor. He/she continually assesses 
 

• from his/her own perspective, as well as from a family perspective, in terms of origin and 
destination, 
• opportunities and costs associated with 
• income and consumption, 
• in the migration centered life strategy. The intention to return is a result of the 

assessment and indicates either the failure or the fulfillment of the objectives assumed by the 
strategy. Starting from these premises, it is expected that the intentions to return from Spain be 
more strongly structured: 

a. in relation with the assessment of the migrant's own life strategy: for those who are 
dissatisfied with the consequences of their stay in Spain on their own family and for those 
dissatisfied with their own workplace in Spain; 

b. in relation with the income and the employment: for those who have a relatively good 
material situation in Romania and who perceive a positive development as far as jobs in 
the home country are concerned; 

c. in relation with the place of preferred consumption48: for those who have a very bad 
opinion about the Romanian institutions, compared with the Spanish ones, and for those 
who strongly identify with the place of residence in the home country. 

 
 

The role of resources in the return projects.  

 In terms of resources, people with a high probability of returning to the home country are 
singled out by their relatively high income in Spain (more than the average of about 1400 Euros 
per month), a good material standing in Romania, a relatively low level of education and poor 
knowledge of the Spanish language. The result is that the ones who tend to return home are those 
who have accumulated income above the average specific to Romanian migrants, who have a 
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relatively good material standing in the home country, but who have failed to integrate well into 
the Spanish environment, due to their poor knowledge of the Spanish language.  

Approximately 30% of the respondents claim to have a good knowledge of Spanish, 
meaning that they can manage very well with what they know in public spaces in Spain. Of these, 
however, only one third declare that they will surely return to the home country (the percentage 
for the entire sample is 42%). The share of those who intend to return to the home country 
increases from 34%, for those who say that they speak Spanish very well, to 41% for those who 
speak it well, reaching 64% for those who declare that their knowledge of Spanish is poor or very 
poor. 

Figure 12. Intention to return to the home country depending on the self-assessed command of the 
Spanish language 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Data source: RCS Example of data reading: 38% of those who declare that they speak Spanish very well for 
their workplace needs or for their needs in other public places declare that they do now wish to return to the 
home country. For details, see Box 3. 
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Box 4: Command of the Spanish language 
The command of the language of the country of immigration is one of the dynamic predictors of 
the intention to re-migrate. The values of this variable change easily, over time. An explanation of 
the conditions that foster a better command of Spanish may be useful for understanding the social 
integration of migrants. Before entering the explanatory details, it may be useful to explain what a 
good command of Spanish really means, considering the available data.  
For the entire sample, the number of those who declare that they have a very good command of 
Spanish49 is of 29%, and those who think that they have a good command amount to 66%. Only a 
percentage of 5% accept that their command of Spanish is poor or very poor. The difference 
between those who declare that they have a "very good" command of Spanish and those who 
declare that they have a "good" command thereof is very high. The ones in the first category know 
how to write in Spanish in a proportion of 97%, while those in the second category, only in a 
proportion of 73%. The interaction with native speakers of Spanish is also an indicator of actual 
knowledge of the language. The respondents included in the category of those who have a "very 
good command" of Spanish declare that they spend their free time often or very often, in a 
percentage of 40%, with native speakers of Spanish. Meanwhile, for the immigrants included in 
the category of those who have a "good command" of Spanish, the percentage is of 18%.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 The best knowledge of Spanish, according to the self-assessments given by the persons 
interviewed, is characteristic to young people who have arrived in Spain some time ago, employed 
in the trading and services sectors, or who came to Spain as intellectuals or officials, as well as 
those who have attended institutions of higher education. The opposite situation, that of a poor 
knowledge of the Spanish language, is characteristic to people over 40 years of age, employed in 
the construction sector, to housekeepers, to people who have attended secondary education and 
who have recently arrived in Spain, after 2006. 

 

Arrived in Spain 1995-2001 
Intellectual, public servant 
Commercial worker, services 
Alcala de Henares 
University, long term 
18-29 years old 
Arrived in Spain 2002-2006 
High school (grades 9th-12th) 
30-39 years old 
Torrejon 
Arganda del Rey 
Upper elementary school (grades 5th -8th ) 
Housekeepers 
Vocational school/apprenticeship, 
complementary 
Arrived in Spain 2007-2008 
Construction workers 
40 years old and over 

■Knowledge of Spanish language: poor  ■Knowledge of Spanish language: good   ■Knowledge of Spanish language: very good 
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 The Romanians in Alcala de Henares have a better knowledge of the Spanish language, 
while the opposite situation manifests itself in Arganda del Rey. Being elderly, having a low level 
of education and working in the construction sector appear to be the disadvantaging factors for the 
command of the Spanish language (Table A3 in the Appendix). The differentiated degree of 
command of the Spanish language among the four studied communities is, of course, an effect of 
the population composition. A better knowledge of the Spanish language in Alcala, for example, is 
associated with the fact that this locality has a higher proportion of youth, who do not have a low 
level of education. In contrast, Arganda del Rey reunites the largest concentration of elderly 
people and building workers. Both are prerequisites that work against a better command of the 
Spanish language.  
The fact that the building workers have a poor command of the Spanish language probably derives 
from the fact that they frequently work in Romanian teams, where Spanish is not spoken.  

 
The role of the family and of the community in the return projects.  

 In the series of resources that promote the return to the home country, we have mentioned 
so far the economic resources, the human capital, understood as education and command of the 
Spanish language. The increased economic resources, combined with the low human capital 
resources, favor the formulation of a plan for the return to the home country. In the series of these 
resources, but from a socio-cultural point of view, we have also included the attendance frequency 
to religious services. The RCS survey data shows a stronger tendency to return to the home 
country for the migrants who often participate in religious services (Table A3). The relationship 
could be significant to indicate a greater propensity to return home, for the migrants with a 
traditionalist orientation.  

The family aspect of the decision to return is given by two aspects, at the least. Firstly, 
people with a high probability of returning to the home country are dissatisfied with the effects of 
their stay in Spain on their family, according to their own assessment. Secondly, the propensity to 
return to the home country is more intense in people who have settled in Madrid accompanied 
only by the spouse.  

Before going into further detail regarding this last point, we should emphasize the family 
character of the Romanian immigration to Madrid and, probably, to Spain. A third of the 
Romanians who live in the Madrid area came to Spain alone, and two thirds with their family or a 
part thereof. The migration of the latter is a family migration. In what concerns family migration, 
three subtypes are clearly distinguishable: migrant with spouse (16% of the total number of 
immigrants), migrant with spouse and other family members (27% of the total number of 
immigrants), and migrant accompanied by other family members, different from spouse (26%). 
The propensity for remigration, for the return to the home country, is at its maximum level for the 
migrants who have come to Spain as a couple (Table 1). 46% declare that they will soon return to 
Romania. If the family migration group is composed of persons other than the couple, then the 
propensity to remain in Spain is very high (38% of all those who have this family situation). The 
migrant who is accompanied by his/her partner and by other family members is also very uncertain 
if and when he/she will return to his/her home country.  

The intention to return to the home country is largely dependent on the estimated effects 
of the migrant's stay in Spain on their family (children, spouse, parents, in Romania or in Spain). 
Almost half of the Romanians who live in the Madrid area consider that their migration has 
positive effects on their own family. Of the latter, 35% declare that they plan to remain in Spain. 
The percentage of those who perceive the beneficial effects of their own migration as dominant 
and who, at the same time, declare their intention of returning to the home country is much 
smaller, only one fourth of this entire category. The desire to return to the home country is highly 
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structured, in people who have a predominantly negative perception of the incidence of their 
migration on their family.  

 

Table 8. Intention to return, according to the type of family migration  
The migrant is in Spain  Intention to 

return 
  Total  

 does not 
want to 
return 

returns at a 
later time, 
is uncertain 

returns 
soon, but is 
uncertain 

is certain to 
return, 
with delays 

is certain 
to return 
soon 

% 
line 

% 
column 

with no family member 27 14 16 11 33 100 32 
with spouse 22 12 11 8 46+ 100 16 
with the spouse and with 
other family members 

28 19+ 14 11 28 100 27 

with other family 
members, other than the 
spouse 

38+ 13 15 8 26- 100 26 

Total 29 15 14 10 32 100 100 
Data source: RCS Survey. + cell in which the association of the values is positive and statistically significant 
according to the analysis by standardized adjusted residues; - cell in which the association of values is negative 
and statistically significant according to the analysis by standardized adjusted residues. The theoretical 
significance level is of 5%. The lambda coefficient for considering the intention to return as a dependent 
variable is of 0,04, significantly different from zero for p = 0,05. An example of reading method: only 8% of 
the migrants who live in Spain with their partner declare that they are certain to return, but in more than 
five years (with delays) to the home country. The association between the intention to return and the type of 
family situation is not significant in this case.  

 
Almost half of those who have a negative perception of the migration effects on their family 

say that they plan to return home. For the intermediate categories, those between very likely 
permanent emigration and very likely return to the home country, the perception of the effects of 
migration on their family does not seem to matter very much. What does matter, then? Where are 
the differences arising from, in what concerns the types of intentions to return to the home 
country? To answer this question I will analyze, first of all, the factors favoring an increased 
probability of returning to the home country. Of course, it is a subjective probability, as perceived 
by the migrant.  

 

Table 9. Intention to return to the home country, according to the types of effects of migration on 
one's own family  

 Intention to return to Romania  Total  Effects of own migration 
on the family (self 
perception) 

does not 
want to 
return 

returns at a 
later time, 
is uncertain 

returns 
soon, but is 
uncertain 

is certain 
to return, 
with 
delays 

is 
certain 
to return 
soon 

% line % 
column 

Mostly negative 17- 12 15 11 45+ 100 27 
Positive and negative 33 15 13 9 30 100 26 
Mostly positive 35+ 16 15 9 26- 100 47 
Total 29 15 14 10 32 100 100 
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Data source: RCS Survey. An example of data reading method: 35% of those who believe that the effects of 
migration are mostly positive, in what concerns their family, declare that they want to remain in Spain. + cell 
in which the association of the values is positive and statistically significant according to the analysis by 
standardized adjusted residues; - cell in which the association of values is negative and statistically significant 
according to the analysis by standardized adjusted residues. The theoretical significance level is of 5%. The 
lambda coefficient for considering the intention to return as a dependent variable is of 0,07, significantly 
different from zero for p = 0,05. 

 
The premise we have taken as a starting point states that the migrants have left the 

country with a life strategy that has as main objective the achievement of a desired pattern of 
consumption, achievable through the income and skills obtained by working abroad. However, 
they continually assess the implementation status of the strategy, the effects of their own migration 
on their own person, but also on the family. In addition, their goals change with the attainment of 
new benchmarks. They leave the country for money which would allow them to have a higher 
consumption, but they only return if they have the money that they want, and if they perceive 
that the institutional life environment is comparable to that of the developed country in which 
they lived for a certain amount of time (see). The return could be a sign of success, of failure or of 
temporary interruption of a cycle of migration, until they have overcome the adverse conditions in 
the country of immigration. In other words, the return to the home country may be temporary.  

The strongest propensity to return to the home country was recorded in Arganda del Rey, 
48% of the immigrants declare that they will return to the home country, as opposed to only 27% 
who say that they will not return (Figure 13). The opposite situation was recorded in Torrejon, 
where the share of persons who are sure that they will not return is equal to that of those who 
argue that they will certainly return (39%).  

 
Figure 13. Intention of returning to Romania, in the communities included in the research  

 
 
 Why such a desire to return to the home country in Arganda, while the intention of 
settling in Spain is so strong in Torrejon? The explanation probably lies in the different 
composition of the population. Table 16 gives a summary of the profile of each of the surveyed 
communities. Torrejon, for example, has relative weights (compared to other communities) of 

Returns, is very 
certain 
 
 
Returns, is certain 
 
 
 
Returns, is 
uncertain 
 
 
 
Does not return 
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women working as housekeepers or caretakers, who have arrived recently in Spain, and who have a 
low educational level. These are people who have not had time to accumulate significant income 
to fulfill their migration plans, in order to return home with the prestige of the migrants who 
"worked hard, but returned home with a good amount". In addition, the opportunities for 
housekeepers to earn, in Romania, amounts comparable to those they earned in Spain are much 
lower, if not nil. For a construction worker who returns from Spain, if he does his job well or if he 
has managerial skills, or both, earning EUR 1,000 per month would be relatively easy. This 
wouldn't be possible for a housekeeper. It is true that in Coslada as well, there are many women 
who work as housekeepers or caretakers in Spanish households. There, however, their "seniority", 
in terms of length of stay in Spain, is higher. Families have had the time to accumulate enough 
money to fulfill a part, at least, of the migration projects. This explains the fact that the number of 
people who want to stay in Spain is much higher in Torrejon than in Coslada.  
 Why is there, in Arganda del Rey, this dominant tendency to return to the home country? 
In this case, the large share of persons over 40-54 years ("elderly", according to the logic of 
migration) seems to be the main factor favoring the return to the home country or, more 
specifically, the plans to return to the home country. In Arganda, the people of 40-54 years of age 
represent 28%, as opposed to 22% when considering the four communities together. Accordingly, 
the propensity to return to the home country is higher.  
 For reasons that are difficult to identify using the available data, the share of Romanians 
living in cohabiting relationships in Torrejon (25%) is higher than for the total sample of the four 
communities (17%). Family breakdown, due to migration, could be an additional explanatory 
factor for the poor re-migration trend, for the return to the home country. A possible explanation 
for the large proportion of Romanians living in cohabitation relationships or as de facto spouses in 
Torrejon may be provided by the religious structure of the Romanian immigrants there.  
Table 10. Dominant profile of the four Romanian communities, as studied in the Madrid area 
 Arganda del Rey Coslada Alcala de Henares Torrejon 

Historical region of origin     
Age Elderly (28% as 

opposed to the 
average of 22%) 

 Young (56% as 
opposed to the 
average of 45%) 

 

Marital status  Married but separated 
(4% as opposed to 2%, 
for the entire sample) 

Single (42% as 
opposed to the 
average of 32%) 

Cohabitation (25% as 
opposed to the 
average of 17%) 

Education Short-term higher 
education 

  Secondary education 

Command of the Spanish language good  very good  
Occupation other housekeepers (29% as 

opposed to the average 
of 23%) 

 housekeepers (30% as 
opposed to the 
average of 23%) 

Religion Pentecostal (10 % as 
opposed to 4%, for 
the entire sample) 

Adventist (28% as 
opposed to 9%, for the 
entire sample) 

Orthodox (91% as 
opposed to the 
average of 79%) 

Orthodox (86% as 
opposed to the 
average of 79%) 

Attendance of religious services monthly weekly   
Previous mobility in Spain   reduced  
Share of persons living in 
cohabitation relationships 

   high 

Self-assessed effects on family  negative average positive 

Predominant interval of arrival  1995-2001  2007-2008 

Relationships, established during 
spare time, with people belonging to 
the same community or Romanian 
region, who are now in Spain 

 average intense weak 
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Intensity of relationships established 
with Romanians, during spare time 

intense    
To what extent is the migrant 
attached, from a spiritual point of 
view, to the Spanish locality? 

 to a reduced extent  to a great extent 

To what extent is the migrant 
attached, from a spiritual point of 
view, to Spain? 

 to a significant extent  to a great extent 

 The Torrejon community is formed mostly of orthodox Romanians, like the one in Alcala 
de Henares. In general, in orthodox religious communities (compared with the Protestant), it 
would seem that family is less resistant to the shocks of temporary separations, caused by 
migration, or to the challenges of a new living environment. In this context, with almost 80% 
Orthodox members, the Romanian community in Torrejon is marked to a greater extent by 
phenomena of family separation or of de facto couples. Another factor favoring this effect, in 
Torrejon, may be the relatively reduced length of the migrants' stay in Spain. 
 
Table 11. Religion and marital status of the migrants established in the Madrid region 
 Orthodox Protestant and 

neo-Protestant 
other Total 

Married (documented) 43 46 29- 42 
single 29- 42+ 37 32 
married (undocumented) or 
cohabiting 

19+ 5- 23 17 

divorced or married but separated 7 7 12 7 
other 2+ 0 0 2 
Total 100 100 100 100 
Source: RCS Survey. The + / - signs indicate the significant associations or disassociations for p = 0,05 in the 
reference cell, according to the analysis carried out by standardized adjusted residues. „Other[categories]" refers 
to Catholic, Greek Catholic, atheists, people with no religious confession etc. Example of reading method: 19% 
of the Romanian immigrants in Madrid, from the studied communities, are currently in a cohabiting 
relationships or live as a de facto couple. The percentage is significantly higher than expected in the case of the 
absence of a link between religion and marital status.  
 
Mentality.  
 The intention to return - in the country of origin or of settling in the country of 
immigration, for an indefinite period - is not only the resultant of the equation involving the 
migrant's resources and his/her status, in terms of immigration experience, marital status, religion 
or profile he/she holds in the ethnic immigration community. What also matters, as shown in the 
quantitative analysis of the Table A2, is the mentality50. The propensity to return to the home 
country is higher for the immigrants from the following categories. 
 
• Dissatisfied with life in Spain, compared with the one they had in Romania, before emigration 
• Dissatisfied with health status in Spain, compared with the one they had before emigration 
• Satisfied with the amount of money that they were able to accumulate in Spain, as opposed to 

Romania, 
• With a positive perception of the job offers in Romania, in the future, 
• Satisfied with the way in which schools operate in Romania, compared with those of Spain.  
 
 All these findings say, by simplification, that the return to the home country, as a project, 
is significantly dependent on the mentality, conditioned by two life experiences and by two 
countries. The life one now lives in Spain, as opposed to Romania, and how one perceives the 
future, from the perspective of the job offers and of the institutions in Romania, compared with 
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those of Spain, determine what one projects, as a migrant, for one's future in space, as a living 
place. 
 The previous findings support the idea that the subjective states of mind, based - or not - 
on objective data, matter a lot when adopting a re-migration decision, a decision to return to the 
home country. The nostalgia regarding the home country, or any term we might use for it 
(consumer preference in the birth place or in the place of primary socialization), may play a role in 
stimulating the return. A realist criticism of the poor situation in the home country, compared to 
the country of immigration, can be a real basis for a decision not to return to Romania.  
 For the role that mentality plays in influencing the intention to return to the home 
country, I will primarily consider the role of the satisfaction regarding health status (Table 18). 
Being dissatisfied with their own health status in Spain, compared to the situation that one had in 
Romania, leads to a 58% probability of having structured return intentions. In exchange, the 
probability of having such projects if one is more satisfied of the situation in Spain, compared to 
the situation one had in Romania, is much lower, of only 33%. The increased satisfaction regarding 
one's own health status promotes, by itself, a tendency to not return to one's home country.  
 
Table 12. Subjective probability of return to the home country depending on self-perceived health 
status 

Subjective probability of return to the 
home country 

  

does not 
return 

returns returns returns  

Satisfaction with health status 
in Spain, compared to the 
 health status in Romania 

to the home 
country 

uncertain certain very certain Total 

higher degree of dissatisfaction 14 15 13 58+ 100 
situation unchanged 25 17 13 46+ 100 
higher degree of satisfaction 38+ 16 13 33 100 
Total 29 16 13 42 100 
Data source: RCS The + / - signs indicate the significant associations or disassociations for p = 0,05 in the 
reference cell, according to the analysis carried out by standardized adjusted residues. Example of data reading: 
38% of those who say that their health status is better in Spain declare, at the same time, that they do not 
intend to return home.  
 
Table 13. Intention to return to the home country in relation to the perception of the economic 
future in Spain and in Romania 
 

 Intention to return to the home country  Total Share of migrants who 
estimate that, in three 
years, the situation will 
better, with regard to ... in 
Romania/Spain 

does not 
want to 
return 

returns at a 
later time, is 
uncertain 

returns at 
a later 
time, is 
certain 

returns 
soon, but is 
uncertain 

is 
certain 
to 
return 
soon 

 

 in Romania 47 51 56 65 72 59 
jobs in Spain 29 32 25 17 16 23 

in Romania 29 32 25 17 16 23 living 
conditions in Spain 28 29 19 16 15 21 
Source: RCS Example of data reading: 72% of the Romanians interviewed in Madrid declare that they are 
certain to return soon to the home country, believe that, over three years, the employment situation will be 
better in Romania, compared to the current situation (September 2008, when the survey took place).  
 
 In September 2008, almost 60% of the Romanians from the four surveyed communities 
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believed that, in three years time, the employment situation in Romania will be better than today. 
In what concerns jobs in Spain, the similar positive view was expressed only by 23%. In other 
words, Romanians are more optimistic about the future of the Romanian economy. And yet, the 
number of those who have structured intentions to return only represents one third. It is clear that 
this optimism matters not only due to its level, but also due to its variation: those who do not plan 
to return home had optimistic views about the Romanian economy only in a proportion of 47%. In 
exchange, those with strong plans to return to the home country showed to a much higher degree, 
of almost three quarters, an optimistic attitude over the developments in the Romanian labor 
market.  
 Of course, the economic optimism has a specific role in the decision to return to the home 
country or to stay abroad. And this role is a significant one. At the same time, it is likely that 
another influence is evident from the opposite direction, from intention to assessment. Once the 
intention to re-migrate or to become a permanent or long-term immigrant is structured, this 
intention begins to influence individual opinions and particular assessments. The Romanian who 
has already decided to return home from Spain will be tempted to say that the future of the 
Romanian economy is very good, and the one who decided to remain in Spain will declare that the 
future of the Spanish economy has good prospects. The idea of the influence from the migration 
project to the economic opinion is a mere hypothesis. Its verification involves further analysis. Such 
a hypothesis is also supported by a related argument. The decision to return to the home country 
or to remain abroad is influenced primarily by the revenue level associated with jobs. Romanian 
migrants seem to declare, in their answers to several questions, that it is possible that the 
medium-term number of jobs in Romania be higher than in Spain, but that the wages earned in 
Spain are and will be higher than in Romania. Ultimately, what immigrants want is not merely a 
job in the country of destination, but a job with better wages than in the country of origin. From 
this point of view, things are clear: 90% of the Romanians interviewed claim that the wages earned 
in Spain are higher than in Romania. So the real problem is not the job, but the better paid job.  
 Migrants are constantly assessing, in a more or less diffuse manner, their own migration 
situation with consequences on their plans to stay, to stay permanently or to return to the home 
country. Family, work, income and health status are key elements of this assessment.  
 
Box 5. Place of origin of the migrants of the four Romanian communities of the Madrid area 
 
Almost 60% of the Romanian immigrants in Coslada, Arganda del Rey and Alcala de Henares 
arrived in their city of residence between 2002-2006. The "newest" community is the one in 
Torrejon, with only 12% of the immigrants who arrived during the 90s and over 70% who arrived 
in 2002-2006.  
 
Period of 
arrival 

Coslada Arganda del 
Rey 

Alcala de 
Henares 

Torrejon Total 

1990-2001 24 23 23 12 20 
2002-2006 61 65 61 73 65 
2007-2008 15 12 16 15 15 
 100 100 100 100 100 
 
Two of the four communities are made up mostly of immigrants from Transylvania51. One of them 
is Alcala de Henares, with a 58% proportion of immigrants from Transylvania, the other is 
Arganda del Rey. In Arganda, the field of origin of the migrants is larger, as they arrived in 
significant proportions not only from Transylvania, but also from Banat and Crişana-Maramureş. 
Coslada mainly concentrates immigrants from southern Wallachia, but almost a fifth of the 
community members came from Moldova. The Torrejon community is formed mostly of 
Wallachians, but the concentration degree of the field of origin is lower. There are significant 
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proportions of immigrants from Bucharest, Moldova and Dobrudja.  
 
 Arganda del 

Rey 
Alcala de 
Henares 

Coslada Torrejon Total 

Transylvania  51+ 58+ 6 9 30 
Crişana-
Maramureş 

17+ 3 2 2 6 

Banat 13+ 1 2 1 4 
Wallachia 3 8 46+ 37+ 24 
Bucharest 3 4 10 16+ 8 
Moldova 6 13 19+ 19+ 14 
Oltenia 3 10 14+ 9 9 
Dobrudja 4 1 1 8+ 4 
 100 100 100 100 100 
 
Transylvanians were more frequent in the wave of immigrants that arrived in the region of Madrid 
in the 90s. Moldavians arrived recently, their arrival being mainly associated with the period after 
Romania's EU accession. Wallachians have immigrated constantly to the Madrid area.  
 

 Transylva
nia 

Wallac
hia  

Moldov
a  

Olteni
a    

Buchar
est 

Maramu
reş 

Banat    Dobru
dja   

Moldov
a 

1990-
2001 

36 28 8 8 6 10 2 2 100 

2002-
2006 

30 22 15 9 10 5 6 4 100 

2007-
2008 

25 26 19 13 7 4 2 4 100 

 30 24 14 9 8 6 4 4 100 
 
 The "newest" community, in terms of the establishment period, is that of the Romanians 
from Torrejon, which is also the most heterogeneous, in terms of establishment trajectories. Only 
64% of the immigrants from Torrejon came directly here, upon their arrival in the country. 10% of 
them formerly lived in Coslada, and 7% formerly lived in Madrid. 
 
 

Current place of residence Initial place of 
arrival Coslada Arganda 

del Rey 
Alcala de 
Henares 

Torrej
on 

Coslada 74 0 0 10 
Alcala de Henares 2 1 78 3 
Arganda del Rey 0 74 0 0 
Torrejon 2 0 2 64 
Madrid 6 3 2 7 
Other 15 21 17 16 
 100 100 100 100 

 
 
Feelings of identity  
 Another category of factors that act independently in forming the decision to re-migrate or 
to settle abroad is associated with feelings of identity. The persons who are most inclined to return 
home are those who show a higher attachment to the place of residence and to the Romanian 
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region in which it is included, and, simultaneously, declare that their attachment to Spain is 
weaker (Table 20, Table A2) 
 The immigrants who have decided not to return to Romania show symptoms of uprooting. 
They don't feel particularly attached to the town and region of residence in Romania, or to the 
country of origin. This symptom of uprooting is reduced as they move from a permanent 
emigration intention to a well-structured intention to return to the home country. The ones who 
wish to stay in Spain declare to be very attached to Romania, from a spiritual point of view, in a 
proportion of 19%, compared to those who are determined to return, who represent 58%, in terms 
of attachment to the country of origin.  
 
Table 20. Feelings of identity for various categories of migration plans (%) 
Feels attached, 
spiritually, to a 
great extent, to... 

does not 
want to 
return 

returns at a 
later time, is 
uncertain 

returns soon, 
but is 
uncertain 

is certain to 
return, with 
delays 

is certain 
to return 
soon 

Total 

City of origin 26 35 41 70 63 46 
Region of origin 23 33 37 60 60 42 
Romania 19 32 29 65 58 39 
City in Spain, 
where he/she 
currently lives 

25 21 14 14 14 18 

Spain 21 13 8 10 5 12 
Data source: RCS Survey. Example of data reading: 60% of the Romanians interviewed in the Madrid 
region and who have intentions of returning to Romania declare that they feel emotionally attached, to a 
great extent, to their region of origin. 
 
 Even for those who want to stay in Spain, the attachment to this country is relatively low, 
as demonstrated by a share of 25% of the respondents. The data seem to indicate that staying 
abroad is an identity-related uprooting in relation to the places of origin, rather than a 
consolidation of the attachment towards the places of immigration.  
 Note that the strongest sense of identification with the place of residence in Romania is 
not manifest in those determined to return soon to the home country, but in those who are 
determined to return, but at a later date, in five years. From this finding, we could derive the 
hypothesis that those who are determined to return, but who delay the time of return, are more 
strongly attached to the country of origin. They decided that they would return, but expect to 
accomplish, to a greater extent, the goals of the migration plan, which is likely to be a certain 
amount of money.  
 
Return and life projects.  
 The intention to return to the home country is deeply rooted in multiple plans (Table 21). 
Those who want to come back, whether confident or less confident, want a house, a business 
and/or a car, to a much greater extent than other migrants. Of all migrants interviewed, 32% 
would like to open a business in Romania in the next two years. For those determined to return in 
the next five years, the corresponding share is of 44%. This share decreases as we pass to those who 
return over a longer period of time or who are not sure that they will return to the home country. 
Those who declare that they want to come back in more than five years, but in fact have not made 
their decision, represent only 28%. Interestingly, even if they do not want to return to their home 
country, migrants still have ideas related to opening a business in Romania (25% have such plans). 
This is perhaps one of the strongest signs of transnationalism associated with migration: the one 
who lived the experience of emigration, even if he/she does not plan to return permanently to the 
country, still intends to connect his/her future to the place of origin, at least through businesses, 
by buying plots of land, by buying or building houses. Buying a house in Romania, even if you 
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decide to live in Spain, indicates either a high degree of attachment to the family who stayed in 
the home country, or an intention to spend holidays, vacations or retirement in the home country.  
 
Table 14. Life projects, according to the type of migration intentions 
For the next two years, 
the migrant intends 
to...  

does not 
want to  
return 

returns 

with delays, 
is uncertain 

Returns, is 
certain, 
with delays 

Returns soon 

but is 
uncertain 

Returns 
soon, is 
certain 
 

Total 

to build/buy a house in 
Romania 

44 52 56 59 54 52 

to open a business in 
Romania 

19 28 32 37 44 32 

25 36 33 38 38 33 to build a plot of land 
in Romania   
to move to another 
Spanish locality 

37 33 27 22 12 25 

to open a business in 
Spain 

23 20 14 12 6 15 

to build/buy a house in 
Spain  

19 7 5 3 0 7 

7 4 2 2 0 3 to buy a plot of land in 
Spain    
to increase his/her 
income, by working 
extra hours 

63 61 60 58 67 63 

to continue his/her 
education / training 
course  

52 52  38 51 42 47 

Source: RCS Survey. Example of reading method: 54% of those who want to return soon and are determined 
to do it intend to build or to buy a house during the next two years 
 
 Those who intend to stay in Spain are oriented, of course, towards the 
construction/purchase of a house or towards opening a business on Spanish territory.  
 
Mobility projects, different from the return to the home country.  
 A third of those intending to stay in Spain are going to move to another location in the 
country, in the following year. The motivation for migration within Spain, regardless of the 
intention of the migrants to remain in this country or not, is focused not only on work and wages, 
but also on the living environment: 
 
"What are your reasons to relocate in Spain?” 
(question asked only to those who answered that, in the coming year, they intend to relocate) (%) 
 
I can find a job there    22 
To live there     21 
A better salary     14 
There are too many Romanians here  13 
I have relatives / friends who live t here                    7 
Other      21 
No answer     3 
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 The fourth reason, "there are too many Romanians here" - not very common, but still 
present, to a significant degree - indicates that there is a segment of immigrants trying to avoid 
negative connotations attached to living in large communities of Romanian immigrants. Why? It is 
possible that, because of the intense migratory movements, the crime rate is higher in such 
communities. However, different factors, other than the crime rate, may be involved. It is possible 
that the negative social labeling of large groups of immigrants, competitors on the local economic 
market, result from other phenomena, different from the crime rate. In situations in which the 
local institutional environment is favoring the use of under the table immigrant workforce (black 
labour), the negative labeling and the criminal behaviors are easily associated with slightly larger 
groups of immigrants, regardless of ethnicity.  
 The mobility related intentions, within the next year, from Spain to another country, other 
than Romania, are present in 12% of the interviewed migrants. The frequency of this intent is 
differentiated according to the plans of returning to the home country: those who intend to return 
home soon (in the next five years) plan to move to another country in the coming year (9-10%); 
instead, those who are either not willing to return to Romania or see this return happening over 
more than five years, intend, in a proportion of 14-15%, to move, in the following year, to another 
country, other than Spain and Romania. 
 The Romanian migration is predominantly a family migration. The situation in the 
Madrid region confirms this: about 70% of the Romanians there have migrated with at least one 
family member (Table 22). The family character of the international movement of Romanians is 
found naturally not only in the behaviors, but also in the mobility projects: 57% of those 
determined to return home over the next five years declare that someone else in their family, who 
currently lives in Madrid, is about to return to Romania. This percentage decreases as the social 
type of the return migration is approaching the extreme of "I am not going to return to the home 
country". Those who declare that they plan to return to Romania in five years, but are not certain, 
declare only in a proportion of 41% that someone else in the family, who currently lives in Spain, 
intends to return home. In other words, if, as a migrant, one is not determined to return to the 
home country, the members of one's family, who came along, will not rush to return. The decision 
to return is, just as the departure from the country, a family decision, to a great extent.  
 
Table 15. Mobility projects of other family members (%) 
  without 

intention 
of return 

returns 
with 
delay 
uncertain 

returns 
soon, but 
uncertain 

returns 
certainly, 
with 
delay 

returns 
certainly,  
soon 

Total 

      
      

Someone else from the 
family, who currently lives in 
Spain, intends to return 
to Romania 

16 41 50 53 57 41 

      
      

Someone else from the 
family, who currently lives in 
Romania, intends to come 
to Spain 

16 15 17 15 13 15 

Romania 22 19 36 50 76 45 

Spain 61 47 19 18 4 29 

Sees 
the future 
prospects In Spain and        
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      of his/her 
children 
in 
connectio
n with  

Romania 
16 33 45 30 17 24 

Data source: RCS 
 
 The immigration, the tendency to bring new family members to Spain, is quite low and 
apparently unrelated to one's own project of re-migration. 45% of those who declare that they will 
return to Romania, but are not certain about it, declare, at the same time, that their children's 
future prospects are connected both to Romania and Spain. How will things actually happen, in 
the future, is another matter altogether. So far, RCS data clearly supports the idea that the 
Romanians who emigrated abroad begin to see the world, more and more, from a transnational 
perspective, in terms of "neither here, abroad, nor back home" or "both home and abroad".  
 Those who have children, however, design their future in conjunction with their own 
migration plans. This causal relationship can work both ways: I decide to return home because I 
want my children's future to be connected to Romania or I see my children's future in Romania 
because I have decided to return home. In this area of family decision, the interaction and the 
multiple meanings are at home. The fact is that three quarters of the Romanians who intend to 
return to the home country see the future prospects of their children in connection with Romania. 
If, however, they have decided to remain abroad, only a fifth of them connect their children's 
future to Romania. Symmetrically, for those who decided to stay in Spain, their children's future is 
there, according to 60% of respondents in this category.  
 For the undecided, whose return to the home country is conditioned in one way or 
another, the option is "my children's future is in Romania and in Spain".  
 
The future is built through the money obtained from migration (remittances).  
 Almost 30% of the Romanian immigrants in the Madrid region claim that they will return 
to the home country shortly and are certain about it. A relatively equal share is represented by 
those who, in contrast, declared that they do not intend to go back. Between these two extremes 
we find three intermediate categories, with shares of 10% - 15%, that illustrate combinations of "I 
will certainly return", "I will return soon" or "I will return after a certain period of time, with 
delays". The closer in attitude to those stating that they will certainly return soon are the ones 
who argue that they will certainly return, but with delays, in five years. Those determined to stay 
in Spain are closer in attitude to those who declare that they will return, but they do not know 
when and with what probability. The intermediate category includes migrants who say they will 
return soon, but are uncertain about their decision.  
 As already noted, the five categories of attitudes regarding the return to the home country 
represent specific categories of migrants. They are far from being artificial categories, resulting 
from combinations of figures. A convincing argument for this aspect is provided by the fact that 
the money from remittances, in the last year, appear to have been spent differently, by the five 
different types of migrants (Table 23). The maximum likelihood return migrants, those who say 
that they will certainly return during the next five years, for example, declare, in a proportion of 
61%, that they have used the remittances, in the last year, to pay current expenses (house 
expenses, food, agricultural work). For those who believe that they will return with delays, but are 
uncertain, or who do not return to their home country, the percentage is below 55%.  
 Things happen in a similar fashion in connection with the use of the money to pay debts - 
one spends a lot of money earned abroad if one plans to come back home, and increasingly less if 
one is not determined to come back or if one decided to remain abroad. 
 Regardless of the migration intentions, most of these uses of the remittances concern the 
meeting of current needs, the payment of debts. The spent amounts have, most likely, a different 
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structure and are directed mostly towards businesses, building houses, purchase of personal goods 
or of household items. This practice related to the use of remittances is, however, at a social level, 
a survival practice - one earns money in Spain to pay one's debt in the country of origin.  
 
Table 16. Use of remittance money in the last 12 months, by type of migration intentions 
The cash remittances were 
used, in the past year, for ....  

no return returns at a 
later time, 
is 
uncertain 

returns soon, 
but is 
uncertain 

is certain to 
return, 
with delays 

is certain 
to return 
soon 

Total 

Current expenditures 51 54 58 60 61 56 
payment of debts 51 54 58 60 61 56 
construction businesses 26 30 35 30 35 31 
home improvement 22 33 33 28 35 30 
purchase of personal property 18 17 23 20 28 22 
education of children 14 9 18 22 21 17 
purchase of family goods 12 12 15 20 20 16 
housing construction 5 4 8 10 15 9 
other objectives 6 14 16 11 11 10 
other types of businesses 4 7 2 1 6 4 
Purchase of land, within the 
built-up area 

1 1 1 4 2 2 

Purchase of a home 2 1 1 5 1 2 
Data source: RCS survey 
 
 Considering the entire community of Romanian migrants in Spain, we can identify the 
following hierarchy of the frequency of use of the remittances: 

• For current expenditures and debt repayment, 
• For construction businesses, for home improvement and for the purchase of 

personal property 
• For the family (children's education and purchase of household durables) 
• For other purposes (construction of housing, other types of businesses, purchase of 

land within the built-up area, etc.).  
 
 For all these categories of use of remittances, the return migrants prove to be more active 
than those who are determined to return home. And it makes sense, because if one decides to stay 
abroad, one no longer invests in meeting the needs of the family who still lives in the home 
country, if it is still there.  
 
Conclusions 

1. Return migration is not only a life project, but a mentality, as well. As a project, it involves 
planning for the return to the home country, with probabilities of realization, with strong 
associations with other life projects. As a mentality, it is defined by a dominant 
dissatisfaction about the effects of the migration abroad, for work purposes, on one's family.  

2. The survey conducted in the Romanian communities of the region of Madrid (RCS) 
indicates a social reality that is far from being dichotomous, in terms of returning migrants 
and migrants who remain in Spain. There are three categories of migrants, in terms of 
return: 

 
2.1. "those who return", i.e. the ones who are determined to return to the home country 
over the next five years ("soon"). They represent about 30% of all the immigrants 
interviewed.  
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2.2. "those who stay", i.e. migrants who say that they will not come back to the home 
country. They also represent about 30% of all the immigrants interviewed.  
 
2.3. those who return due to external conditions. They represent the most part of the 
Romanian immigrants who live in the Madrid area. They represent almost 40% of the 
immigrants who answered the questions of the RCS survey. They are divided into three 
subgroups, those who would rather return, those who would rather not return and those 
who may or may not return.  
 

3. Of course, as long as we are talking about intentions, everything is probabilistic. Here, "I 
will  certainly return" means "there's a great probability of returning", and "I will not return" 
implies  "it is very likely that I will not return to the country of origin". 

 
Figure 14. The three main segments of the Romanian post-revolutionary diaspora (the case of 
Madrid) 

 
 
4. The five segments of the recent Romanian immigration to Spain have a strongly outlined social 
profile. Those who do not return to the home country are the ones who have integrated, and those 
whose likelihood of returning is greater are the ones who have not managed to integrate. The clear 
signs of integration are language, relationships, workplace and family, the command of the Spanish 
language, the manner in which they interact with the Spanish nationals, how are they employed 
and what are the effects of migration on their own families: 
 

Those who 
return to the 
country of 
origin 

 Those who 
remain abroad 

   
21% they speak Spanish very well, they manage in public spaces 36% 

   
13% they spend their free time often and very often with Spanish 

nationals 

27% 

   
41% they are employed on a labor card basis 51% 

   
38% the stay in Spain has had negative effects on their family 16% 

“those who return” 
Will certainly return within max. 5 years 
32% 

those who would rather return - they will certainly 
return, but in more than 5 years 10% 
 

immigrants those who return due to external conditions 
39% 
 

those who may or may not return - will return in 5 years 
at the most, but are uncertain 14% 
 

those who would rather not return - they will return, but are 
uncertain, in more than 5 years 15% 

"those who will stay abroad" –  
will not return 29% 
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4.1. Those who remain abroad, to a greater extent than those who return, speak Spanish 
very well, they spend their free time with Spanish nationals, are employed on a labor card 
basis and perceive mostly positive effects of the migration on their own families.  
 
4.2. Those who return have an opposite profile, they tend to be very unhappy with the 
effects of migration on their own families, they seldom interact with Spanish nationals and 
do not have a very good command of the Spanish language; moreover, they are employed 
under the table, informally. In addition, the process of "uprooting", of the reduction of 
their emotional attachment to the locality, to the region or country of origin is far more 
marked in the case of those who wish to stay in Spain, compared with those who want to 
return soon.  
 
4.3. Those who intend to return home, who are determined in this respect, but they have 
chosen to postpone the scheduled time of return to five years, represent a group with very 
strong feelings of identity, very attached to the Romanian living space. They seem to be 
oriented towards returning to the home country, but only after accumulating the revenues 
needed to fulfill the plans for which they came to Spain.  

 
5. Their own business and home seem to be two of the major factors at stake, for the return to the 
home country. Those who are determined to return soon to the home country are focused mainly 
on the possibility of opening a business in Romania. Those who wish to return, but either delay 
the moment or are uncertain, tend to be more interested in building or buying a house in 
Romania, compared to those determined to return quickly. However, the plans to return to the 
home country are highly integrated with the plans related to the purchase of goods, to the 
payment of debts, to building houses, and to opening businesses.  
 
6. The subjective, perception related factors are also extremely important in the return equation, 
not only the factors related to the effects of migration on one's family. Those who think that Spain 
has had a negative effect on their health and who perceive a positive future for employment in 
Romania are the ones who tend to return to the home country.  
 
7. But it is clear that migrants not only judge the situation of migration in terms of jobs, but also 
by association, cumulatively: they would come home if they would find relatively well paid jobs 
and if they would find relatively well paid jobs for themselves and for their spouses. 
 

7.1. The average income of the respondents was, in July 2008, of approximately 1,400 
EUR (1,370), and the minimum income for which they would accept to return to the 
home country amounts to approximately EUR 1,000. Those, whose likelihood to return is 
higher, would accept a lower salary, of approximately EUR 800.  
 
7.2. Gender variations, in terms of earnings and aspirations, are considerable. On average, 
men earned approximately EUR 1,800 per month, and women approximately EUR 950 
per month. Men would agree to return to Romania for EUR 1,100, and women for EUR 
850.  



 

 65 

 
 no 

return 
returns 
soon, but is 
uncertain 

returns 
at a later 
time, is 
uncertai
n 

is 
certain 
to 
return, 
with 
delays 

is 
certain 
to 
return 
soon 

Total 

personal income in July 2008 
(EUR) 

1250 1303 1618 1590 1333 1370 

minimum wage (in EUR) per 
month, for which they would 
return to the home country 

1173 916 1089 937 837 984 

 
8. The return to the home country is largely a family project: 57% of those who declare that they 
will certainly return soon declare that another family member will return with them. That is 
normal, if we consider that approximately 70% of the Romanians who currently live in the 
communities of the Madrid area are accompanied by at least one family member.  
 
9. The Romanian communities of the Madrid area, that were included in the survey, have 
different profiles. Their history of migration has direct consequences on the social and cultural 
composition of their communities and thus on the attitudes towards return migration.  
 

9.1. The highest propensity to return to the home country was recorded in Arganda del 
Rey, a community of about 10,000 Romanians (of which approximately 10% are 
Pentecostal), in a city of 50,000 inhabitants. The large proportion of population over 40 
years of age, compared to the situations of Coslada, Alcala de Henares and Torrejon, seems 
to be one of the main factors favoring the return to the home country. In addition, fewer 
social interactions, with poorer command of the Spanish language, compared to the other 
three surveyed localities, could represent other factors favoring the increased orientation 
towards return migration.  
 
9.2. The Torrejon de Ardoz community (less than 10,000 Romanians, an overwhelmingly 
Orthodox community, in a locality with a population of 100,000 inhabitants) has the 
lowest propensity to return to Romania. This trend could be related to the fact that the 
Romanian immigrant population is relatively "new", arrived at a later time, compared with 
the rest of the communities examined within our research, with a higher number of 
women working as housekeepers. Those who came later try to earn the amount of money 
they need in order to fulfill their plans. In addition, it is extremely difficult if not 
impossible for housekeepers to find jobs in Romania where they can earn an income 
comparable to that earned in Spain. Among the four communities investigated, that of 
Torrejon is the most satisfied with the effects of emigration on their families. It is possible 
that part of the satisfaction with the effects of migration be a corollary of the large share of 
Romanian migrant families living in cohabitation or as a de facto couple. Relatively small 
in size, the Romanian community of Torrejon is the most heterogeneous in terms of the 
migrants' regions of origin (see Box 4). In this context, social relations with persons of the 
same community or region of origin are weaker. Accordingly, the integration into the 
receiving community is easy.  
 
9.3. The first Romanian immigrants to settle in the communities of the Madrid area were 
those who came from Transylvania and Banat. Later, the migrant networks in the area 
included increasing numbers of Wallachians, Oltenians and Moldovans. Transylvanians 
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represent the dominant fraction in Alcala de Henares and in Arganda del Rey. Coslada 
and Torrejon de Ardoz are primarily communities of migrants who came from the Old 
Kingdom, particularly from Wallachia.  

 
10. The essential implications of the analyses included in this chapter, for migration policies, 
derive essentially from: 
 

10.1. The family character of emigration, but also of the return migration projects, of 
return to the home country. Thinking in terms of solutions for men only, especially for 
construction workers, is not enough. They can find jobs in the country of origin, at a salary 
close to that desired, if the announced infrastructure projects are to materialize and if they 
are good craftsmen. For unskilled women, however, finding a job in Romania, that pays a 
salary of approximately EUR 800, is more difficult.  
 
10.2. A positive image about job opportunities in Romania is significant for the return 
projects. Providing easily accessible information, that is consistent and reliable, both in the 
country of origin and abroad, on employment opportunities, can be a significant factor in 
influencing optimal migratory movements.  
 
10.3. Migrants, whether they intend to return to the home country, be it sooner, later or 
never, have started to elaborate life projects in which opening businesses only in Romania, 
or in both countries, have a distinct and clear place. Promoting and encouraging such 
business, at an institutional level, can have significant development effects for Romania. 
The objectives of the migration and development policies could be expanded to also 
include issues derived from the previous finding.  
 
10.4. Regardless of the economic fluctuations and of the market, the command of the 
Spanish language by the immigrants has, in time, an upward dynamic, being a strong 
condition that favors the reduction of the trend to return to their home country, Romania, 
in this case. Insofar as tourism and services in Romania will have a positive and accelerated 
evolution, it is possible that, from the large share of the migrants who are undecided or 
even established in Spain, a category of transnational migrant start to structure to a greater 
extent, with a multiple lifestyle and place of living, both here and there, depending on 
their life stages. 
 
10.5. Multiple data from this research, but also from earlier research, lead to the idea that 
Romania's migration policy must include, as an explicit target, the optimization and not 
the reduction of temporary migration abroad. Such an optimization aims at an institutional 
arrangement in which the migratory movement would involve lower costs and more 
significant benefits, both for the migrants and for the host and origin societies.  
 
10.6. Migrant remittances are already involved in the implementation of the migrants' life 
or family strategies. Those who intend to return home use the migration money more often 
to solve family problems, or to make investments. It would be worth studying the 
possibility that some of the cash remittances, even if they are decreasing in volume, could 
be used at a community or regional level, for the development of the immigrants' places of 
origin.  
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Appendixes 
 
Table A1. Indices used in the analysis of the data collected from the Romanian Communities in 
Spain survey – RSC 
 
Positive effects 
EFECTEPOZ 

Counting index of the cases in which the subject says that his stay in Spain 
has had positive effects on the children who accompany him/her in Spain and 
on those who live in Romania, on the spouse who accompanies him/her in 
Spain and on the parents who live in the country of origin. Minimum value is 
zero and maximum value is 5. 

Negative effects 
EFECTENEG 

Counting index of the cases in which the subject says that his stay in Spain 
has had negative effects on the children who accompany him/her in Spain and 
on those who live in Romania, on the spouse who accompanies him/her in 
Spain and on the parents who live in the country of origin. Minimum value is 
zero and maximum value is 5. 

Effects Difference between EFECTEPOZ and EFECTENEG 
Categories of 
effects of 
emigration on their 
own families 
EFECTE3 

Recoding of the EFECTE variable, so that the negative, negative and the 
positive, positive effects be distinguished 

Index of property 
in Romania 
BUNURIr    ' 

Counting index of positive answers to the question regarding the possession, in 
Romania, of a car, a computer, a house, an apartment, a plot of land located 
within the built-up area, a plot of land located outside the built-up area, a 
business. Amplitude 0-7. 

Index of property 
in Spain BUNURIr    
' 

Counting index of positive answers to the question regarding the possession, in 
Spain, of a car, a computer, a house, an apartment, a plot of land located 
within the built-up area, a plot of land located outside the built-up area, a 
business. Amplitude 0-7. 

Command of the 
Spanish language 
LSPNIOLA 

Counting index of the positive answers regarding the ability to comprehend 
Spanish, to speak, to read and write in this language. Amplitude 0-5. 

Assessment of the 
Spanish 
institutions 
compared to their 
Romanian 
equivalents 
EVALINST 

Counting the cases in which the subject believes that schools/hospitals/local 
government in Spain work "much better" than the equivalent institutions in 
Romania. The index amplitude is from 0 to 3.  

Likelihood of 
returning to the 
home country 
PROBREVIN 

Recoding of the answers to the question "How certain are you regarding the 
return to the home country?" 1 very certain, 0.75 certain, 0.50 not very 
certain, 0.25 completely uncertain, 0 does not want to return. 
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Table A2. Predictors of the subjective probability to return from Spain 
  B  beta  p 
Variabl
e 
blocks: 

Constant 0487  0.000 

personal income (logarithmic relation) 0012 0061 0045 
index of property in Romania 0016 0058 0065 
index of property in Spain -0016 -0045 0198 
Graduate of secondary education (up to grades 
9-10)* 

0069 0062 0039 

command of the Spanish language -0034 -0063 0060 

C
ap

ita
l s

to
ck

s 

frequency of attendance of religious services 0020 0088 0003 
Is in Spain only with the spouse* 0083 0071 0024 
Is in Spain with the spouse and with other 
family members * 

0050 0053 0125 

Arrived in Spain in 2002-2006* -0086 -0101 0020 
Arrived in Spain in 2007-2008* -0038 -0044 0313 

I. 
Re

so
ur

ce
s a

nd
 ex

pe
rie

nc
es

 

St
at

us
 

ch
ar

ac
te

ris
tic

s 

Lives in Torrejon -0077 -0080 0010 
negative effects of migration to Spain, 
perceived for their own family 

0069 0119 0.000  

Satisfaction with life in Spain, compared with 
Romania 

-0046 -0075 0024 

Satisfaction with health status in Spain, 
compared with Romania 

-0055 -0083 0008 

Satisfaction with money earned in Spain, 
compared with Romania 

0059 0062 0050 

positive perception of the job offer in Romania 
* 

0108 0125 0.000 

II
. A

sse
ssm

en
t 

of
 t

he
 m

ig
ra

tio
n 

sit
ua

tio
n 

Positive perception of how schools operate in 
Spain, compared with Romania 

-0029 -0031 0315 

attachment towards the home village or home 
town in Romania 

0082 0186 0.000 

attachment towards the region of origin in 
Romania 

0041 0102 0013 

attachment towards Spain -0084 -0205 0.000 
R2 0.31   

II
I. 

Fe
eli

ng
s 

of
 

id
en

tit
y 

n 818   
 
Data source: RCS Survey. *Dichotomous variables coded 1 for the presence of the attribute and 0 for the 
absence thereof. The table shows the results of multiple regression analysis. The dependent variable is the 
subjective probability to return to the home country. Its frequency distribution is given by Figure 1. We have 
shaded the regression coefficients significantly different from 0, for a confidence level of 95%. Example of data 
reading: a one unit increase on the scale of positive perception of the jobs offers in Romania is accompanied, on 
average, by an increase in the subjective probability of returning home of 0,108 points, on a scale from 0 to 1 
which measures such probability, controlling all other factors of the reduced regression model. By adding the 
variables for the assessment of the migration situation (Block II) to those relating to resources and experiences 
(Block I) the predictive ability of the model improves from 10% to 21%. By adding the variables regarding 
the feelings of identity to the objective variables, related to status, residence and capital stocks, the predictive 
ability of the model improves from 21% to 31%.  
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The command syntax used in SPSS REGRESSION  
/MISSING LISTWISE 
/STATISTICS COEFF OUTSR ANOVA CHANGE  
/CRITERIA =PIN(.05) POUT(.10) 
 /NOORIGIN 
/DEPENDENT probrevinx  
/METHOD=ENTER 
lnvenitpers bunurir bunuris liceuminus calitspaniola relig2 famcuplu famcupalt sosit0206 sosit0708 torejon 
/METHOD=ENTER enegative satviasp satsanatsp satbanisp viitlmrom funcscolisp  
/METHOD=ENTER int12 int13 int16 
 /RESIDUALS DURBIN. 
The dependent variable of „likelihood of returning to the home country" (probrevinx) was scaled as follows: 0 
does not want to return, 0.25 very uncertain, 0.50 uncertain, 0.75 certain, and 1 very certain. 
 
Table A3. Predictors of the command of the Spanish language 
 
 Coefficient p 
age, -0076 0.000 
Construction worker* -0596 0001 
Housekeeper* -0411 0066 
arrived9501 1506 0.000 
arrived0708 -1013 0.000 
Secondary education+* 0831 0002 
Secondary education* 0388 0021 
Neo-Protestant -0173 0498 
Alcala de Henares* 0277 0228 
Coslada* -0011 0964 
Torrejon* -0137 0547 
R2 Nagelkerke 0.22  
 
Data source: RCS Model of ordinal logistic regression. I have not included in the table the coefficients for the 
threshold values of the dependent variable. The reference categories are Arganda del Rey for residence, 
education below secondary education and other for occupation.  
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FROM BISTRIŢA, MARAMUREŞ OR ALBA TO MADRID: 
ADAPTATION, INTEGRATION, AND EXPERIENCES IN 

THE HOST COMMUNITY 
 

Marian Bojincă 
 

„In Spain, we are at home. We go home to Romania, but we don't feel at home. 
You start to make a living... how should I put it... „costumbre"... How do you say 
„costumbre"? (ND, male, 36 years old) 

 
 The adaptation, the integration of Romanians in Spain must be analyzed on several levels: 
the relations with the majority population, with the local institutions, the adaptation to the 
working conditions, learning Spanish, the development of a sense of belonging to the host 
community, the simultaneous involvement in two different social systems (host community and 
community of origin). How are Romanians getting along with the Spanish nationals? How do 
Romanians feel in Spain? Do the Romanian migrants speak Spanish? How is the work here and 
how difficult is it to adapt to a new job? All these questions contribute to structuring this analysis. 
The data used are mainly qualitative in nature and was gathered from semi-structured interviews, 
conducted exclusively in the community of Arganda del Rey. In the field, the interviews were 
mostly taken as real life stories, which contain migration stories. We have chosen to present an 
extensive puzzle of interviews, which aims to present aspects of everyday life of migrants, 
intending to outline a synthetic image of what is the integration of Romanians in Spain. The few 
quantitative data included in the analysis are presented for the whole RCS, distributed for the 
four studied communities (Arganda del Rey, Coslada, Torrejon, Alcala de Henares). This analysis 
does not focus on "the degree of integration" of Romanians in Spain, but on the subjective 
dimension, that of the individual perceptions of barriers encountered, of experiences lived in 
relation with the integration process into the host society.  
 
Getting Started - Accommodation.  
 The first arrival to Spain first and foremost involves the structural integration of the 
migrants: finding housing, a job, legal stay and obtaining the required documents. This first stage 
of the adaptation process to a new socio-economically context is highly dependent on a background 
of the migrant, regarding previous experiences with other foreign countries, the social capital 
available in the place of destination, the job he/she holds, and so on. The beginning is difficult, 
because the "money from home", if applicable, is spent quickly or must be returned, because it was 
borrowed. Thus, the need to find a job can become overwhelming. The search for a job or for a 
house takes place while trying to get acquainted with a "new world", where nothing is familiar and 
in which the language is a first and most important obstacle, a source of insecurity and anxiety for 
the migrant. Learning Spanish is a necessity in order to meet the job requirements, as well as for 
normal life situations. Typically, the reality of the place of destination does not correspond with 
the idealistic image one has formed upon departure. Before the departure, the vision of the country 
of destination is limited to "a place where you can obtain higher income and with better living 
standards". Remembering the first days or weeks spent in Spain caused, in the respondents, a 
wave of negative emotional states.  
 

„Well, when you get here, your hands are tied, because you don't get 
anything. So for me personally this was the worst thing, the thing I was 
most afraid of. How should I put it? You are very brave to come here... 
and you are coming from Romania with a certain idea of how things are, 
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but here things are actually very different. And in order to thrive and to 
move forward, you have to be special. I made a deal with myself and I said 
that, after learning the language and after getting a job, there's no 
problem that doesn't have a solution... But if you don't know the 
language..." (MM, female, 35 years old) 
 
„You are afraid to talk on the phone, that they might say something that 
you do not understand..." (MC, female, 50 years old) 
 

 The quantitative data from the four communities shows that Romanian migrants of the 
region of Madrid estimate, in a very high proportion, that they understand and speak Spanish. A 
slightly reduced percentage of respondents declared that they can read and write in Spanish.  
 
Figure 15. Command of the Spanish language, by the Romanian migrants of the Madrid area 

 
 
 The command of the Spanish language is estimated, by the respondents, as good, in 
relation with their conversation necessities.  
 
Figure 16. Command of the Spanish language 
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 It is interesting that the assessment of the command of the Spanish language nuances the 
actual state, the interviewed showing some reservations. Sometimes there is even the impression 
that only younger people can develop conversational skills, quicker and at a higher level.  
 

„I've always told them <<please tell me how to say things correctly>>. Of 
course, I still make the mistakes I made in the beginning. Take, for 
example, <<tendedor>> and <<tendedero>>. <<Tendedor>> means fork, 
while <<tendedero>> means that place where you hang clothes to dry. At 
first I didn't know the difference. Many years have passed and I still make 
this mistake. It must be the age ... when you're young you can correct 
mistakes, but we tend to make a mistake over and over again. The 
Spanish people actually tried to teach me, to help me to speak.” (MC, 
female, 50 years old)  

 
 Now, given the large number of Romanians who live in Spain, it happens that, in the 
workplace, the workers are exclusively Romanian. In such cases, the recounted experiences show 
that learning Spanish is proving to be a more difficult target.  
 

„At first I worked for a Spanish person who had employed Romanians, 
and I wasn't able to learn the language, because I was working with 
Romanians.  Then I started reading. I used to read ... in the subway, on 
the train, at home ... when I had a moment... I read. From the first book 
... I didn't understand a thing. And then from the second I started to 
understand more, and then even more from the third, and that's how I 
learned.  (MM, female, 35 years old)  

 
 Other respondents talk in this chapter about mixed teams (made up of Romanians and 
Spanish nationals), where the employer does not allow discussions in Romanian language.  
The rule is followed, but interpreted as an intention of "forced hispanization".  
 

“This hispanization… it annoys me that they try to make us speak 
Spanish. Even when there's only us, Romanians. If you work with other 
Romanian, you must speak Spanish. They say it's disrespectful to speak in 
your language." (ND, male, 36 years old) 

 
Work and its new meanings 
 Finding a job in the host country is basically the main reason for mobility, as well as the 
main concern of migrants. The integration on the Spanish labor market was made predominantly 
in the informal economy, until the migrant status regularization that occurred in 2005. Although 
the Romanians migrants knew the assumption according to which "illegal immigration is tolerated 
by the Spanish authorities", there was the possibility of expulsion for each action.  

 
„Now, you can stay here freely, no problem. When I came here... if the 
police caught you on the street and you had no visa, they sent you back. ” 
(ND, male, 36 years old) 
„Back then, people were afraid because of the papers, of the controls ... if 
they were caught, the fines were very high for employers.” (CI, male, 46 
years old) 

 
 Immediately after their arrival in Spain, migrants usually change jobs or are paid by the 
day "where they can" and doing "what they can". This stage is characterized by instability, lack of 
security, searches, explorations, a continued accumulation of social capital. The recounted 
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experiences are different and depend greatly on the period in which the migrant arrived in the 
host country, his/her acquaintances (friends, relatives) at the place of destination, on the possible 
membership to a religious network, on the availability shown to learn a new job or to work jobs 
that require great physical efforts etc.; all these factors contribute to "finding a place of your own", 
that can be either a fast or a more difficult process. Information about available jobs circulate 
among migrants, but are also extracted from ads displayed in the so-called "locutorios", from 
discussions with acquaintances who have lived in Spain for a longer time or simply by asking "from 
door to door". Frequently, employment is facilitated by acquaintances, by friends of the new-
comer who advise him/her where to go or who directly recommend him/her to Spanish business 
owners they know and who appreciate them for their work.  
 

„I had no idea what was expecting me here. Here I was, with no one to 
help me... And then, after several nights of despair, of crying and of not 
knowing what to do I said that if I fall, I have to get up, I have to get a 
job. What was I to do?” (EG, female, 47 years old) 
 
„I came here and I started looking for a job. In this place, usually, this is 
how you find jobs, in the phone booths us Romanians use, they're called 
"locutorios". And the first ad that I found said: <<Looking for people to 
dig a swimming pool.>> I was not ashamed because I knew why I came 
here. I went to dig the pool. I worked, I got paid... you can't stay here 
without work. After finishing this, I didn't have any work for another 
couple of weeks. After that, I got a demolishing job in a restaurant. When 
you come here, you are aware of the risks […] From May till September I 
worked in ten places." (CI, male, 46 years old) 
 
„I stayed here three months and a half without a job, despite knowing 
more than 1500 Romanians. When I was in the Adventist high-school in 
Craiova, everybody promised: "Man, if you come to Spain, you'll see…>> 
When I came ... everyone said: <<Um, you came at a bad time, it's 
winter, stuff like that.>> Well, only God knows, God helped me. My wife 
called me to ask if I was OK. <<Yes, I'm OK>>. I used to eat once a day 
and I was crying and saying to myself: <<God, why did I leave my home, 
where I had everything that I wanted? >> And there was no problem, I 
could go back, my boss was expecting me and everything. But I said that I 
won't take that step ...  I go forward or...” (ND, male, 36 years old)  

 
 Another important issue related to the workplace in Spain is emphasized by the survey 
data. Most respondents (58%) consider that the experience, the job skills acquired in Romania 
have been of little or very little use at their first job in Spain.  
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Figure 17. Using the work experience and skills acquired in Romania in the host country 

 
 
 Most respondents had to learn new trades, to specialize in fields sought after on the labor 
market of the host country or simply to work in fields that do not require a specific qualification 
(household cleaning, etc.). Most frequently, in the beginning, Romanians work in various sectors, 
but as unskilled workers. Along the way, some of them manage to obtain better jobs or to be 
promoted. In fact, respondents believe that Romanians are valued, locally, for the manner in 
which they work, for their abilities and skills, more than other immigrant groups.  
 

„The Ecuadorians and the Senegalese are Latinos, they speak the 
language, but they are lazy. Romanians work better." (MM, female, 35 
years old) 
 
„There are people who got promoted during all this time. They started up 
as simple workers, paid by the day, and then they became foremen or 
supervisors. Romanians learn quickly." (CF, Orthodox priest) 

 
 The need to work in another field, to learn a new job is not a significant obstacle in finding 
a first job in Spain. Except for the ones who arrived here with a labor contract, the availability for 
"any work"" is expressed by almost all Romanian migrants during the "training period" in the host 
country. The negative differences in status, qualification, both at origin and at destination, 
represent for migrants an assumed risk, when leaving the country. Although the occupational 
status implies a different social position in the country of destination, it is not identified by 
respondents as a source of dissatisfaction in terms of integration. For some respondents, the 
occupation difference between the occupation they used to have and the occupation they have in 
the country of destination was difficult to accept, but the decisive motivation in choosing this 
solution proves to be stronger. In Spain, in what concerns the occupational status, Romanian 
migrants consider success from a different perspective. The objectives specific to migration are 
valued, such as job stability, work authorization, the opportunity "to earn some money", the 
income, the future economic ascension in Romania. From the perspective of Romanian migrants in 
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Spain, these are prerequisites for a "good integration", from a social and economic point of view, in 
the country of destination.  

„Most migrants are unskilled workers. So they can't make any use of the 
studies pursued back home. I have friends who have graduated from 
faculties in Romania and who had to clean toilets, literally. Is it of any 
help, to know so much? A surgeon, who graduated from the medical 
school, had to work as a bricklayer. He had the finest, most impeccable 
hands...and he worked as a bricklayer. Yes, after going through college!  
And how does he get used to this status? Well... back home he was a doctor, and 
here...? 
Back home you had a certain status, you were at a certain social level, 
here you come and you're "uno mas", just another guy. You miss people 
saying hello to you on the street, meeting people you know, these things 
are purely social among people, emotional. You miss these things. 
Afterwards, you can make new acquaintances, if you can't... 
But how do you get used to the fact that back home you had, as you said, a social 
standing, whereas here…?  
Well, you get bitter about it. You either get used to it, and you integrate 
to the group of Romanians, and then you achieve a new status, or you 
integrate with the Spanish group and you gain social standing.  
But how do you earn the respect of the Spanish nationals?  
By starting over. You start over. You can tell the Romanians <<I was this 
and that and the other thing.>> But to the Spanish people...it doesn't 
mean anything, it has no value for them. The fact that you were this and 
that...OK...but here you're like this. They don't need to know who you 
were, they want to know who you are now and this is how they accept you 
or not. Depends on your character." (I, female, 22 years old) 
 

 When talking about the overall working conditions, quantitative data show that most 
respondents say that they always or often return from work very tired, but few are used to work in 
dangerous conditions. However, the scarce spare time or the physical effort of their jobs were not 
expressed, in the interviews or in the informal discussions, as reasons for dissatisfaction.  
 
Figure 18. Working conditions 
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 Worth noting that, in relation to work, some migrants see attitude changes in themselves. 
Their job in Spain acquires new connotations and is appreciated in another manner, that is not 
consistent with certain stereotypes they used to have: 
 

„Back home (referring to Romania) who cleans up the place? The school's 
janitor has the worst job. I'm talking about the times that I knew. And 
you come here and start to clean up houses. And you find it degrading. 
But staying here and working here, you realize that no job is degrading. 
You work for money. You offer your services. What services can you offer, 
when you don't speak the language, you don't know this or that or the 
other thing [ … ]  For example, I was hired in October, right before the 
Christmas holidays. And here it's customary for the companies to invite 
their employees to the Christmas dinner. But I had this mentality, that I 
was a janitor, and that the janitor is nobody... But no! I am a part of their 
company. So they forced me to realize that they needed me. And when I 
went there to work, I was thinking: what can you possibly clean up in a 
furniture store? And then I realized that I have to do it, this is my job. So 
every week I go there and dust the furniture. I go there once a week, and 
this is what they pay me for and for that I am a member of their team." 
(MC, female, 50 years old)  
„You don't go to work here to drink coffees. Here, when you go to work, 
you're supposed to work. The boss told us: you have a coffee break, from a 
quarter to ten until ten o'clock. I don't care what you do during this 
break. You can drink your coffee, you can go out for a walk, you can do 
what you want. You have a lunch break, when you can go home and have 
lunch, you can sleep, you can do what you want. But when work starts, 
from 4 o'clock until 7 o'clock, you have to work. So when I start working, I 
work until...but when the break starts, at a quarter to ten, I go out on a 
break. I don't glue anything, I don't hammer any nail, I don't do anything. 
I leave my work there and I continue after the break. So, here you have to 
work. If you go to work, you're supposed to work. And if you work, you get 
paid." (MM, female, 35 years old) 

Does your job involve working in 
dangerous conditions? 
 
 
 
Do you find your job stressful?  
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 The image of the respondents on job security in Spain, given the global economic crisis, 
has, surprisingly enough, an optimistic note. Thus, 80.2% of the respondents show little or no 
concern at about the possibility of losing their current job.  
 
Figure 19. Job security 

 
 
 In exchange, the stories of the respondents expressed the view that any layoffs due to the 
economic downturn in Spain will affect primarily the category of immigrants, because there is a 
"dose of discrimination" in this process.  
 

„The idea is that it is harder to fire a Spaniard working in a factory, than 
an alien, whatever the nationality. I suppose that this happens all over the 
place." (SG, Baptist pastor) 

 
Romanians in their group, Romanians and Spanish nationals 
  If Romanians abroad help each other or not is a controversial issue and, at the same time, 
a recurring theme in the discussions with migrants. Negative and positive comments shift positions 
permanently, in this regard. Thus, some think that without the help of Romanians living there 
already (relatives, friends, as well as strangers) they would have failed or it would have been much 
harder to adapt and to resist. Some of them declared that they wouldn't have left their country, if 
they didn't have at least someone in the country of destination. The immigrant condition, declared 
the respondents, is even more difficult when you do not have acquaintances or you do not speak 
the language. Others, on the contrary, say that „Romanians are bad", that „they want to cheat and 
swindle you" and that only family members and close friends are to be trusted. This representation 
of the Romanian nationals is grounded primarily in experiences with Romanians who have become 
"private entrepreneurs" or "autonomous" [self-employed] (especially those who are self-employed 
in the construction field). Previous studies have shown52 that this category employs other 
Romanians, mainly new-comers, whom they pay less than Spanish employers, they delay payment 
of wages or sometimes they even "forget to pay" them. These "private entrepreneurs" have the 
advantage of the "early experience", of having adapted to the host society. They have contacts and 
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they know "how things work". 
 

„Romanians always try to swindle you. The first thing they would do if 
they knew you were a new-comer: they would get you a job, they would 
let you work and then they would swindle you. There were many people 
who had no idea about what building really means. Back home they used 
to be swindlers, as we call them, or waggoners or something like that. But 
because they had been here for two or three years, they posed as big 
employers. They knew the language and because they knew the language, 
they got projects. (ND, male, 36 years old)  

 
 A second argument offered by respondents for this perception is related to companies 
established in the home country promising, for a fee, transportation and employment in Spain, but 
who, when the destination was reached, did not comply with their obligations.  
 

„There was this Romanian company who brought Romanians to Spain 
and they just left them here. They brought them here and they left them. 
They asked for money... This is what happened to my husband. They 
came in three buses and they asked for money. Well...he paid his ticket 
and then they asked for another EUR 250, to provide them with 
accommodation and with a job. And most of them gave them the money 
and trusted them. And those who gave them the money were left with no 
money and no place to stay. They were Romanians, those who did that, 
they had an understanding with the drivers of the buses, and they 
brought a Spanish guy, to serve as an excuse. They would bring this 
Spanish guy on the first day, to impress them, and then they would take 
their money. And hundreds of Romanians fell for this." (MM, female, 35 
years old) 

 
 The spare time of migrants, in most cases, is extremely reduced, and their relationships 
and interactions with the Spanish nationals occur predominantly at work. The assessment of the 
relations with the majority population occurs from this perspective. Migrants rarely refer, when 
talking about their interaction with the Spanish people, to a context other than that of the 
workplace. This doesn't mean that outside of work, interactions between Romanians and Spanish 
are scarce, that they don't befriend each other or that there is a mutual avoidance. However, from 
the opinions expressed, there is a dose of ambiguity in assessing the relations with the Spanish 
nationals. There is, therefore, the discourse according to which Romanians and Spanish get along 
well, and that the situations of discrimination are exceptions, best illustrated by the expression "no 
garden without its weeds". Further arguments state that the Spanish nationals are open, tolerant, 
accepting of Romanians, or that they need Romanians for different jobs that they don't do 
anymore. Some respondents also mention the fact that the social memory of the Spanish nationals 
included the immigrant experience (respondents refer to the Spanish migrants from the Franco 
regime) which, for some of the respondents, seems to reflect in the current behavior of Spanish 
nationals towards immigrants. Some said that Spanish people have a positive perception of 
Romanians who are good workers, who live decently and do not get involved in crime.  
 

„What can I say about the Spanish people? They are very polite, friendly 
with strangers. I really appreciate them. They help you if you are a good 
person, they respect you. If you are in trouble or you have a problem, they 
help you. Romanians don't behave like this." (VG, male)  
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 If relations with the Romanians are often characterized by allegations like "Romanians are 
bad", "Romanians want to cheat and swindle you", on the other hand, relations with Spaniards are 
generally rated as good, as seen from the discussions. Spaniards, it seems, become a reference point 
for a part of the Romanian migrants. As a result, relations are not only appreciated as positive, but 
the Spaniards become a model of behavior, attitudes, and habits and that is because they "are 
Western and have a different mentality." 
 

„All the Spanish children take swimming classes. Because there are pools 
for each apartment building, there are public swimming pools. They all 
practice a sport. All, most of them, at least, know how to play an 
instrument. They learn foreign languages, they take dance classes [...] 
When children start to learn flamenco or a dance, parents make time to 
go with them. I worked for two families and I was amazed at the parents' 
attitude. The mother would come home from work, she would spend a 
few hours with the children, they did their homework and then, every 
day, they would have things to do after 5 o'clock. An hour, two, maybe 
even three. The husband would come home, he would go to the gym. She 
took the little girl to the aerobics class, and during that time she would go 
to the hairdresser or shopping, or to the swimming pool or something. So I 
take my kid to classes, for an hour or two, and then I go too, as a parent, 
to do my own things. And they went to...or did activities with the school. 
The parents had activities at the school, for the kids, as volunteers." (MM, 
female, 36 years old) 

 
 Apart from this speech, that established, almost unequivocally, the favorability of the 
relations between the majority population and the Romanian migrants, the respondents also 
present moments where the number of Romanians in Spain witnessed an unprecedented 
development (now identified by respondents as the year 2002). This time, respondents talk about 
panic and fear among the Spanish nationals, manifested through a kind of "social repugnance" 
against those who came to Spain. Romanians were labeled as hungry, dirty, savage, prone to 
criminal activities, coming from an extremely poor country. It is quite difficult to determine, in 
light of these data, whether these identity attributes describing Romanian migrants still remain in 
the minds of the majority population. However, from the discussions with our interlocutors, it 
results that the acts of discrimination or rejection by the majority population, or the conflicts 
between Romanians and the Spanish nationals are rare. The conflicts that arise are not related to 
nationality. They arise mostly from situations that concern the infringement of the law or of the 
social order. Respondents indicate that crime and conflicts deteriorate the image of Romanians in 
Spain, attracting stigma and a generalization effect, that tends to cause the formation of 
stereotypes and biases. This is a strong reason in relation to which, strictly from this point of view, 
there is a discomfort produced by communities including large numbers of Romanians. 
Respondents wish to construct an individual identity based on interpersonal relations with the 
Spanish nationals. 
 

„Romanians do lot of bad things, and that brings us shame. In the 
building where I live, there are very many Romanian and they do so many 
foolish things! I don't know, I want to move out, in an area where there 
are no Romanians, to live a quiet life, but you can't help it." (VG, male)  
„It is normal and right for the one who comes here to adapt to the 
conditions, to adapt to the living environment in which he lives. I mean 
you can't make others adapt to your living environment. Many Romanians 
tried to impose their Romanian lifestyle here. I mean people who don't 
respect the law, who have no respect for others. For example, they pump 
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up the volume, "manele", things like that, it's like they believe that they 
live alone in the building." (ND, male, 36 years old)  

 
  
 Layoffs due to economic difficulties to which Spain was confronted in recent years are 
perceived to have a certain discriminatory potential, but its manifestations are limited. 
„If you go for example at the Romanian bar, you'll find Romanians and Spaniards there. Spaniards 
are generally open, communicative so I do not think that there's a problem. But probably at times, 
they do show a bit of racism. Because we came and we took them their jobs and things like that. 
Especially now when the situation is worse. For them, it's very difficult. It's more difficult than for 
us. They are accustomed to a certain lifestyle, to a certain level and now can't afford it anymore. 
And many of them are shaken up." (SG, Baptist pastor)  

 
„Spaniards are very nice guys, but, like in Romania, there's no garden 
without its weeds. There have been some racist manifestations here, but 
very few. They closed down some factories and the union went on strike, 
because they bring foreigners to work and...But they were insignificant, 
these racist manifestations..." (CI, male, 46 years old) 

 
 Referring now to the relationship of the Romanian migrants with the Spanish institutions, 
we have found out that it is characterized in the best of terms, because it is ideal compared to the 
equivalent institutions in Romania. The interaction with the Spanish institutions is seen as a 
factor causing changes in attitudes and the acquisition of another perception of efficiency, problem 
solving, the position of institutions and of the public servants in relation to the citizen.  
 

„You start to see that things you thought were a matter of course are not 
normal here [ . ]  Because in Romania you have to bribe everyone, if you 
don't give them something you don't get in. You go to request a permit or 
an approval, and they tell you: well, you have to go there and you have to 
do this..." (ND, male, 36 years old) 
 
„Here, honestly, I don't fear what tomorrow may bring. If I want to open a 
door, I open it. In Romania, often I could not open a door.  Here at least 
they show you the door. If you solve your problem or not, that depends 
entirely on you. But wherever I went  people accept you, they talk to you, 
they help you search for solutions, they tell you that you can't do this or 
the other thing….let's see what solution can we find[ … ]  You go to the 
doctor, problem solved, you go to the city hall, problem solved. You go to 
the bank, problem solved. All over the place.  When I was in Romania, I 
remember going around for a year and not being able to solve my problem. 
Because nobody tells you anything. Here, I go there, they tell me exactly 
what I have to do. Well, if you can do it, or if you can't, that's your 
problem, but at least they tell you what to do." (EG, female, 47 years old)  

 
 At the same time, Spanish institutions are regarded as a factor that supports the 
integration of the Romanians into the Spanish communities. In Arganda de Rey, for example, the 
city hall contributes to the organization of specific activities, Romanian holidays (December 1st - 
National Day of Romania) and actions that promote the exchange of knowledge and encourages 
the formation of Romanian associations. For example, the association "Dor Român", that operates 
in Arganda del Rey, was founded at the suggestion and with the help of the city hall of Arganda 
del Rey.  
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„…It all started at the city hall. In a community where there are already 
thousands of Romanians... there are 11,000 Romanians, approximately, in 
Arganda. It involves various social problems. Family problems, divorce 
issues, I don't know ... legal problems, administrative issues, they all 
remained hanging. And here, at the municipality level, we want to help 
you. If Arganda has 45,000 inhabitants and 11,000 of them are 
Romanians...they have to take this into account. So the city hall must also 
take this into account. And the city hall works for the good of the society, 
right? And then the Mayor told us: you have to organize yourselves in an 
association, that will allow us to know to whom we are speaking when you 
have a problem or when we have social problems. And this is how we 
created "Dor Român". (MM, female, 35 years old) 

 
At school in Spain.  
 School frequently involves adjustment issues, although some respondents (parents, 
Romanians teachers in Spain) believe that the Spanish education system is ready to school 
immigrants or that at least efforts are made at an institutional level to ensure the proper conduct 
of this process. In the schools of Arganda del Rey, where Romanians go to school, the courses of 
Romanian language, culture and civilization are taught by Romanian teachers, as a result of the 
partnership between the education ministries of both countries. The adjustment problems brought 
out to attention concern the bad command of the Spanish language, at the level requested by the 
curricula, and at the level of the Spanish students, the major differences between the Romanian 
and the Spanish education systems (requirements, delivery, etc.), stigmatization, or segregation. 
Young students, who are generally born in Spain, do not have these adjustment problems and have 
good relationships with Spanish students and teachers. For the others, however, the situation 
turns out to be quite problematic.  
 

„The little ones get along very well. But the older ones... not really. There 
are groups, separatisms. I was called many times to act like an 
intermediary, between children and teachers. Yes, because they all form 
groups, when they're on break. Groups of Romanian children, who speak 
Romanian in school. And this is kind of forbidden, because if there's a 
problem, teachers don't understand what they say. And the problem can't 
be solved. Let's say for example, that there's a brawl between a group of 
Romanians and a group of Spanish children. As they speak Romanian, 
they don't know what caused it. And then, they don't know how to solve 
the problem. Or there's another case, of the parents who go to school, but 
since they don't speak the language, they don't understand the teachers' 
requirements or the conditions of the school. But the school, as schools go, 
offers you all the conditions to integrate, to adjust, to learn. The 
curriculum is very good. I think the school is prepared to receive 
"extranjeros", foreigners […]” (MM, female, 35 years old)  

 
 For example, I. is 22, and the interaction with the Spanish school, seen through the eyes of 
someone who had direct experience with it, mentions the problems she faced, the relationships 
with the Spanish students and teachers, the body of students. In high school, her class was formed 
of 23 Romanian students and 7 Spanish students. Although she thought that her school 
performance was good, and she tried to fit in, the result was not as she hoped. Besides the 
problems inherent in dealing with her fellow students, the position of immigrant marked her entire 
educational trajectory. I. says that teachers do not discriminate, and that the examinations and the 
marks are correct. Moreover, there are situations of positive discrimination, cases in which Spanish 
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students are penalized for every spelling error, while in the case of Romanians these mistakes are 
overlooked. However, I. felt, in various situations, that the teachers weren't correct just because 
she was an immigrant. Wishing to escape the stigma and to be accepted, she made a decision not 
to speak Romanian while at school, but this drew the disapproval of her Romanian colleagues.  
 

„I personally had problems because I was a good student, because I did 
my homework. So, no... Here they don't have homework. If you want to do 
it, you do it, if you don't, no problem; I did my homework and no one else 
did and then they looked at me as if I was the teacher's pet...look at her, 
the good student… what a sap. And all the Spanish students had this 
kind of repugnance towards me […] They value dialogue a lot, and in this 
dialogue you can actually see what is their opinion of you, or how they see 
you. They pegged me for another Romanian and they treated me as such. 
And apart from being Romanian, I used to be a good student too. I 
belonged to two marginal groups, socially: the immigrants and the saps." 
„I tried not to speak Romanian, but you couldn't do much more than that. 
Or if I spoke Romanian, I didn't speak loudly. 
But were you allowed to?  
Yes, we were. 
Because I understood that it wasn't allowed. 
No, you can speak. You can speak Romanian, but… It's in the 
Constitution, there's no problem. But how was it seen? Not very well. 
Speaking Romanian, that wasn't seen very well. And because I didn't 
want to speak Romanian, everyone was talking to me in Romanian...and I 
tried to speak only Spanish, or if I had to speak Romanian, I didn't speak 
loudly, I didn't draw any attention on me. Nobody can draw attention by 
doing bad things, but by doing good things, yes, it is possible. And then 
the Romanian students started to have an attitude of repugnance towards 
me [...]" There were teachers who were on my side, and teachers who 
were against me. Against me...I don't mean they were racist or anything, 
but... Sometimes, the words of a Spanish student held more weight than 
mine. And if the Spanish student lied and I told the truth, they just 
accepted what the other said. 
"So there were cliques. Cliques of Romanian students and cliques of 
Spanish students. The first Great Schism [ . . . ] And there were really 
groups, cliques between Romanian students, and the big one, that of the 
Spanish students. They were separated: there were three rows of desks, 
individual desks, with chair and everything, and theirs was near the walls, 
and the other two rows were formed only of Romanians. They separated 
us. It was like a social repugnance. Romanians!" (I, female, 22 years old) 
 

Home in Romania, home in Spain.  
 Developing a sense of belonging to the host community becomes a reality for the 
Romanians in Arganda del Rey. Romanian migrants consider themselves attached to the host 
community because it offered them employment, a higher income, it can ensure a better life to 
those left behind in Romania. Also, the investments made by some of the migrants in Spain, in 
Arganda del Rey (buying a house, starting a business) are important factors in this respect. At the 
same time, the sense of belonging to the country of origin is also present, because their family, 
their friends are there, as well as their "roots", "blood does not turn into water", and some of them 
strongly assert their Romanian identity.  
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„I'm attached, spiritually, first to Romania and then to Spain, or I could 
say that I am spiritually attached to both, in the same way, because Spain 
gave me something more than Romania, but spiritually I am attached to 
Romania, there is the house I grew up in, my mother, my husband, my 
daughter, all my friends for 30 years now or since I was born, my 
childhood friends." (E, female, 46 years old) 

 
„I missed the town (referring to Arganda del Rey, upon returning from 
Romania). I missed the roundabout, the upper one, I missed...I don't 
know...I was glad when I saw it. It's like I said: Oh God! I have this 
feeling, feeling of joy for a thing that used to be strange to you. And I 
really felt joy when I saw the roundabout, you know, right when you enter 
the town. I never would have thought I'd feel this, but here you go, I felt 
it [ . ]  I don't know. In a way, I'm attached to both Romania and 
Arganda. Not for me. The fact that I didn't have a house of my own in 
Romania, I can't say that I go home or that...I go home alright, but I go to 
my mother's, or I go visiting people, but not to a place that's my own. I go 
to see my mother-in-law, or to visit my sister, but I can't say that I'm 
going home. S., my husband, told his mother: I've had enough, I want to 
go home. Where is that? Well, in Spain... How so? That's where your 
home is now? And she started to cry. That's where I feel good, that's 
where my job is, I have friends there, I have a standing, here...I don't have 
it yet." (MM, female, 35 years old) 
 
"I'm Romanian and I like it. I don't even try to be someone else. I'm 
Romanian and now I'm living in Spain. I can be Romanian and live in 
Cugir, and if I move to Cluj, and Cugir still has the same significance to 
me. In Cluj, In Iasi or in Arganda, it's the same thing... (MC, female, 50 
years old) 

 
 Sometimes, those who spent several years away from Romania, feel and recognize a 
"distance" to their country and community of origin. Basically, they do not feel a sense of belonging 
to the community they left, albeit temporarily, or to the adoptive community. Worth noting that 
when migrants refer to 'home', they mean Romania in general, the country, not the region, city, or 
village of origin.  
 

"It's difficult to live in two places. An Italian intellectual used to say: 
<<The paradox of the immigrant is that he is not at home. Not here, 
abroad, not in his own country.>> You are practically uprooted, and you 
do not feel at home there because you lost contact with the society, with 
your environment, some of your friends are also abroad, those who 
remained there live their own lives, you become estranged of them, even 
of your family, even in the relationships that should exist in a family, and 
problems arise many times. Living here, you start a life with different 
requirements, different points of reference, and when you go home you try 
to identify them, these requirements, these points of reference, and you 
are not able to." (CF, Orthodox priest in Arganda del Rey) 

 
 The identification integration into the host city is facilitated to a certain extent by the 
appearance, in the country of destination, of various stores with Romanian products, Romanian 
confectioneries, butcher's shops, restaurants, bars etc. Also, most migrants have signed contracts, 
in Romania, for digital satellite television, and this makes it possible to receive all the Romanian 
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TV channels in the country of destination.  
 

„So you can live as you wish. In the Romanian style, if you want to, you 
have all you need here. There are Romanian places, where you can do 
that. Um...You have Romanian stores, Romanian restaurants, Romanian 
music. If you want to live like the Spanish people, you can do that as well. 
They let you in wherever you may want to go. So you can choose. It's up 
to you, how you choose your lifestyle. (MM, female, 35 years old) 

 
 The people who stayed back home try to fill in any "gaps". Migrants send parcels back 
home and in turn they are supplied with parcels from Romania, which contain, in general, 
traditional food.  
 

„My mother thought that I might need it: she sent me a parcel with 
yellow bell peppers, they don't have it here, you know, the ones you roast 
and eat with vinegar and sugar? They have red peppers. But they're not 
like the ones I used to eat, they don't have that taste. And the French 
beans, you know, the green ones, in Romania you have also the yellow 
assortment. Here they only have green French beans. My mother will 
come over this summer - she comes every summer, for three years now - 
and she wants to bring me from home all kinds of stuff. She already sent 
what she thought that I needed. So I have French beans, from a friend of 
hers, and bell peppers. It's not that I don't have any food to eat, 'cause I 
have. But...roasted bell peppers! Do I need that from Romania? Yes, I can 
say I do, I wanted bell peppers." (MC, female, 50 years old) 

 
Conclusions 
 The text sought to convey the "voice" of the Romanian migrants from Arganda del Rey, 
starting from a few questions aiming at identifying the dimensions of the adjustment, of the 
integration into the "adoptive" country.  
 Learning the Spanish language, along with finding a job, represents an important factor in 
the structural integration process of migrants. First of all, from the quantitative data, we have 
found that most Romanian of the Autonomous Region of Madrid consider that they understand 
and that they can communicate in Spanish.  
 The working conditions, the differences between the occupational status, in the country of 
origin and in the country of destination do not represent sources of dissatisfaction or vulnerable 
spots, in relation to the integration into the host society. Worth mentioning that, in the context of 
the global economic crisis, the image of the respondents regarding job security in Spain is 
optimistic.  
 The relations established between the Romanians and the majority population are good, 
provided that they are based on interpersonal relationships. Migrants refer to Spanish as a 
welcoming, tolerant, and open people. The condition of immigrant does not appear to be felt very 
often in everyday experiences, only in particular contexts. Also, the relationship with the Spanish 
institutions is auspicious. Due to regularization of the immigrant status, most Romanian have 
access to healthcare, social services, or the labor market.  
 In the educational system, the situation is different, adjustment is achieved with 
difficulties. There are references that stigma and segregation leave their mark on the adjustment of 
students to the Spanish educational environment.  
 The Romanian migrants in Arganda del Rey have started to develop a sense of belonging 
to the host community. Most of them feel that they do not belong entirely to the community they 
left, albeit temporarily, or to the adoptive community. 
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Appendix - Interviewed persons in Arganda del Rey community 
 
CI - male, 46 years old, Orthodox, has lived in Arganda del Rey for four years, with migration 
experience in Israel, in 1998-2002 
SG, Baptist pastor 
CF, Orthodox priest 
ND - male, 36 years old, Adventist, has lived in Spain for four years 
VG and VA( group interview) - Evangelic pastor and wife, interview conducted by Alexandra 
Deliu 
MM and EG (group interview) - MM - female, 36 years old, Orthodox, has lived in Arganda del 
Rey for four years, and EG - female, 47 years old, Orthodox 
I and MC (group interview) - daughter - 22 years old, and mother, 50 years old, both Orthodox 
E - female, Orthodox, has lived in Arganda del Rey for 6 years  
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SOCIAL CAPITAL OF MIGRANTS 
Ioana-Alexandra Mihai 

 
 
 We hear all kinds of contradicting statements about people who went to work abroad. On 
the one hand, we hear about the Romanian communities, that they help each other and that 
Romanians helped each other get established there. On the other hand, we hear that Romanians 
have a "every man for himself" attitude, that friends and relatives who got along well for a lifetime 
started to argue and to deceive one another. We will analyze, using quantitative data from RCS 
survey (Soros, 2008) and from the ENI survey (INE, 2007), as well as qualitative data collected 
during the RCS research, how Romanians who live in Spain relate to each other, but with other 
nationalities as well. Another important point to consider is the relationship of migrants to the 
home country. We refer here to social and emotional ties, and less to remittances.  
 
Romanian migrants among themselves and with others.  
 Who helps Romanians to get established in Spain? What are their relations, in the country 
of destination? Can we talk about Romanian communities or rather of concentrations of 
Romanians? These are a few of the questions that we will try to answer.  
 
Importance of the relations, from the point of view of the migration 
 The fact that Romanian migrants in Spain are concentrated in certain regions (depending 
on the area of Spain, one can make a relatively accurate prediction of the migrant's region of origin) 
is an indication that the connections established in the home country are important, at least in 
what concerns the destination. Also, most of the migrants' stories regarding their arrival in Spain 
start with „I knew someone who had come here”. It is not about conveying a social innovation, but 
also about a significant support in a difficult life situation.  
 

"How did you decide to come to Spain, how was it?  
To come to Spain? Well, my sisters were already here, and they called 
me, and said: <<Come on - my uncle left seven years ago, he had a 
business in Manila, around Valencia, a construction company - come on 
over, you can have a job at our uncle's, I don't know>> and, well, back 
home I didn't really have many things to do, I didn't really go to school, I 
used to go to school just to meet friends and hang around in bars... I said: 
"OK, I'm coming." (male, 20 years old, living in Spain for 3 years, in Torrejon 
de Ardoz)  
 

 The quantitative data collected in the communities around Madrid confirms this. 79% of 
the respondents were helped, one way or another (often in different ways) by someone who was 
already in Spain. The strong connections (with relatives and friends) were also important53. The 
weak connection (the respondent was helped by a Romanian acquaintance) is relevant when 
finding a job is involved.  
 
Table 23. Help received by migrants, upon first arrival in Spain  

When you first came to Spain, did you have 
someone HERE who...  

received 
you in 
his/her 
home?  

helped 
you find 
a place 
to stay? 

helped 
you find a 
job? 

has 
lent you 
money? 

Total 
(The respondent 
had someone 
who helped 
him/her in at 
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least one way) 
A person from my family/household 28 7 12 10 31 
Other relative 31 12 22 17 39 
A Romanian friend 22 13 27 18 41 
A Spanish friend 0 0 1 1 1 
A Romanian acquaintance 5 3 10 3 14 
A Spanish acquaintance 0 0 1 0 2 
Someone else 1 0 1 0 2 
Total (percentage of respondents who had 
someone in Spain and who were helped in 
this way) 

71 29 60 37 79 

 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
Note: By adding lines or columns, you will not necessarily obtain the percentage of the last line, column, 
respectively, as each respondent was able to obtain more types of help, from several categories of people. Figures 
are rounded up. 
 

"But the Romanians here, among them, are they united? Do they help each other? 
Some help each other, generally, yes, they do. This is how I see things, 
because have I many friends who have opened construction companies 
and they have employed many Romanian workers, most of them are 
Romanian. Perhaps because they trust us, for example us Romanians, we 
don't trust South-Americans, because they are quite lazy and then you 
prefer to hire a Romanian, yes it happens, you prefer to hire a Romanian, 
you know he's one of yours, even if he doesn't have all the required skills, 
he can learn and adapt to the working conditions, but South-Americans 
create problems. And even women, yes, us women we helped each other a 
lot. Of course, of they ask you: <<Hey, I need a girl to help me with the 
housekeeping, do you happen to know anyone?>>, you immediately start 
to ask around <<Is there any Romanian who needs a job?>>" (female, 33, 
Orthodox, from Sebeş, living in Spain, in Alcala de Henares, for 14 years) 

 
 The help from people who have just returned from Spain is significant only in terms of 
information: 17% of the respondents were advised by former migrants (usually relatives and 
friends) where to go. Less than 3% of the respondents were helped by someone from the home 
country to find housing or employment.  
 
Relationships of migrants 
 If migrants arrive in Spain with the help of relatives or friends, who help them in one way 
or another, it goes without saying that, once established, they will also help their relatives and 
friends, thus continuing the chain of mutual aid. The two variables (to be given some form of help 
upon arrival, and that to be given any form of help during the last 12 months) are significantly 
associated with a confidence level of 99%. Those who received help were more likely to help out 
others, than those who did not receive any help.54 
 In the last 12 months prior to the publication of the questionnaires, 70% of the RCS 
respondents had given help to other Romanians, but most of them were friends or other 
acquaintances met in Spain. The difference between this data and the ones on the help received 
by migrants most likely originates in the difference related to the reference time: the questions 
related to the help received relates to the first arrival in Spain, while those related to the help 
given refer to the last 12 months before the field research. 
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Table 24. Help given by migrants to other Romanians 
Who are the persons you have 
helped during the last 12 
months? 

by 
providing 
accommo
dation in 
your own 
home 

by 
helping 
them to 
find a 
place to 
stay 

by finding 
them a job 

by 
lending 
them 
money 

Total (the 
respondent has 
helped at least one 
person in one of 
the ways 
described above) 

A person from my 
family/household 

2 1 1 2 4 

Other relatives 10 5 11 22 32 
Friends 20 18 30 32 60 
Other Romanians whom you 
met in Romania 

6 9 7 8 17 

Other Romanian whom you 
met in Spain 

15 19 40 31 54 

Total (percentage of 
respondents who have helped 
someone in this way) 

32 30 52 57 70 

Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
Note: By adding lines or columns, you will not necessarily obtain the percentage of the last line, column, 
respectively, as each respondent was able to give more types of help, to several categories of people. Figures are 
rounded up. 
 
 It is worth noting that migrants provide help to people met in Spain, which shows that 
social relations are dynamic in the country of destination. If finding housing or a job for someone 
does not require a significant investment in terms of trust, the large percentage of providing 
accommodation in their own homes and of lending money, granted to acquaintances from Spain 
(other than friends) shows a relatively high degree of confidence. However, we can not say that it 
is diffuse trust. Interviews show that it is either a calculated risk, or confidence in people that the 
respondent knows well enough, even if they are not considered to be friends.  
 

"Tell me a few things about relations of Romanians with Romanians here in 
Spain, are they helping each other, how are they . . .  
Well, there are people who help each other, there are people who don't, 
some try to thwart others, you know, this is how we are... But there are 
people who do help each other. They know where they came from and 
where they left, but there are people who forget where they came from, so 
these won't help others. 
Do you trust Romanians? 
Well, I trust some of them. Because that's how I am, generally it's better 
not to trust anyone, because they can find ways to trick you. 
But if it comes to asking them for help, or if they come to you and ask for your 
help... In the locutorio I saw migrants who came and asked where should they go to 
get their papers.... 
Well, I help them. As much as I can. I help them, right? If they want this 
or that, I help them. If he doesn't have money... Look, the other day Ionuţ 
came back, and he was broke. He asked me to lend him 100 Euros. What 
was I supposed to say to him? I won't give you money? Here you go! 
Hmm... Well, there are people who..." (male, 28 years old, living in Spain 
for 7 years, in Torrejon de Ardoz) 

 In addition to the useful relations, we are also interested in the social life of migrants. 
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When asked about the number of Romanians the respondent knows in the Spanish city he lives in, 
the average was 50 (the average of 255 is higher due to some extreme answers). In fact, according 
to the RCS data, 59% of the respondents knew at least 50 Romanians in their city of residence, a 
number that probably exceeds the circle of relatives and close friends.  
 How do Romanians spend their spare time? The first answer we receive from the migrants 
is that they have little spare time and that in those moments they prefer to rest or to spend it with 
close family. Indeed, 88% of the respondents are employed, and the average number of hours 
worked amounts to 48, with a median of 45 (half of the employed respondents work more than 45 
hours per week). However, many migrants spend their spare time with other persons, other than 
close family. As expected, as in the case of useful relations, the relations they maintain in their 
spare time are established mostly with other Romanians (see Figure 20).  
 
Figure 20. The frequency with which migrants spend their spare time with other people 

 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 
 The Romanian migrants spend their spare time with Spanish nationals rather than with 
immigrants of other nationalities, which is somewhat expected for two reasons: first because the 
number of Spaniards is larger than that of the immigrants, and secondly because, due to the 
nature of the selection, the communities where the RCS questionnaires were applied, most of the 
immigrants were Romanian. 
 Although we have seen above that Romanians help each other and that generally means is 
received from other Romanian, when asked to assess their relations with Romanians and other 
nationalities, RSC respondents evaluated as having better relations with Spaniards than with 
other Romanians in Spain. This seems paradoxical, especially if we take into account the fact that 
the main persons with whom they spend their spare time are Romanian. Good relations with the 
Spanish nationals generally fall into another category than the ones with the Romanians, and the 
distinction is clear from the qualitative data. Romanians live together, work together, they help 
each other in vital issues such as loans, finding accommodation or a job. It is expected that these 
interactions lead to conflicts.  
  
  

How often do you spend your spare time here in Spain with. . . 
 

 

Romanians 
 
 
 
 
Spanish nationals 
 
 
 
Persons coming from other 
countries 

Very often         Often        Rarely       Never 
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 A suggestive illustration is the pressure to find a job, especially given the economic crisis 
which strongly affected Spain, especially in the construction sector. In the year prior to the survey, 
half of the respondents had received 10 or more requests for help to find a job (an average of 17 
such requests55). Although they had received many requests for help, 50% of the respondents had 
failed to help more than 3 persons (an average of 6). Among those helped by finding a job, during 
the 12 months preceding the research, the respondents maintained contact with as much as 80%.  
 
 
Figure 21. Assessment of the quality of relationships with others 
 

 
 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 

"How do you see relations between Romanians?  
Very bad! Well first and foremost, Romanians are very selfish. At work for 
example, if two Romanians work together, they always thwart and 
sabotage one another: <<I'm better, I'm this, I'm that>>. And another 
thing, I'll give you an example, there are people who rent apartments, 
because this is how things go here: who rents the apartment. And I tell 
him: <<Look, I want to rent a room or yo que se, can I come or not?>> And 
he specifies some conditions, but he doesn't observe these conditions 
himself.  
What do you mean he doesn't observe them?  
He's acting like he's the boss, he requires you to do things that, in my 
opinion, are, how should I put it, inhuman. And, how should I put it, he 
always treats you like garbage. <<Oh, I rented the apartment, I'm the 
boss!>>. No, macho, we're all here in the same boat, we all came here for 
something, and we all have to make a living. That's why you rent a place, 
when you rent a room, you want to live a quiet life, without problems or 
conditions. But no, Romanians don't see things this way, they do what 
they want, I mean generally, you know? Many are like this, not all of 
them, I told you, as I see things, 90% are bad, and 10% are...there's no 
middle course. They're either good or bad, in my opinion." (male, 21 years 
old, living in Spain for 6 years, in Alcala de Henares)  
 

How would you assess your relations … 

with the Romanians who live 
here 
 
with the Spanish nationals, at 
the workplace 
 
with the Spanish nationals, in 
other circumstances 
 
with persons who have come 
from other countries 
 

            Very good                   Good             Bad                  Very bad                  I do not have such relations 
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“But how do you see things? Do Romanians help each other, or...? On the 
contrary! In general, if they can, they sabotage you! At work, in everyday 
life...your neighbor, the people with whom you share your apartment, you 
see how things are here, you have to share your apartment...with people. 
In my case, I live with an old friend of mine, I think you met her. We've 
practically grown up together, from the age of three. We've know each 
other for 20, maybe 21 years. And I had my share of problems with her as 
well! Do you understand? Problems caused by living together...things that 
wouldn't have happened in Romania. But here, all the demands some 
people have... And...you know, they sabotage you! Romanians sabotage 
you! And at work, at work, when you work with other people, and you 
have to deal with Romanians, it's really scary!” (female, 24 years old, living 
in Spain for 6 years, in Alcala de Henares) 
 

 On the other hand, usually when the topic of relations with the Spanish nationals is 
broached, respondents refer to the relationships formed at work, with their employers/bosses, or 
with colleagues, but less to close relationships, to friendship. In other words, the relations with the 
Spanish people seem to be better, because in general they are more superficial and do not imply 
systems of mutual obligations or cohabitation. Also, they often mention good relations with bosses, 
usually described by a reaction of surprise regarding the good treatment received from the Spanish 
nationals.  
 

“Do you go out with Spanish people, in your spare time?  
Yes. For example, I went out with my "senores"[employers]. They have a 
cottage in the mountains and they told me to come along, to see it. I was 
treated royally, if I may say so myself. So they didn't treat me differently, 
like I was the girl who cleans the house, instead they invited me to eat 
with them, even if they had guests.” (female, Orthodox, living in Spain for 2 
years, in Torrejon de Ardoz) 

 
 The difference between the relations with the Spanish people and with the Romanians is 
quite obvious from the answers to the question regarding the Romanians with whom the migrants 
meet most often: the first in this hierarchy are their relatives. There are no major differences 
regarding the intensity with which the contact is maintained, either face to face (meetings or 
visits) or through intermediary (telephone or Internet). 
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Figure 22. The frequency with which Romanians meet other migrants 

 
 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 
Figure 23. The frequency with which Romanian migrants in Spain keep in touch with other 
Romanians, by telephone or the Internet 
 

 
 
 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 
 
Romanian communities and association 
 We have already seen that Romanian migrants helped each other upon arrival in Spain. As 
a result of the reliance on such help, they concentrated in certain areas and within them, in 
certain localities, forming what is generally referred to as Romanian communities. In areas where 
there are high concentrations of Romanian, we can find stores, "locutorios" (a combination of 
Internet cafes and telephone booths, where they usually sell newspapers and food) and Romanian 
restaurants and bars. Also, in areas with higher concentrations, there are churches and houses of 
prayer, opened for Romanians. Supermarkets sell Romanian food products or products 

How often do you keep in touch, through visits or meetings, with the Romanians who live here in 
Spain and are. . . 

 
 
Your relatives 
 
From the Romanian town from which you left 
 
From other localities of the region from which you left 
 
From other localities in Romania 
 

                   Very often                Often        Rarely          Never                I don’t know/there are no such persons 

How often do keep in touch, by phone or Internet, with Romanians who live here 
in Spain and are…. 

Your relatives 
 
From the Romanian town from which you left 
 
From other localities of the region from which 
you left 
 
From other localities in Romania 
 

             Very often            Often        Rarely      Never              I don’t know/there are no such persons 
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manufactured in Spain, after Romanian recipes.  
 We have already shown that Romanians know each other in the same localities in Spain, as 
more than half of the total number of RCS respondents estimated that they knew at least 50 
Romanian in the city in which they lived. We have been able to see this phenomenon on various 
occasions. For example, if we were interviewing a respondent in a public place, it often happened 
that a Romanian, an acquaintance of his, would pass by. In some Spanish cities there are parks 
where Romanians get out to play with their children and chat.  
 Due to the nature of the sampling technique used, we were able to obtain a picture of the 
migrants' social networks. While broadening the sample was quite difficult, this was not caused by 
the lack of relations, but rather by the lack of time. Crosses were also very interesting (the 
recommendation of a person who had already been recommended by someone else). But if crosses 
were expected (a respondent recommended a friend who was actually the one who recommended 
the person who recommended him), the crosses between networks, started from different points 
(seeds) are even more relevant. I have recorded a cross between a network in Torrejon and another 
in Alcala de Henares (the two cities are separated by a distance of two train stations), when a 
person who worked in Torrejon, but lived in Alcala, was recommended in both localities. 
If the Romanians are concentrated in certain areas and know and help each other, we can expect 
certain forms of association and organization to occur. The first form such an association was that 
of the churches. Before 1989, there was, in Madrid, a Romanian Orthodox church, and when 
labor migration towards Spain increased, people started to come, in need of religious services or of 
help. Although 80% of the RCS respondents are Orthodox, the place of the neo-Protestants in the 
labor migration is not to be ignored. In average, Adventists' "seniority" in terms of migration to 
Spain is higher than that of the Orthodox, by 2 years (6.5 as opposed to 4.5 years56). Also, Neo-
protestants were more efficient in terms of organization and managed to obtain faster their own 
gathering places and then their own houses of prayer. Their regular meetings facilitated mutual 
help and the solution to problems related to finding a job or a place to stay. 
 The access of the Orthodox from the Madrid area to the church was more difficult. 
Initially, they attended the services of the Orthodox Church in Madrid. A new parish was founded 
in 2001 in Alcala de Henares, after many tense situations and complaints from the Orthodox 
priest in Madrid. This was the result of the local involvement of the Romanians' Association (more 
information about this Romanian community can be found in the dedicated chapter). Since then, 
two other new parishes were established (in Arganda del Rey - since 2003 - and in Coslada - since 
2007), so that, at this time, the 150,000 Romanians of the Community of Madrid have access to 
four Orthodox churches. In addition to these, we can find the Neo-protestant churches, much 
better represented in the area. 
 An interesting fact is that the first to appear were the associations, and not the churches 
(while for Neo-protestant churches, the case was generally reversed: when gathering a sufficient 
number of church-goers, a pastor was brought in and they started to and seek a suitable place for 
the meetings). One of the causes was the reluctance of the Romanian Orthodox Church to 
establish new parishes in Spain. Church-goers who have worked to establish parishes and to bring 
priests in complain that priests already established in Spain are trying to hinder their efforts, as 
they were afraid of competition. On the other hand, priests say it is not rational to establish too 
many parishes, since the Romanians' stay in Spain is temporary and they may remain without 
parishioners when migrants return home.  
 Romanian associations were largely established because of the concern of the Spanish 
authorities, as they wanted to have a representative of the Romanian migrants for the discussions, 
as their number was increasing. The number of Romanian associations is high and in places where 
there are several Romanian associations, they are either competing with each other or ignoring 
each other. The year 2004 marked the establishment of FEDROM - the Federation of the 
Associations of Romanian Immigrants in Spain, aiming at unifying the representation of the 
Romanians' interests into a larger organization. Currently FEDROM has 27 member associations 
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and the Federation website lists 107 associations. Most of them only have, as contact details, an 
email address and a personal phone number. They are not known among migrants and those who 
have heard of them generally have a distrustful attitude, considering that most have been 
established because the founders are pursuing some personal interests. 
 

„But you decided not to get involved in this association or... 
I don't have time. I don't have time because I have my job to do. 
C. (wife): And it's not worth it. Getting involved to do what? If you go 
there, they're not even able to give you a certified translation. And then 
there's this other thing. I don't know if you can get in, you know? Probably 
because these Romanians' associations are set up because they receive 
some money from the city hall or from the Romanian government or God 
knows from whom, but they probably get some money. And you can't get 
in, it's too late already to get in. Because it's like in Romania, every man 
grinds his own axe, you know. Even if you go there in good faith, thinking 
that you can do something useful, you know? And they will probably give 
you a kick in the ass soon enough, so that you don't find out things about 
the money they receive, or know what God knows what, I have no idea.  
C.: They're not even able to give a decent Spanish language course. The 
Spanish language courses are given by the city halls of the Spanish cities. 
(male, 46 years old, Orthodox, living in Spain for 6 years, in Torrejon de Ardoz)  

 
 The poor visibility of the associations is also apparent in the quantitative data. Although 
there are many associations in the Autonomous Community of Madrid, and in the places surveyed 
by RCS there was at least one, 62% of the respondents are not aware of the existence of any 
association. Out of those who knew of an association, one third did not know which one was 
involved or they were referring to a newspaper or a church. 3% were members of an association 
and 4% participated at least once in activities organized by an association. 
 The ENI data confirm this situation. According to this data, 6% of the Romanian migrants 
participated in some form of association directed to immigrants, the most important being the 
participation in religious groups (3%). Taking into account the participation in groups or 
organizations that are not targeted specifically to immigrants, then full participation (including 
trade unions and sports clubs) amounts to 12%. This figure is slightly higher than the one referring 
to the participation of the Romanians living in Romania in such groups (7% according to the BOP, 
autumn 2007), but only if we take into account the forms of association which are not specific to 
migrants. 
 Voting is another form of citizen involvement. With the accession to the European Union, 
Romanians in Spain have obtained the right to vote in the local elections, and some Romanians 
even ran for office in some local councils, a fact that got the attention of the media. Only 10% of 
RCS respondents voted in Spanish local elections in spring 2007 and 65% did not vote, even 
though they had the right to vote and were in Spain when elections were held. 
 

“Do you know any Romanian associations here in Spain?  
No, only what I heard from others, as I said before. [I've heard about] that 
one, the Romanians' Association, but I don't know exactly, who runs it 
and what it does... I know that it once had something to do with the 
church or something like that, that's where you can hear about these 
things. So no, I don't know. I know though that when we had the 
elections for mayor here, there was also a Romanian party.  
Did you vote?  
No, because I wasn't interested (male, 21 years old, Orthodox, living in Spain 
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for 6 years, Alcala de Henares) 
 
„Home" and the connections with the home country.  
 Romanians arrive in Spain helped by Romanians and, in turn, they help other Romanians 
to get there. We can find here Romanian churches and restaurants, we can buy Romanian 
sausages, pretzels and even Romanian mineral water. In places where the concentrations of 
Romanians are very high, one can manage easily without speaking Spanish. In other words, 
Romanians have created an environment which, if not entirely Romanian, certainly has strong 
Romanian influences, an environment that is not entirely Spanish anymore, but not completely 
Romanian either. As per RCS data, Romanians in the Madrid area have been in Spain for 5 years, 
on average. Under these conditions and given that we are also interested in their intentions to 
return to the home country, the question that should be asked is where is "home". 
 
Figure 24. The immigrants' spiritual attachment to home 
 

 
 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 
 The spiritual attachment of the migrants with their place of origin is stronger than to the 
place in which they currently are (see Figure 24), a fact that can be explained not only because of 
the shorter period of time spent in Spain, but also by the fact that migrants still have friends and 
relatives in the home country (see Table 3). It is worth noting however that, unlike what is 
apparent from data collected by interviewing Romanians in the home country (BOP of autumn 
2007), migrants have a stronger attachment to the locality of origin (46% to a great extent, 30% to 
a significant extent), as opposed to the Romanians who live in Romania (34% to a great extent, 
50% to a significant extent), but instead they tend to distance themselves from Romania: a higher 
percentage of migrants said that they do not feel spiritually connected to the home country (16% 
to a small extent, 10% to a very small extent or not at all) as opposed to Romanians who are living 
in Romania (13% to a small extent, 3% to a very small extent or not at all). 
 We can explain these differences by the fact that, for the Romanians who live in Spain, 
home is rather the city that they left, than the country as a whole. In addition, Romania is a place 
that they needed to leave because they could not manage well enough, and they have reached a 

To what extent are you attached, emotionally, to... 
 

The Romanian locality you left to come 
here 
 
The Romanian region you left to come 
here 
 
Romania 
 
This Spanish locality 
 
Spain 
 

                     to a great extent                   to a significant extent     to a small extent       to a very small extent/not at all 
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country where they manage to earn dome income and they were treated well by public 
institutions: 89% of the RCS respondents believe that the Spanish government works better or 
much better than its Romanian equivalent, 85% have a similar opinion about Spanish hospitals, 
compared with the ones in Romania. However, 53% of the respondents believe that Romanian 
schools function better or much better.  
 Migrants are related to the home country not only through memories, but also through 
kinship. The vast majority of migrants have first degree relatives in the country (see Table 25). In 
fact, separation from close relatives is emotionally charged, and many a migrant has explained 
longing for the home country in terms of missing their relatives.  
 
Table 25. Migrants' relatives who live in Romania 
The respondent has... RCS data ENI data 
at least one parent who currently lives in Romania 79 77 
at least one child who currently lives in Romania 19 17 
at least one brother who currently lives in 
Romania 

— 63 

a spouse who currently lives in Romania 6 4 
Total (at least one close relative who currently 
lives in Romania) 

84 89 

Sources: RCS, 2008, ENI, 2007, percentage of the total respondents 
Note: Adding the columns will not necessarily result in obtaining the percentage of the last column. 
 
 The main means of communication with those left at home is the telephone (see Figure 
25), although the Internet is used more for daily communication, as it is cheaper.  
 
Figure 25. The frequency with which migrants use the Internet and the telephone to communicate 
home 

 
 
Source: RCS, 2008, percentage of valid answers 
 

“How are relations with those at home? With family, friends, with the community 
that you left behind... 
Very good, very good. We often talk on the phone. So around...almost 
daily. I speak daily with the kids, if I don't call them one day, I come 
home, look at the clock and go back to call them. At the locutorio, it's 
cheaper. Yes. I go there daily. With my parents, it's the same thing, 2 
times per week, I call my sister, my friends, especially around holidays, or 
colleagues from work and neighbors. I spend nearly 100 Euros per month 
only on phone calls from the locutorio. (female, Orthodox, living in Spain for 
2 years, in Torrejon de Ardoz) 

How often do you use... in order to communicate in Romania with relatives or friends? 
 

Phone 
 
Internet 

                     Almost daily Every 2-3 days Weekly  Rarely  Never 
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 The connection with the home country is also maintained through direct contact. 58% of 
the RCS respondents had been in Romania in the last 12 months prior to the survey. Also in this 
period, 54% had received at least one visit from the home country, and (of them) 24% received 
more than one visit.  
 But things are more complex than that. We have already seen that a significant proportion 
of migrants grew attached to Spain and to the city they live in. They got accustomed to the new 
place and, although they miss Romania, they have trouble identifying what "home" is to them, 
which sometimes leads to strong inner conflicts.  
 

„Three years ago I went with her [daughter], this year she went with 
C.[wife] and every time, my daughter went with C. this year, I didn't go, 
but every time, after the first week, she told me: <<I can't wait to get 
home>> and I told her <<But you are at home>>, <<No, no. Home in 
Madrid.>> 
C: Yes, it hurt a lot when I realized. I didn't feel at home anymore. (male, 
46 years old, living in Spain for 6 years, in Torrejon de Ardoz) 

 
Conclusions 
 Romanians arrive in Spain and manage to live here by helping each other. As a result, they 
generally live in cities (and in neighborhoods) with high concentrations of Romanians. Although in 
general they spend the little free time they have in company of other Romanians, they consider the 
relations with Spanish nationals as positive, even more so than the relations with other Romanians, 
mostly because relations with Romanians are more intense and involve mutual obligations. The 
Romanian communities are functional in terms of mutual aid, but we can't talk about united 
communities, with acknowledged leaders or representatives. Romanians are poorly involved in the 
civil and political life in Spain, focusing rather on survival and accumulation. They feel spiritually 
attached to the place of origin and maintain contact with Romania, as most of them have first 
degree relatives who live in the home country. However, there is a degree of attachment to the 
host country, which for some migrants calls into question the possibility of returning home.  
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OCCUPATIONAL TRAJECTORIES 

Paula A. Tufiş 
 
 
Introduction 
 One of the most important motivations, for those who decide to migrate, is the opportunity 
to improve their socio-economic conditions. The labor markets conditions of other countries may 
offer several advantages, compared to the labor market of the migrants' country of origin. First, for 
those having difficulty finding a job in the home country, there is a possibility to find employment 
in the country of destination, and for those who already have a job at home, it is possible to find a 
job in the country of destination, with greater financial and/or non-financial benefits.  
 However, the consequences of migration on the socio-economic status of individuals are 
not always positive and they are not the same for all groups of individuals. Consequences may 
differ depending on the skills and on the employment experience of individuals, but also depending 
on the structure and opportunities available in the region of departure and in the region of 
destination. In the case of long-term migration, migrants are likely to accept jobs with a lower 
socio-economic status upon arrival in the destination country, in the hope that the future will 
provide them with access to better job opportunities, with higher benefits, which may cause a 
decrease in terms of socio-economic status, during the initial period of time spent in the 
destination country.  
 Depending on the migrants' individual characteristics, but also on the structural features 
of the labor markets between which migration occurs, there may be a lot of migration-related 
"success stories", but also a lot of "failures", in terms of improving socio-economic conditions. This 
paper studies the occupational trajectories of migrants and the financial gains associated with the 
change of occupation, for Romanian migrants in Spain, using mainly data on the Romanian 
migrants in Madrid (Romanian Communities in Spain, RCS, Soros Foundation Romania, 2008) and 
data on Romanian migrants in Spain (Encuesta Nacional de Inmigrantes, ENI, Instituto Nacional de 
Estadistica, 2007). The analysis presented below attempts to describe the gains and losses, in terms 
of occupational status and income, for some groups of Romanian migrants in Spain, in order to see 
how common are these success stories and what groups are advantaged, from a financial and 
occupational point of view, by the migration from Romania to Spain.  
 
Occupational distribution of migrants 
 For the migrants in the Madrid region57, the occupational status distribution suggests that 
some of those who were not employed in Romania, before departure, have, at the time of the 
survey (2008), a job in Madrid. While in Romania 63% of these migrants had jobs, the proportion 
of migrant workers employed in Madrid, at the time of the survey, amounts to 89% (source: RCS). 
In Madrid, in 2008, there are fewer migrants who are unemployed, students, retired or 
housewives, compared to the situation of this group of migrants before leaving Romania. The ENI 
data recorded across Spain indicates the same situation, with slightly lower percentages of 
employed respondents, compared with those given by the RCS (see Table 17).  
 Table 18 presents the situation of the migrant group in Madrid, according to their 
occupational status before departure and the occupational status of 2008, in Spain. Compared to 
the figures presented above, this table presents in detail the transitions that took place from an 
occupational status to another, through the migration process. Aside from the fact that the 
percentage of migrant workers in Madrid, in 2008, is higher than the percentage of migrants who 
were employed, before departure, in Romania, we noted that some of those who were employed in 
Romania before departure no longer have a job at the time of the survey. Thus, among those who 
were employed in Romania before departure, 93% still work in Madrid, but 7% are either 
housewives or unemployed. Of those who were unemployed in Romania before departure, the vast 
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majority (83%) were employed in Madrid, at the time of the survey. In addition, for each category 
of migrants who were unemployed in Romania before departure, it appears that the vast majority 
had a job in Madrid at time of the survey (81% of those with student status, 89% of the retirees 
and 88% of the housekeepers). The situation is similar across Spain, however the percentages of 
respondents who are employed at the time of the survey are smaller (see Appendix, Table A4).  
 
Table 17. Occupational status in Romania, before departure, and in Spain, at the time of the 
survey (%) - RCS, ENI 

RCS  ENI   
Romania, 
before 
departure; 

Madrid, at 
the time of 
the survey 
(2008) 

Romania, 
before 
departure; 

Spain, at 
the time of 
the survey 
(2007) 

Employed 63 89 57 75 
Unemployed (RCS)/Looking for a job 10 6 20 14 
(ENI)  

 
 
 

 
 

 
 

Student 15 2 13 2 
Retired 1 0 1 0 
Housewife 10 3 7 6 
Other situations -- -- 2 2 
Total 100 100 100 100 
Source: Romanian communities in Spain (RCS), 2008; Encuesta Nacional de Inmigrantes (ENI), 2007 
Note: RCS - unweighted percentages of total Romanian migrants (N=832); ENI - Percentages of 
Romanian migrants, for which the country of departure is Romania (N weighted=1258). To simplify data 
presentation, the table does not capture the category of the permanently disabled, a category with small 
numbers of cases (percentages of the total representing less than 0.5%). The differences between the sum of 
percentages for each occupational status - considered in column - and 100% represent rounding errors.  
 
Table 18. Occupational status in Madrid, at the tie of the survey, based on occupational status in 
Romania, before departure (%) – RCS 
Occupation
al status in 
Romania 

Occupational status in Madrid 

 Employed Unemploye
d 

Student Retired Housewife Total 

Employed 93 5 0 0 2 100 
(N=510) 

Unemploye
d 

83 11 0 0 6 100 (N=82) 

Student 81 6 11 0 3 100 
(N=123) 

Retired 89 0 0 11 0 100 (N=9) 
Housewife 88 10 0 0 2 100 (N=83) 
Total 89 6 2 0 3 100 

(N=832) 
Source: RCS, 2008 
Note: The table contains the percentages - in the rows - for Romanian migrants in Madrid. To simplify data 
presentation, the table does not capture one case of a total of 832 cases (this respondent was permanently 
disabled in Romania, before leaving for Spain, and was unemployed in Madrid in 2008). The differences 
between the sum of percentages for each occupational status - considered in column - and 100% represent 
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rounding errors.  
Example of reading method: of the migrants who were employed in Romania before leaving for Spain, 83% 
are employed at the time of the survey in Madrid.  
 
 The distribution of the Romanian migrants in Madrid, according to their occupational 
category (see Table 19) suggests that most of them, at the time of the survey, are employed as 
workers in the field of  services or as commercial workers (43%), skilled workers (26%) or unskilled 
workers (13%). Compared with the distribution of occupational categories in Romania, before 
leaving for Spain, these categories are overrepresented, at the time of the survey, in the 
occupational structure of Romanian migrants in Madrid, because there is a higher demand for 
these occupations on the labor market in Madrid. All these occupations attract large percentages 
of Romanian migrants immediately after their arrival in Spain. The occupations characterized by 
higher prestige and financial benefits, but requiring a higher educational level, such as civil 
servants, technicians, intellectual or managerial occupations attract very small percentages of the 
Romanian migrants in Madrid. Considering, however, that very small percentages of migrants 
were employed in these types of occupations in Romania, before leaving for Spain, this is not 
unexpected.  
 Throughout Spain, the same three types of occupations attract the largest percentage of 
Romanian migrant - workers in the field of services and commercial workers (10%), skilled workers 
(28%) and unskilled workers (34%), but in this case the appropriate percentages of migrants 
employed in the first two occupational categories are not overrepresented, compared to their 
distribution in Romania, before departure (see Appendix, Table A5). In contrast, the unskilled 
workers category attracts more migrants, compared to the situation existing in Romania, before 
departure.  
 
Table 19. Occupation in Romania and in Madrid (%) - RCS 
 
Occupational categories Occupational class Occupatio

n in 
Romania 

Initial 
occupation 
in Spain 

Last 
occupation 
in Madrid 

Class A 1.Unit managers and 
business owners, 
entrepreneurs 

2 0 3 

2.Intellectual occupations 

(professional, 
managerial, intellectual 
occupations) 4 0 1 

3.Technicians or foremen  3 1 1 
4.Public servants Class B 2 0 1 
5.Workers in the field of 
services and commercial 
workers 6.Qualified farmers 
or farmers using their own 
household 

(routine non-manual 
occupations and skilled 
workers) 

21 
1 

24 
1 

43  
0 

7.Skilled workers  21 10 26 
 Class C: 
8.Unskilled workers (unskilled workers) 

9 26 13 
9. Nondescript  38 40 11 
Source: RCS, 2008 
Note: The last three columns of the table presents unweighted percentages of the total number of Romanian 
migrants for each occupational category. N=832. The differences between the sum of percentages for each 
occupational status - considered in column - and 100% represent rounding errors. 
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 Differences between the distribution of migrant groups into occupational categories in 
Romania, before departure, in Spain, immediately after arrival and in Spain, at the time of the 
survey, can be caused by a variety of factors, ranging from the ones individual in nature 
(educational level, work experience, relationships, motivation, personality) up to those related to 
the structure of the opportunities present on the labor markets in the country of departure and in 
the country of destination. The large percentages of Romanian migrants employed in Spain when 
as workers in the field of services and as commercial workers, as well as skilled and unskilled 
workers, may be due, on the one hand, to the high demand of workforce characteristic of these 
fields, on the Spanish labor market and, on the other, to the fact that larger percentages of 
Romanians with experience in these areas decided to migrate, as opposed to Romanians with work 
experience in other areas (see Appendix, Table A6).  
 In Table A6, we can see that the percentage of workers in the field of services and of the 
commercial workers is slightly higher (10%) among the Spanish population and among the 
Romanian migrants in Spain, than among the Romanian population (7%). The percentage of 
skilled workers is identical in the Romanian population and in the population of Spain (21%), but 
slightly higher among Romanian immigrants to Spain (28%). The percentage of unskilled workers 
is double in the population of Spain, compared to the population of Romania (12% in Spain, 
compared to 6% in Romania) and, in the group of Romanian migrants in Spain, 34% are included 
in this occupational category.  
 By comparing the population of Romania to the occupation of the migrants before 
departure, it appears that migrants in Spain are overrepresented in the categories of workers in the 
field of services and in commercial workers, of skilled workers and of unskilled workers, suggesting 
that indeed, people in these categories have a higher propensity towards migrating to Spain. By 
comparing the structure of occupations for the populations of Romania and for Spain, we can 
observe that the percentages of workers in the field of services, of commercial workers, and of 
unskilled workers, but also of technicians and unit managers are higher in Spain than in Romania. 
In itself, this does not mean that there are no jobs available for Romanian migrants, in these fields, 
on the labor market in Spain, or that there's less competition for these jobs in Spain, compared 
with Romania, but it exemplifies the differences in occupational structure between the country of 
origin and the country of destination. Depending on the supply of labor existing in the country of 
destination, these differences in occupational structure open the possibility of upward or 
downward occupational mobility of migrants.  
 From the perspective of the theory on the segmented labor market (M.J. Piore58), the 
occupations in which immigrants are employed are particularly occupations of the secondary sector 
(lower wages, less attractive working conditions, less stability of employment and lower promotion 
opportunities, compared with the primary sector occupations), occupations for which natives 
would require much higher wages. This may explain the fact that Romanian migrants in Spain are 
mainly employed in the services and commercial fields (this category includes occupations such as 
housekeeper, caretaker for the elderly /children) and as skilled or unskilled workers.  
 In these occupational categories that attract large percentages of migrants (services and 
trade, skilled and unskilled workers), the most common occupations are those of housekeeper and 
construction worker. For example, among the Romanian migrants in Madrid, housekeepers 
represent 46% of the workers in the field of services and trade, and construction workers constitute 
62% of the category of skilled workers and 59% of the category of unskilled workers. These 
occupations are at the same time the occupations that attract higher percentages, at the level of 
the entire group of Romanian migrants in Madrid: 23% of them are construction workers and 19% 
of them are housekeepers (source 
of data: RCS, 2008). 
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Occupational mobility of migrants 
 The occupational categories used in Table 19 are, in terms of life opportunities, 
homogeneous and different among themselves, but there is no strict hierarchical order, in terms of 
life opportunities, in these categories. In fact, depending on the criterion used for ranking them 
(prestige, income, socio-economic status, abilities, life opportunities), we can obtain different 
hierarchical orders of these occupational categories. In general, since there is no single hierarchy of 
these occupational categories, the fact that a person "moves" from one category to another is not 
necessarily indicative of a vertical movement in the social hierarchy. We can mention upward or 
downward mobility only when working with larger occupational groups (occupational classes 
containing one or more occupational categories). To study the direction of the trajectories of the 
migrants' occupational mobility, the occupational categories above have been grouped in such 
larger "occupational classes".  
 Thus, a first occupational class, characterized by increased opportunities and advantages is 
the class of professional managerial and intellectual occupations, that groups the first two 
occupational categories in the table above (labeled here Class A). The second occupational class 
("Class B") including routine non-manual occupations and skilled workers, groups the occupational 
categories from 3 to 8. The third occupational class („Class C") consists of unskilled workers, being 
the occupational class with the lowest life opportunities and benefits. Class B is placed at an 
intermediate level in terms of opportunities and benefits, between Class A and Class C. 
 The nondescript are included into a separate class and will be included in the analysis in 
order to capture any possible changes in their occupational status. A movement from this class to 
any other class may be regarded as upward occupational mobility. Also, the movements from Class 
C to Class B or Class A, as well as the movements from Class B to Class A are considered upward 
occupational mobility. The movements in the opposite direction are seen as downward 
occupational mobility.  
 Depending on the changes in class and occupational category, respondents can be 
immobile or mobile (see Figure 1). Respondents who have not changed their occupational category 
are considered immobile, while the others, the mobile, can be characterized by three types of 
mobility. Upward mobility involves moving from a lower occupational class to a higher 
occupational class (according to the hierarchy described above), downward mobility includes the 
movements in the opposite direction, and horizontal mobility requires the change of the 
occupational category within the same occupational class. The degree of occupational mobility, for 
migrants, captures the improvement opportunities of the socio-economic conditions, through 
migration, but this type of (absolute) mobility does not take into account the skills and education 
of individuals or the existing occupational structure in the country of departure and in the country 
of destination. Instead, these measures of mobility provide an overview of the occupational 
trajectories and of the socio-economic opportunities of migration.  
 
Figure 26. Types of occupational mobility 

Total 
immigrants 

Immobility Mobility 

Upward Horizontal Downward 
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 Regarding the group of Romanian migrants in Madrid, their arrival in Spain is generally 
associated with occupational immobility, or with downward occupational mobility. 37% of this 
group retain their occupational category upon their first relocation in Spain and 35% find jobs with 
a lower status, compared to the jobs they had in their home country. A small percentage (7%) is 
characterized by horizontal occupational mobility, finding a different occupation, but included in 
the same class as the previous one, and only 21% improve their occupational status, compared to 
their situation in the home country (see Figure) . The situation is different when we examine the 
latest occupational status of migrants in Madrid, at the time of the survey, compared with their 
situation in the home country, upon departure. In this case, a higher percentage (39%) is 
characterized by upward occupational mobility, as opposed to their initial arrival in Spain, and the 
percentage of migrants with horizontal occupational mobility is doubled, compared to the case 
discussed above. The percentage with downward occupational mobility decreases dramatically 
from 35% to 14%, and the percentage with occupational immobility decreases, albeit slightly less, 
from 37% to 33% (see Figure).  
 The data discussed above suggest that for many migrants, the baseline of their arrival in 
Spain is characterized by a gain, in terms of occupational status. However, situation is improving 
over time, for some of them. Because the type of occupation is largely determined by the type of 
training, it is expected that the most common situation is that of occupational immobility or of 
horizontal occupational mobility, between occupations with similar profile, as is the case of the 
group of Romanian migrants in Madrid. Upward occupational mobility may be considered a 
"success story", conforming to some of the expectations and positive consequences of migration, 
and 39% of the Romanian migrants in the Madrid area have such an occupational trajectory.  
 Downward occupational mobility, slightly increased upon arrival in Spain, decreases with 
time and affects, at the time of the survey, 14% of the Romanian migrants in Madrid. The trend 
suggests that indeed, some migrants initially accept lower status jobs, compared to Romania, 
either because they need a job, hoping to obtain better jobs in the future, or because there are 
satisfactory financial gains associated with such job. Immediately after their arrival in Spain, 
immigrants go through a period of exploration and search (see M. Bojincă, "From Bistrita, 
Maramureş or Alba...to Madrid: Adaptation, integration, and experiences in the host community", 
in this study), when the connection between skills and training, on the one hand, and identified 
jobs, on the other, is weaker than expected under normal conditions. Meanwhile, some of these 
migrants find occupations of comparable status or of even higher status, compared to the jobs held 
in Romania.  
 
Figure 27. Occupational mobility, Romania - Arrival in Spain - RCS 
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% immobility = 37% 
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Figure 28. Occupational mobility, Romania - situation in Madrid, at the time of the survey - RCS 

 
Source: RCS, 2008 
 
 Throughout Spain, the situation of Romanian migrants is similar to that of the migrants in 
Madrid, but with much higher rates of downward occupational mobility and with smaller 
percentages of upward occupational mobility. Upon arrival in Spain, 54% of Romanians are 
characterized by downward mobility, and only 11% by upward mobility, whereas at the time of 
the survey 40% are characterized by downward mobility, and only 15% by upward mobility (see 
Figure and Figure). The comparison between the occupational mobility of the Romanians in 
Madrid and of the Romanians throughout Spain suggests that Madrid is characterized by an 
occupational structure that is more beneficial for migrants, with an increased number and a wider 
variety of occupations accessible to immigrants, as opposed to other regions of Spain.  
 
Figure 29. Occupational mobility, Romania - Arrival in Spain - ENI 

 
Source: ENI, 2007 
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Figure 30. Occupational mobility, Romania - situation in Spain, at the time of the survey - RCS 

 
Source: ENI, 2007 
 
 For occupations which attract large percentages of Romanian migrants to Madrid 
(housekeepers and construction workers) there are different patterns of occupational mobility. 
While downward occupational mobility is very rare among skilled workers in constructions and 
among housekeepers, it often affects unskilled workers in the construction field (see Table 20). 
Among the Romanian migrants in Madrid who, in 2008, were skilled workers in construction, 
35% had the same occupation in Romania, before departure, 26% had an occupation in the same 
occupational class and 36% had an occupation in a lower occupational class (they didn't have a job 
or were unskilled workers). For housekeepers, the situation is similar to that of the skilled workers 
in construction, with a somewhat higher percentage (46%) of people who had, in Romania, an 
occupation included in a lower occupational class (they didn't have a job or were unskilled 
workers). Although the group of unskilled workers in the construction field is characterized by the 
highest percentage of downward mobility (compared with the other two groups discussed above), 
upward mobility is also quite common in this group (30% of the unskilled construction workers of 
Madrid, in 2008, had no occupation in Romania, before departure).  
 
Table 20. Occupational mobility (% immobility, downward mobility, horizontal and upward 
mobility) for construction workers and housekeepers – RCS 
 
  Last occupation in Madrid 

(2008) 
 

 
% 

Skilled Construction 
Workers (n=124) 

Unskilled Construction Workers 
(n=60) 

Housekeepers 
(n=151) 

Immobile 35 18 28 
Mobile, downward 2 52 5 
Mobile horizontally 26 0 21 
Mobile, upward 36 30 46 
Total 100 100 100 
 
Source: RCS, 2008 
Note: The table contains the percentages - in the columns - for Romanian migrants in Madrid. The 
differences between the sum of percentages for each occupational status - considered in column - and 100% 
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represent rounding errors. Occupational mobility is calculated having regard to the occupational class for the 
occupation held of Romania, before departure, and to the last occupation held in Madrid in 2008. 
 
Example of data reading: 35% of the Romanian skilled workers in the field of constructions, in Madrid, are 
characterized by occupational immobility, 2% of them by downward mobility, 26% by horizontal mobility and 
36% by upward mobility.  
 
Description of the migrants in Madrid, according to the type of occupational mobility 
 In order to get a detailed picture of the migrant groups with different occupational 
trajectories, we made a profile on several variables relevant to occupational mobility for Romanian 
migrants in Madrid, based on the RCS research. The profile is designed for groups of Romanian 
migrants in Madrid according to the occupational mobility implied by the occupation held at the 
time of the survey (I have taken into account only the occupational mobility between the situation 
in Romania, before departure and the last situation in Madrid, at the time of the survey).  
 
 
Occupational prestige 
 A variable that captures an important feature of occupations is the occupational prestige, 
strongly correlated with the level of education and income. There are marked differences in 
average occupational prestige between the four types of migrants characterized by different 
occupational trajectories (see Table). The ones characterized by downward occupational mobility 
had the highest occupational prestige in Romania, before departure (an average occupational 
prestige score of 44, on a scale of 0 to 6259), while the ones with upward occupational mobility 
had, by average, the lowest occupational prestige (with an average occupational prestige score of 
8). Differences between downward and upward mobility are statistically significant. For the 
migrants with downward mobility, the average occupational prestige decreased from 44 (for the 
occupation held in Romania, before departure) to 26 (the initial occupation in Spain) and then 
increased slightly to 28 (for the last occupation in Madrid). For the migrants with upward 
mobility, the average occupational prestige increases from 8 to 24, upon their initial transition in 
Spain and continues up to 38, at the transition to the last occupation held in Madrid. On average, 
migrants with downward mobility suffer a loss of 16 points, in terms of prestige, with the 
transition from the occupation held in Romania to the last occupation held in Madrid, and 
migrants with upward mobility earn 30 points, in terms of prestige, with this transition. This is 
due largely to the ceiling effect for the high prestige occupations (those with high occupational 
prestige can't have upward mobility and can be, at best, characterized by horizontal mobility or 
immobility). Moreover, the sample of Romanian migrants in Madrid, about 80% of those who 
were unit managers and business owners in Romania, and 80% of those with intellectual 
occupations in Romania, are affected by downward mobility, but the small number of cases 
sampled for these subgroups does not allow for the generalization of these percentages to the 
migrant population in Madrid60. Worth noting, however, that the average loss of prestige in the 
group with downward mobility are much lower than the average gains, in term of prestige, in the 
group with upward mobility.  
 
Gender 
 In terms of gender distribution, there are no major differences between the four groups of 
migrants (see Table). In the group with immobility, as well as in the group with horizontal 
mobility and the group with upward mobility, the numbers of men and women are equal. Only in 
the group with downward mobility, the proportion of men exceeds the proportion of women (the 
group is formed of 60% men and 40% women). On the other hand, men are generally less affected 
by downward mobility, compared to women (10% of men and 18% of women are characterized by 
downward mobility) and have a somewhat higher percentage of upward occupational mobility 
(41% of men and 37% of women show upward mobility)61.  
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Age 
 The members of the group with upward mobility are somewhat younger, on average, than 
the members of the other migrant groups (with an average age of 30 years, a statistically significant 
lower age than the average age group with downward mobility - see table). Age may work in 
opposite directions on the acquired occupational status of migrants: on one hand, it is associated 
with work experience and may lead to the acquisition of increased occupational status in the 
destination country, but on the other hand it is associated with lower flexibility and ability to 
adjust to new situations, resulting in downward occupational mobility or in immobility. 
 
Income 
 The income differences do not suggest a clear hierarchy of the four types of migrants (see 
Table). In terms of personal income and household income per capita in Spain, the group of 
horizontally mobile migrants has the highest average income, while the group with upward 
mobility originates from the Romanian households with the highest average income per capita.  
 
Education 
 Also, there are no dramatic differences in the structure of the four groups of migrants, in 
terms of education (see Table). Approximately 60% have pursued at least the secondary education 
cycle, in the groups with downward mobility, immobility, and upward mobility, and 70% have 
pursued at least the secondary education cycle, in group of the horizontally mobile.  
 
Table 30. Migrant averages and proportions, depending on the type of occupational mobility 
(Romania - last event in Madrid) - RCS 

   Downward 
mobility 
(N=105) 

Immob
ility 
(N=25
3) 
 
 

Horizon
tal 
mobility 
(N=109
) 

Upward 
mobility 
(N=293) 

Mi
n. 

Max. 

Average of occupational prestige in România a 43.7 29.3 38.5 8.3 0 62 
Average of occupational prestige in Spain b 26.1 23.0 25.2 23.8 0 62 
Average of the prestige of last occupation in 
Madrid a 

28.2 29.3 35.6 38.1 0 62 

Men 0.6 0.5 0.5 0.5 0 1 
Agea 35.2 32.7 35.8 29.8 18 63 
Personal income, in Spain, in Euros b 1184 1216 1746 1410 0 1400

0 
Household income per capita in Euros 
(Spain) b 

1049 1110 1340 1182 0 1100
0 

Household income per capita in Euros 
(Romania) b 

201 172 78 265 0 3500 

Proportion of migrants having attended 
secondary education or more 

0.6 0.6 0.7 0.6 0 1 

 
Source: RCS, 2008 
Note: In order to test whether there are statistically significant differences, in terms of occupational prestige, 
age and income, between the category of downward mobility and of upward mobility, we have calculated the 
F-test to compare averages between groups.  
a Variables for which there are statistically significant differences (p for F test <0.05) between the average of 
the group with downward mobility and the average of the group with upward mobility. 
b Variables for which the average of the group with downward mobility and the average of the group with 
upward mobility do not show statistically significant differences (p for F-test > 0.05).  
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Example of averages reading: The Romanian migrants in Madrid who were characterized by downward 
occupational mobility had an average of occupational prestige of 43.7 (on a scale from 0 - minimum 
occupational prestige to 62 - maximum occupational prestige) in Romania, before departure. The Romanian 
migrants who were characterized by upward occupational mobility had in Romania, before departure, an 
average occupational prestige statistically significantly lower (8.3) compared with those characterized by 
downward occupational mobility. The occupational prestige for the occupation held after the arrival in Spain 
was, on average, of 26.1, for the migrants characterized by downward occupational mobility, and of 23.8, 
for migrants characterized by upward occupational mobility, but the differences are not statistically significant.  
Example of proportions reading: In the migrant group characterized by downward occupational mobility, 
60% are male while the remaining 40% are women.  
 
Occupational prestige trajectories for the migrants of Madrid 
 The four categories considered so far provide an overview of the occupational mobility, but 
do not take into account the baseline occupational status in the country of origin and the final 
occupational status in the country of destination, recording only the movements between the four 
major occupational classes. To get a detailed picture of these occupational transitions, a 
hierarchical organization of the occupational categories is required. As mentioned earlier, there are 
different criteria used to rank occupations (e.g., prestige, income, socio-economic status, skills, life 
opportunities), each producing different hierarchies. In the analysis that follows I have chosen 
prestige62 as a criterion for occupation ranking, given that the prestige of occupations is strongly 
correlated with the objective dimensions relevant for occupational stratification (education, 
income), but it also captures the subjective aspects of occupational stratification (admiration, 
acceptance, respect).  
 While characterizing occupations in terms of prestige, it is possible to describe the 
trajectories of the two occupational transitions within the migration process: the transition from 
the occupation held in Romania, before departure, to the initial occupation in Spain, and the 
transition from this occupation to the final occupation held in Madrid. In addition, we can 
examine the effects of other variables on "gains" and "losses" of occupational prestige in the two 
transitions, in order to identify the factors that have positive effects and the factors with negative 
effects on the occupational mobility of migrants, as well as the characteristics of migrants that 
contribute to an upward occupational trajectory. The group of migrants that we have chosen is the 
group of Romanian migrants in Madrid, using the data gathered within the RCS research.  
 The Figure illustrates the occupational prestige trajectories for different groups of 
Romanian migrants in Madrid. The model used to estimate the trajectory is presented in the 
Appendix, Box, and the gross results of the model are presented in the Appendix, Table A7. Note 
that in Figure A the women of the group of migrants in Madrid have, on average, a lower 
occupational prestige, as opposed to men, before leaving for Spain. In addition, for women, the 
transition to the first occupation in Spain is marked by a slight decrease in average occupational 
prestige, while men benefit from an increase in the average occupational prestige, with this 
transition. The second transition from the initial occupation to the occupation held in Madrid is 
also beneficial for men, as their occupational prestige increases, however the growth rate is lower 
than for the first transition. In the same transition, women also benefit from an increase of the 
average occupational prestige increase, reaching an average level of occupational prestige, for the 
last occupation in Spain, higher than the initial one, in Romania. In the transition from the initial 
occupation in Spain to the last occupation in Madrid, the occupational prestige gain rate is slightly 
higher for men than for women, thus maintaining the differences in occupational prestige, initially 
existing between men and women. The average difference between male and female occupational 
prestige is ultimately slightly more pronounced for the occupation in Spain, at the time of the 
survey, than for the initial occupation in Romania.  
Older migrants have, on average, occupations of higher prestige upon departure from Romania, 
compared to younger migrants, but at the initial transition they suffer a loss of occupational 
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prestige, while the younger migrants benefit from occupational prestige gains (see Figure B). In 
the second transition, both groups benefit from occupational prestige gains, but the gain rate is 
faster in younger migrants. Thus, for the last occupation in Madrid, the average difference of 
occupational prestige between younger and older migrants is reduced, compared with the initial 
difference, upon departure from Romania.  
 Occupational prestige differences between married and unmarried migrants diminish 
through the migration process (see Figure C). The initial advantage of the married migrants 
disappears in the transition to the first occupation in Spain, given that the married suffer a slight 
loss of occupational prestige in this transition, while the unmarried maintain their average 
occupational prestige. Both groups have similar occupational prestige gain rates in the second 
transition, ultimately resulting in close average levels of occupational prestige.  
 
Figure 31. Occupational prestige for different groups of migrants 
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Source: RCS, 2008 Note: Trajectories are estimated by controlling the other predictors of level 2 63 
 
 
 Upon departure from Romania, the migrants with a higher degree of education have, on 
average, occupations with a slightly higher prestige, as opposed to the migrants with low levels of 
education, but the differences are not statistically significant (see Appendix, Table A7). In the 
first transition, from occupation in Romania to initial occupation in Spain, the migrants with a 
higher degree of education suffer a slight loss of occupational prestige while the less educated 
maintain, on average, their initial level of occupational prestige (see Figure D). In the second 
transition, both groups have similar rates of increase in occupational prestige, finally resulting in an 
occupational situation similar to the one before leaving the country. Both groups had, on average, 
higher levels of occupational prestige for the last occupation in Madrid, compared to the 
occupation held in Romania, the ones with a higher degree of education to a slightly higher degree 
than the ones with lower levels of education, but the differences are insignificant.  
 
Personal income level, depending on occupational categories 
 Even if there are groups of Romanian migrants in Spain who are affected by downward 
occupational mobility, in the transition from the occupation held in Romania, before departure, to 
the last occupation held in Spain, at the time of the survey, it is likely that this loss in terms of 
occupational status does not translate to a financial loss, due to higher average wages in Spain, 
compared with Romania.  
 To explore this possibility, Table 31 presents estimates of average personal income, for 
different occupational categories, for the Romanian migrants in Madrid, for the Romanian 
migrants in Spain, for Romania's population and for Spain's population. For all occupational 
categories, the population of Romania is characterized by lower average income compared to the 
population of Spain, but also compared with Romanian migrants in Spain and Romanian migrants 
in Madrid. (see table). The Romanian migrants in Madrid, as well as Romanian migrants in Spain 
have a personal income of about twice - or even more - that of the Romanian population, for each 
occupational category. In this case, it is possible that, for a large number of the migrants affected 
by downward occupational mobility, that the loss in terms of occupational status is not reflected in 
losses in terms of personal income.  
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Table 31. Average personal income levels in PPS64, depending on occupational categories -  RCS, 
ENI, BOP, ISSP 
 Romanian 

migrants 
in Madrid 
RCS, 
2008 

Romanian 
migrants 
in Spain 
ENI, 
2007 

Romania's 
populatio
n, BOP, 
May 
2007 

Spain's 
populatio
n, ISSP, 
2006 

1.Unit managers and business owners, 
entrepreneurs 

2917 1644 995 1855 

2.Intellectual occupations 1518 892 552 2135 
3.Technicians or foremen 1717 1396 402 1560 
4.Public servants 1324 993 428 1422 
5.Workers in the field of services and commercial 
workers 

1245 830 307 1037 

6.Qualified farmers or farmers using their own 
household 

-- 1063 113 960 

7.Skilled workers 2078 1284 281 1229 
8.Unskilled workers 1370 849 142 854 
10. Nondescript 639 -- 126 789 
Sources: RCS, 2008; ENI, 2007; Public Opinion Barometer - BOP, Soros Foundation Romania, May 
2007; International Social Survey Programme ISSP, Role of Government IV, ZA No. 4700, 2006; Note: 
The personal income estimated in ENI, 2007 is not strictly comparable with data from other research. ENI 
records the earnings from the wages of the primary occupation, while other research records personal income. 
PPS conversion rates: 1€ (2007)=1,09PPS (rate applied for RCS, 2008); 1€ (2006) =1,14PPS; 
1RON(2007) =0,52PPS 
 
 In the hypothetical situation in which the Romanian migrants in Madrid would have 
remained in Romanians, having the same jobs as they had when they left Romania, and a personal 
income equal to the hypothetical average of their occupational category, at the level of Romania's 
population, 91% would have lower personal income than in Spain, from the last occupation, and of 
the migrants who have been affected by downward occupational mobility, for 85% the personal 
income would be lower than that of Spain, from the last occupation.  
 
Conclusions 
 Although some of the Romanian migrants in Spain have been affected by "losses" in terms 
of occupational status and prestige, it is likely that such losses do not translate to losses of income, 
due to the higher average wages in Spain, compared to Romania, for the same type of occupation. 
Following this logic, a Romanian migrant in Spain, who maintains his occupation in the transition 
to the new labor market, may have higher financial benefits than a non-migrant Romanian, 
affected by occupational immobility, and a comparable upward movement in the occupational 
hierarchy may have much higher financial benefits for migrants, compared with non-migrants. 
From this perspective, the economic motivations of migration appear to be well grounded for the 
Romanian migrants in Spain. In addition, since the Romanian migrants in Spain related to the 
criteria valid at "home", when assessing their successes and failures (see M. Serban, "Proxima 
parada: Coslada", in this study), for the immobile, the horizontally mobile and the downward 
mobile, migration is probably, in most cases, a success story, at least in financial terms.  
 The data reviewed here argue that at least many of those who had a job in Romania, 
before leaving for Spain, were employed in Spain in 2007 -2008. Spain's occupational structure 
and labor demand focus on occupation of lower socio-economic status and prestige (workers in the 
field of services, commercial workers, skilled and unskilled workers), and for migrants with work 
experience and training in these areas or who are motivated to work in these areas it is far more 
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easy to find jobs in Spain. In the occupational categories that attract a large percentage of 
Romanian migrants to Spain, the most common occupations are those of housekeeper and 
construction worker. For top-level occupations, in terms of socio-economic status and prestige, the 
job offer is lower and the competition is higher, hampering the access of migrants to such 
occupations.  
 Those who enjoy the greatest economic gains of migration are those characterized by 
upward occupational mobility. This category is not very large, among the Romanian migrants 
across Spain (only 15% of them fall into this category), but among the Romanian migrants in the 
Madrid area, upward occupational mobility is more widespread than at the level of the entire 
country (approximately 40% of the Romanian migrants of the Madrid area had, in 2008, such an 
occupational trajectory).  
 If, for many Romanian migrants in Spain, the arrival in this country is associated with 
losses in terms of occupational status (35% of the Romanian migrants in Madrid and 54% of the 
Romanian migrants in Spain accept jobs with lower occupational status, compared with the 
occupation they had in Romania), some of them manage, with time, to attain an occupational 
status that is at least similar to the one they had in the home country before departure. Thus, the 
percentages of those suffering from downward occupational mobility decrease, with time, up to 
14%, for the Madrid area, and up to 40%, for the whole country.  
 There are significant differences of the occupational trajectories, in the migration process, 
between men and women and between young and old migrants. While migration appears to 
slightly enhance the gender differences, in terms of occupational prestige, it has the opposite effect 
on the differences between age groups, in terms of occupational prestige. Women who migrate 
have, on average, lower prestige occupations, compared with men who migrate, and although both 
groups improve their average occupational prestige in the transition from the occupation they had 
in Romania to the last occupation they had in Spain, the gains in terms of occupational prestige, 
for men, are higher than those of women, emphasizing the differences that existed upon departure 
from Romania. Younger migrants are more disadvantaged in terms of occupational prestige than 
older migrants, at the time of their departure from Romania, but for them, the occupational 
prestige improvement rate, upon entry on the new labor market, as well as afterwards, is higher 
than that of the older migrants. Moreover, older migrants suffer a decrease in the average 
occupational prestige upon entry on the Spanish labor market, managing to recuperate, afterwards, 
a part of the prestige loss. However, for this group of older migrants, the final level of occupational 
prestige in Spain does not equal the initial level held in Romania and, coupled with the gains, in 
terms of occupational prestige, of the younger migrants in both transitions, the occupational 
prestige distance between the older and younger migrants is diminishing.  
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Appendix 
Table A4. Occupational status in Spain, at the moment of the survey, depending on the 
occupational status in Romania, before leaving the country (%) – ENI 
Occupational status in Spain 
Occupation
al status in 
Romania 

Occupi
ed 

Lookin
g for a 
job 

Stude
nt 

Retire
d 

Housekeep
er 

Permane
nt 
disability 

Oth
er 
cases 

Total 

Occupied 83  10  0  0  5  0  2  100 
(N=720
) 

Looking for 
a job 

72  26  0  0  2  0  0  100 
(N=245
) 

Student 54  18  16  0  9  0  2  100 
(N=166
) 

Retired 42  33  0  25  0  0  0  100 
(N=13) 

Housewife 66  
 

9  1  0  23  0  1  100 
(N=82) 

Permanent 
disability 

100  
 

0  0  0  0  0  0  100 
(N=4) 

Other cases 61  14  4  0  4  4  14  100 
(N=28) 

Total  75  14  2  0  6  0  2  100 
(N=125
8) 
 

Source: ENI, 2007 
Note: The table contains weighted percentages per row, for migrant Romanian whose source country is 
Romania. The differences between the sum of percentages for each occupational status per row and 100% are 
rounding errors.   
EXAMPLE OF HOW TO READ IT: out of the Romanian migrants who worked in Romania before 
leaving for Spain, 83% are currently working in Spain.   
 
Table A5. Occupation in Romania and in Spain (%) – ENI 
Occupational 
categories 

Occupational class Occupation 
in Romania 

Initial 
occupation 
in Spain 

Latest 
occupation 
in Spain 

1. Managers of units 
and owners, 
entrepreneurs 

1 0 0 

2. Intellectual 
occupations 

Class A (professional, 
managerial, intellectual 
occupations) 

3 0 0 

3 Technicians or 
foremen 

5 1 1 

4 Clerks 4 0 1 
5 Service and trade 
workers 

Class B (routine non-
manual occupations 
and qualified workers) 

15 8 10 
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6 Farmers who are 
qualified or working 
in their own farm 

1 2 1 

7 Skilled workers 

 

37 12 28 
8 Unskilled workers Class C (unskilled 

workers) 
12 34 34 

9 Without 
occupation 

 21 41 25 

Source: ENI, 2007 
Note: The last three columns of the table represent ponderated percentages from the total of migrant 
Romanians (for whom the source country is Romania), for each occupational category. Ponderated N =1258. 
The differences between the sum of percentages per column and 100% are rounding errors. 
 
Table A6. The Structure per occupational categories of the population of Romania, of Spain and 
Romanian migrants in Spain (%) – BOP, ISSP, ENI 

The population 
of Romania BOP 
2007 
(N=1858) 
 

The population 
of Spain ISSP 
2006 
(N=2456) 
 

Romanian migrants in Spain, 
ENI 2007  

Occupational 
categories 

  Occupation in 
Romania 

Latest 
occupation in 
Spain  

1. Managers of units 
and owners, 
entrepreneurs 

3 8 1 0 

2. Intellectual jobs 7 6 3 0 
3 Technicians or 
foremen 

3 14 5 1 

4 Clerks 5 4 4 1 
5 Service and trade 
workers 

7 10 15 10 

6 Farmers who are 
qualified or working 
in their own farm 

8 4 1 1 

7 Skilled workers 21 21 37 28 
8 Unskilled workers 6 12 12 34 
9 Without 
occupation 

41 20 21 25 

Sources: The Public Opinion Barometer BOP, Soros Foundation Romania, May 2007; 
International Social Survey Programme ISSP, Role of Government IV, ZA No. 4700, 2006;ENI, 2007 
 
Box 6. The model for estimating the occupational prestige trajectory  
                       
The employed model is a model of change for repeated measures of the same variable. The 
dependent variable is the occupational prestige, measured on three occasions: in Romania, before 
leaving the country, in Spain, after arrival and in Spain at the moment of the survey. Each 
occasion of measurement for each person in the sample is considered a case that generates a 
database in which measurement occasions (level 1) are grouped on individuals (level 2). Given the 
two-level structure of this database, in order to estimate the change trajectories, a HLM model 
with measurement grouped on individuals was developed. In order to coordinate the occupational 
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prestige changes in time with the possibility to estimate different change coefficients for each 
transition, we used dummy variables as predictors for level 1 which refer to the measurement 
occasion (a variable whose value is 1 for the arrival in Spain and value 0 for the other two 
occasions, a variable whose value is 1 for the final measurement of the occupation in Spain and  0 
value for the other two occasions and the reference category is the initial measurement of the 
occupation in Romania before leaving). In order to estimate the effect of variables for each 
individual on the changes in the professional status we introduced these variables as predictors for 
level 2 of slopes in level 1 and to estimate the main effects of these variables on the occupational 
prestige we introduced these variables as predictors in level 2 of the free term in level 1. The 
predictors employed for each individual are: gender, age, marital status and education. The 
equations of the estimated model are:   
Occupational prestige  

 
[occasion2; occasion3; gender; age arrival to Spain; married; high school; gender; age arrival to 
Spain; married; high school; gender; age; married; high school] 
 
Table A7. The results of the HLM model, dependent variable: occupational prestige  
         
Predictors      (non-stand. coefficient) p 
Free term        20,09 *** 
Man        3,92 ** 
Age on arrival in Spain      0,69 *** 
Married       3,38 * 
High-school or more      2,30 
 
Occasion 2        -0,46 
Occasion 2*Man      8,69 *** 
Occasion 2*Age on arrival in Spain    -0,47 *** 
Occasion 2*Married      -3,95 * 
Occasion 2*High-school or more    -4,04 * 
 
Occasion 3        9,42 *** 
Occasion 3*Man       2,51 
Occasion 3*Age      -0,56 *** 
Occasion 3*Married      -2,55 
Occasion 3*High-school or more    -1,18 
 
Variance Level 1       265,43 --- 
Variance Level 2       43,03 *** 
Source of data: RCS, 2008. 
Statistic signification level: *** p ≤0,001; ** p≤0,01; * p≤0,05; --- uncalculated. 
Note: Age and age on arrival to Spain are centred on the environment of the sample.   
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HOUSING OF ROMANIANS IN SPAIN 

Vlad Grigoraş 
  

 
The peculiarities of housing in Spain are relevant indicators of the way in which migrants 

build their short- and medium-term strategies as well as of the way in which the economic 
constraints may impact their life style. Moreover, understanding the housing strategies helps us 
notice how other components of social life function, such as the characteristics of the 
friends/relatives networks, the way in which the labour market is structured or the way in which 
households are built and rebuilt depending on the needs etc. Given these background aspects the 
purpose of this chapter is to answer two main questions: which are the current housing 
characteristics (the current living conditions of migrants depending on the medium- and short-
term constraints and plans) and on the other hand, which are the peculiarities of their housing 
“histories” in Spain (of the way in which migrants integrate in communities from this point of 
view). 
 It is important to mention that this area (which is closely connected to the financial, 
family and the aspirational/value-related area, etc.) is under constant change that happens faster 
than social analysts can capture the reality. When the RCS survey was conducted in Spain, the 
qualitative data indicated that more and more Romanians could not afford the rent or the high 
instalments for apartments bought because of the crisis on the job market and a real-estate market 
that was also undergoing a deep change. This information leads us to believe that the effects of the 
entire crisis on housing may not be pinned down entirely by survey data but only predicted as a 
trend by combining them with exploring analyses (interviews).  
 
Housing now 
 
Satisfaction with housing 
 Data on Romanians in the area of Madrid show that they are generally satisfied with their 
lodging conditions – only 10% of the respondents declared that they were not satisfied with the 
housing conditions and only 25% declared that they were more dissatisfied with them in Spain 
than they were in Romania. The percentage of those who are dissatisfied is nevertheless a low one 
since the migrants’ expectations in point of housing are relatively low – for a part of the 
respondents housing is just a way to save the money that will be spent for other purposes 
(refurbishment of the houses they have in Romania, current expenses, saving resources for 
investments etc.). The expectation level accounts for the reasons why the dissatisfaction degree 
increases by comparison with the situation in Romania, even though the percentage of dissatisfied 
persons is a low one.  
 By correlating the answers to the two questions we notice that the great part of individuals 
who declared that they were not satisfied at that moment believe that they had better living 
conditions in Romania. 
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Table  32. The relation between satisfaction with the current housing conditions and the 
satisfaction with the housing conditions in Romania, (%) 
 
  Are you satisfied with your housing 

conditions here in Spain? 
  Dissatisfied Satisfied Total 

More 
dissatisfied 

73 20 25 

Equally 
satisfied  

10 24 23 

As opposed to your situation in 
Romania, here your are more satisfied 
with your housing conditions… 

More 
satisfied 

16 56 52 

 Total 100 100 100 
 Total N 79 748 827 
RCS Data  
  
 Both types of data (qualitative and quantitative) indicate that the dissatisfaction of 
Romanians regarding their lodging conditions as opposed to the ones in Romania is greatly due to 
the specifics of housing in Spain. This consists of using the same house by several 
households/persons in order to reduce rent/maintenance expenses. The data obtained from the 
RCS survey highlight a new aspect, in about 79% of the houses there is more than one household, 
a peculiarity undoubtedly having effects on the satisfaction degree regarding housing. The 
respondents living in the same household with other persons apart from the household members 
are 11% dissatisfied with the housing conditions while among those living only with the household 
members the percentage of dissatisfied persons is only of 4%. Compared to the housing conditions 
they had in Romania, 28% of those sharing their house with other households are more dissatisfied 
and only 14% share the same opinion with those who live by themselves.   
 In order to identify the factors that generate dissatisfaction with the dwelling conditions in 
Spain as opposed to those in Romania we chose as explicative variables indicators such as marital 
status (whether the respondent is married or not), the number of households in the house (one or 
more), the number of persons in the house/ number of persons per room, the ownership status in 
Spain and Romania, by also controlling the variables age and education. The table below indicates 
that the only relevant indicators (statistically significant) are the ownership status (if the house is 
owned or not) and the number of households the house has – persons in rented houses stand 1.89 
more chances of being dissatisfied with their housing conditions in Spain as opposed to the ones in 
Romania. Dissatisfaction increases in the same way for respondents who live in the same house 
with persons from other households.  
 
Table 21. Logistic regression model for predicting the dissatisfaction with housing in Spain as 
opposed to that in Romania  
 Chance ratio 
Respondent lives in a rented house 1.890* 
There are more than one household in the 
house 

2.290* 

Nagelkerke R Square=4%, * p<0.05. RCS Basis 
 
RCS Data 
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Overcrowding problems  
 Independent of the housing satisfaction (that is relative not only to objective conditions 
but also to expectations) it is relevant to take a look at the actual housing conditions. Data 
collected in 2008 shows a strong overcrowding of migrant houses: 60% of the respondents live 
together with 5 or more than 5 persons. Moreover, around 20% of the houses have 7 or over 7 
lodgers (Table 22). The high number of persons is explained by the fact that generally people 
choose to share the same house with other persons (outside their own household) in order to 
reduce maintenance and rent expenses (we remember that in only 21% of the houses there would 
live only one household, in the others there is at least one additional person). It is interesting to 
notice that even in houses with few persons there is a relatively high likelihood of there being more 
than one household – for example, in 69% of the houses with 4 persons there is more than one 
household. The Structure of households also seems to be a bit different from the profile in 
Romania – in many of the households in Spain brothers/sisters, adult children with their spouses 
etc, were included probably in a higher number than in Romania (out of the need to help each 
other, reduce risks and direct expense, short-term restructuring of households result).  
 
Table 22. The percentage of respondents living in houses with N persons  
 Number of persons living in one house  
 1 2 3 4 5 6 7 8 and 

over 8 
Tot
al 

% respondents 1 5 1
2 

2
1 

2
3 

2
0 

1
1 

8 100 

% cumulative  1 6 1
8 

3
9 

6
2 

8
1 

9
2 

100  

% respondents in houses where there is one 
household ( of the total houses with X 
persons) 

10
0 

8
3 

4
2 

3
1 

1
2 

5 5 5 21 

RCS Data 
  
 The indicator for the number of persons per bedroom shows that 15% of the respondents 
live in houses in which the number of persons per room is higher than 2. The percentage is close if 
we consider the number of individuals against the number of multifunctional rooms - 12% live in 
houses with more than two persons per room. The indicator above (two persons per room) is lax; 
through it we assume that all members of houses are couples or children (under 14 or of the same 
gender); since this is not generally valid we expect that the percentage of those not having 
adequate housing conditions be higher from this point of view too.  
 An inadequate situation similar in scope to that of overcrowding (measured through the 
number of persons) is also indicated by the percentage of 12% of houses in which there are no 
living rooms (defined by “rooms in which nobody sleeps and that are used for daily activities only”). 
 
Table 23. The percentage of persons living in overcrowded houses  
Number of persons per… 0-1 persons 

inclusively 
1,01-2 persons 
inclusively 

2,01-over 2 
persons 

Tot
al 

Sleeping room 15 69 15 100 
Sleeping or 
multifunctional room 

16 72 12 100 

RCS Data  
  
 Basic indicators of overcrowding are also those referring to the number of persons per toilet 
or bathroom in a house. We therefore notice that there is a relatively high percentage of houses in 
which the number of persons per bathroom is of over 4 (42%) and that in 12% of the houses there are 
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6 persons per bathroom (similar values appear in the case of toilets). As expected, there are 
substantial differences between houses with one household and those with several households 
(Table A8). 

 
 „How did life seem to you here at the beginning? How did you manage, 
where did you live? 
 Of course I came to my parents and I lived with them, it was good at 
their house. There weren’t  very good living conditions because we lived 
many persons in the house. I would live with my parents in the same 
room, my uncle and another friend Rafa would live in the living room and 
we had other 2 rooms where 2 persons and 1 person respectively would 
live. That was because the first time at the beginning there were very few 
apartments for rent here and there were very few of us here in Alcala who 
knew each other and we would live [like that] because there were not 
 enough houses…  
 Have you accommodated people in your house over the time? 
 Yes, I have… At first we were very many there and then many 
people would come and go. It was normal, they would come to their 
fellow Romanians: help me with some work, help me with my rent. I 
would always have a person living in the living room, of course we moved 
from that apartment into another one to be alone but we weren’t at all. I 
lived with my parents again, I wanted to have my own room, of course I 
wanted to be independent and we took again 2 persons to live with us to 
help them and I don’t even know how many people lived with us. Many, 
very  many, I think more than 50. I don’t remember. Starting from friends 
and family because we brought our family here, we were the ones who 
came first and then I brought my mother’s siblings, my father’s siblings 
and so on.”(Woman, Alcala de Henares) 
  
 “O: Would you like to take other persons in your apartment? Do you 
have any free rooms? 
 R: No, no. And even if we had free rooms, no. 
 O: Why? 
 R: It’s better to live alone, know that when you are back from work 
you can relax, that you prepare your food without being disturbed. It’s 
better to live separately, to be alone, to live only with your significant 
other. I lived in only one room, I know what it means to share the kitchen, 
the living room, it’s very hard. To share an apartment with 6, 7 persons. 
First of all  it’s not nice and secondly when you want to wash you have to 
wait because other people have not finished washing  or if you want 
to cook, if you have to be at work in half an hour and you want to eat 2 
fried eggs and there is another person in the kitchen you have to go to 
work without having eaten. This is how things go when you live with 
several persons.”(Woman, 59 years, 6 yeas in Spain, Torrejon de Ardoz) 

 
 The economic crisis, already visible in September 2008, may lead to an even greater 
increase in the overcrowding of households of migrants. Even if the two available databases are not 
perfectly comparable it is very likely that the difference between the average number of persons 
per house between the two analyzed years may be the result of the economic changes – if in 2007 
the average number of persons in a house was of 4.265, in 2008 the average number was of 5.08 
(median values are of 4, 5 respectively). 
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 The qualitative information indicate the following as possible causes: supporting by 
friends/relatives of persons who cannot pay the housing expenses by themselves and who need 
financial support for some time, the reduction of current costs even in households where there is at 
least a salary (in the context of salary drops or the unemployment of some members of the 
household) or even reducing risks that are not negligible at all, that of being unable to pay the 
mortgage for those who bought apartments through loans.   
  

 „Do Romanians help each other here? 
 Well, it depends… they help each other but I told you, there are 
groups… I have helped. And there were people who had no money for 
rent… now… this year I had one person that I maintained for a month or 
so… and then he said: “Well, I’m going home”. I tried to find a job for 
him… I haven’t... It was very hard… And I gave him money to go back 
home. Finally I heard that he got to England. How? I don’t know. Buenas, 
hasta el luego!” (Migrant living in Spain for 7 years, Alcala de Henares) 

 
 The overcrowding seems to be the only manifest problem in this regard, all houses in 
which Romanians live have full utilities – hot and cold water, kitchens, electric power in most of 
them, except only 2%, have independent bathroom.  
 
The status of housing 
 RCS data indicates that 13% of the respondents live in houses they own, the large majority 
of them buying the apartments in instalments which are not integrally paid – only 7 persons 
(under 1% of the total number of respondents) managed to integrally buy their apartments. Other 
10% of the respondents live in rented houses without a written contract and the difference of over 
74% of the interviewees live in rented houses on the basis of a contract.  
 
Table 24. Status of housing, (%) 
You currently live… % 
In an apartment I own, integrally paid 0.8 
In an apartment I own, on the basis of a bank loan, not integrally paid 12.

1 
In an apartment I own, with money from other sources, not integrally 
paid 

0.1 

In a rented house, without a written contract with the landlord 10.
2 

In a rented house, somebody in the household is the party to the 
contract 

41.
5 

In a rented house, other person in the house is the lessee in the 
contract 

32.
6 

In a rented house, a person living outside the apartment is the lessee in 
the contract 

2.1 

Other situations 0.6 
Total  10

0 
RCS Data. 
 
 As was expected, of the respondents living in a rented house, a high percentage lives in 
together with other households (86%) while the percentage of persons living in apartments they 
own the percentage is lower – 49%. The difference between these two categories (rent or 
ownership) is the number of persons living in the same house: those with bought apartments 
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choose to live with a lower number of people (if in privately owned houses with more than a 
household there live an average of 4.6 persons, in rented houses there live 5.4 persons). 
 Another difference between the two categories is the relationships of kinship/friendship 
between persons living together in the same house. Compared to households in rented houses, 
households in privately owned houses choose less to live with other relatives than the ones in the 
close family, with known friends, in general with less persons they do not have a close relationship 
with, i.e. other migrant Romanians, other persons of another citizenship) – Table 25. 
 
Table 25. Houses with more than a household in which different types of members live, according 
to the housing status of the house, (%) 

 Housing status of the 
house 

Type of persons in the house Rent Privately owned 
Persons from my family/household 62 83 
Other relatives 28 22 
Friends I had in Romania 14 12 
Romanian friends that I met here 27 24 
Other Romanians that I knew in 
Romania 

2 0 

Other Romanians that I have met here 39 22 
Spanish 1 0 
Persons of another citizenship than 
Romanian 

4 0 

RCS Data  
  
 Under these circumstances the answer regarding the financial capacity of the households is 
also important. The situation of apartments bought in instalments seems to be increasingly fragile 
in the context of the economic crisis that has affected Spain lately. Currently there is the 
assumption that the respondents lost their jobs or run a high risk of losing their job, stand high 
chances of losing their houses too. This risk seems to be extending to those who have only rent to 
pay (more reduced as compared to the amounts for the instalments of a mortgage).  
 First of all we notice that all respondents who contracted real-estate loans /mortgage loans 
have instalments to pay for a period of 15 years or more and the greatest part of the respondents 
contracted loans for more than 20 years (Table A9). From the moment they contracted loans to 
the moment when the survey was conducted in 2007 there had passed 2 years in average, which 
means that the respondents still have to pay instalments for an average of 26.8 years (the average 
of lending periods was of 28.6 years)  
 Although the data on the financial capacity of households is incomplete, we tried to see if 
the surveyed households would manage to pay their rents and instalments if they had low values 
(calculated as the average value of the first quintile66), average values (calculated for the entire 
sample) or high values (calculated as the average value of the highest quintile). As in the case of 
privately owned apartments, the quintiles were calculated for apartments with different numbers 
of rooms in order to estimate potential data (low, average and high) (Table A 10). Similarly, in the 
case of rents, the estimated values for the three levels were calculated depending on the number of 
persons who pay this rent (here the number of rooms, although relevant, is less important 
compared to the number of persons) (Table A 11). 
 The insecurity of households was estimated by taking into account two relatively low 
thresholds under which a household is economically vulnerable – if the household, after paying the 
rent is left with at least 150/200 euro per person to pay the rest of the current expenses. 
Irrespective of the size of the rent or instalment, data shows that at least 2% of the households 
with instalments and 3% of the households with rents are not able to pay current expenses 
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(starting from the assumption that at least 150 euro are necessary for a person in order to survive). 
If we take into account the calculation of the average value of the rent or instalments the 
percentage of households in difficulty increases by two percentage points for households with 
instalments and one point for households with rents. If we take into account the number of persons 
we notice that the most vulnerable households are those with five or more than five members.  
 
Table 26. % of vulnerable households after payment of the rent/instalments for the apartment  
 % of households which would be left with less than… 
 150 euro/pers. after paying the 

rent/instalment 
200 euro/pers. after paying the 
rent/instalment 

 Low Average High Low Average High 
Household with 
instalments 

2 4 7 2 4 10 

Household with rent 3 4 6 4 5% 9 
with 1 person 4 5 5 4 5 6 
With 2 persons 1 2 5 2 4 7 
With 3 persons 4 5 7 5 6 14 
With 4 persons 1 3 7 3 6 12 
With 5 or more than 
5 persons 

6 9 15 9 15 15 

RCS Data. 
Reading mode: The percentage of households with instalments that would be left with less than 150 euro after 
paying a lower instalment is of 2. The percentage of household with five or more than five persons living in 
rented houses and which would be left less than 150 euro after paying the rent is 6.   
 
 If a few years ago the option to buy an apartment was profitable financially, this is not a 
topic anymore, all respondents stating that it is more advantageous to live in a rented house (due 
to a lower rent) compared to the monthly financial effort of instalments for purchasing an 
apartment. Moreover, purchasing an apartment in instalments these days is perceived as an 
obstacle for housing mobility/flexibility of the medium-term plans (finding a job in another 
locality, migration to Romania, moving from one type of apartment to another etc.).  

 
 „I would rent a room, argue with them, take my stuff, go to another 
place… I would find better  conditions in another place. It’s not profitable 
to buy an apartment here, to build one…  

   It’s not worth it? 
A: And if you buy one what? You live in Spain for your entire life to pay 
your apartment for thirty years? I don’t know… They may think that they 
can buy it, refurbish it, pay the instalments for two years and then sell it 
and get their money… And they stupidly pay one thousand two hundred 
euro and… the prices have already dropped….  I know a lot of people who 
bought an apartment for two hundred fifty thousand or two hundred 
twenty thousand or two hundred…  whatever… and now… too much has 
been built in Spain… and there’s a crisis this year. Everything that is 
built is not sold, there are too many apartments, buildings that are not 
lived in, nobody buys them, the prices are high and everything has 
dropped all of a sudden. And they were tricked. They bought it for a 
certain price and now it has dropped almost to half… well, not a half but 
quite a lot. And now they can’t do anything with it, they can’t stay in 
Spain to pay the amount they paid for it and they paid a lot for it… for 
another thirty years… many just left the country. I know three or four 
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people who just left it like that and left. A normal rent, just to live 
somewhere… these dropped too. Now you pay six hundred fifty for an 
apartment per month. If you want to buy one, an instalment is one 
thousand two hundred. And why would you do that when you can pay 
half of this amount? Most don’t live by themselves, those who rent an 
apartment, they don’t live alone. Most of them have a free room, they rent 
it… they put an ad in the street, in the locutorio, here and there... << a 
room for rent>>, you may have seen them, Torrejon is full of posters of 
this kind especially now that many went back to Romania and… they 
didn’t return and many apartments are empty. They are in need of 
people...” (Migrant, 20 years, for 3 years and a half in Spain, Torrejon de 
Ardoz) 
  
 Yes, my brother wants to leave in a short while. 
 Really? And when does he want to leave? 
 In two year’s time at most. He wants to go now but he has some 
problems and he can’t now. My sister too, with her daughter and her 
husband, they want to leave, but they too have some  problems here 
and when they solve them they leave…  
 What kind of problems? 
 With their apartment. You see, here you can’t leave an apartment, a 
car just like that if you have to  pay them…  
 They have loans to pay? 
 Yes, until you solve these problems you can’t leave it, not go to work 
 because you can’t afford it.” (Migrant, 21 years, for 6 years in Spain, 
Alcala de Henares) 

 
  
Housing history of migrants in Spain 
 
 Housing mobility as a component of adaptation to life in Spain may be looked at from two 
points of view: on the one hand, as a direct effect of the external constraints and implicitly as a 
stress factor, individuals being forced to move from one apartment to the other (whether because 
they are kicked out or depending on the value of the rent that may increase due to some other 
changes inside the house or because the space becomes too small as the number of persons 
increases) and on the other hand, as a wish to change status (to be owner or to be party to the rent 
contract) or to increase comfort. In what follows we want to analyze the types of possible changes 
by recording the mobility reasons and the stages in the migration history in which they may 
appear.  
 
First house 
 The history of mobility and the types of changes that will follow very much depend on the 
first house the respondents have access to – safety and its mode of payment having direct effects on 
the capacity of individuals to easily adapt. 
 As far as comfort in concerned, these being transit houses, when the job is insecure or the 
persons are not employed until they learn the language and under the constraint of a lack of 
incomes (a great part of the migrants borrow money in order to come to Spain and do not pay rent 
until they adapt), the first house is usually more crowded as opposed to the next houses. The ENI 
data shows that if in the first house of migrants there would live in average 6.7 persons, currently 
the average is only of 4.2 – the average of the number of persons per room dropped as well from 
1.6 to 1.1.  
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 „When did you first come to Spain? 
 On October 5, 2004. 
 And how exactly did you come? Did you come to somebody or…? 
 Well, I came to my nephew and the brother of my husband. 
 Where did you work at the beginning? 
 I didn’t, I stayed at their house. They accommodated us in their 
house, we lived there for 5 or 6 months and I looked for work all this time. 
It was a bit more difficult because I didn’t know the language, I had to 
learn the language and I understood that by doing the shopping I could 
learn fast and that’s how it was.  
 And when you found a job you moved out from your relatives’ house? 
 Yes, we moved out afterwards… in May we moved out from our 
relatives’ house and we lived in an apartment with another family staying 
here, in a bedroom.” (Woman, 59 years, 4 years in Spain, Torrejon de Ardoz) 

 
 RCS data shows that the great majority of those who came to Spain had someone to stay at 
in the beginning. Most of the respondents were hosted by relatives – 59%67. But one should make 
a difference between the two types of persons who are included in this category: on the one hand, 
there are those whose main purpose was to reunite the family   
(spouses, children or parents) and on the other hand, there are those who went there with the 
clear objective of “earning more money”.  
 
Table 27. When you first came to Spain, did you have HERE someone to stay at?  

 % 
 

I had no one to stay at 1
3 

A person in the 
family/household 

2
8 

Another relative 3
1 

A Romanian friend 2
2 

A Romanian acquaintance 5 
Somebody else 1 

RCS Data 
 
 It is important to mention that 13% of the respondents did not have anyone to stay at in a 
first stage. However only 7% of the respondents were not helped in any way, since the other 6% 
(up to 13%) had a contact person who helped them find a place to stay (even though this person 
did not host them). As expected, of the 6% who were not hosted but were helped to find a place to 
stay only 7% were supported by members of the household (since the members of the household 
usually host new migrants) but an important part of them is supported by relatives (32%), friends 
(40%) or even Romanian acquaintances (16%).  
  

„And the first time you came here did you have a place to stay? 
 No, I had to look for a place to sleep, of course. I slept in the street, 
true.  
 How did you find a place to stay?  
Through a child, he was a child because he was much younger than me, 
his mother was Romanian and his father was Nigerian if I remember well. 
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And because he saw me in the street, he told me that I should not be 
afraid, that if I wanted I could go to his place to sleep for a few days. I 
stayed there for three days in that boy’s place, of course he lived there 
with his girlfriend, his mother, his father, a whole family that is. Just for 
three days.  
 And what did you do afterwards? 
Afterwards I came to Madrid because there I was not in Madrid, I was in 
a village or small town, I don’t remember. It’s called Portollano. And from 
there I started to notice where more Romanians are because I was afraid 
and I wanted to come in contact with people, to be able to manage, to 
find a job, to find a place to sleep. And then I came to Madrid, of course 
Madrid is full of Romanians, everybody knows it, but at the beginning you 
don’t know where most of the Romanians are. And in Madrid I got an 
apartment.  
 How did you manage to get the apartment? 
 In the same way, through a Romanian. He was the owner of the 
apartment, we signed a contract, all in place.  
 Rented? 
 Rented. I lived in that apartment for three months, of course I would 
work. Meanwhile I had found a job.” (Woman, 23 years, 3 years in Spain, 
Torrejon de Ardoz) 

 
First change of house 
 First change of house may be a sign of becoming independent due to learning the language 
and the safety of the job. On the other hand, a too rapid change may be the effect of housing 
problems (of misunderstandings between the migrant and persons he/she came to, of the expiry of 
the initial “contract” they established etc.). From this point of view if the change that takes place 
later is the indicator of a better house, moving after a short period after arrival to Spain is rather a 
sign of certain initial difficulties that are amplified by the limited capacity of the migrant to 
manage (because of the lack of networks, lack of knowledge of the language and even the lack of a 
stable income). 70% of the individuals who came to Spain changed their house at least once and 
the average number of changes was of 2.3 (for those who changed their homes); however only 38% 
of the respondents had to change their home in the first year.  
 Persons who had the lowest mobility are the ones who came to relatives. As we noticed 
above, migrants who ask for the help of relatives are either those who mainly came to reunite the 
family or those who went to work there. Most of the times persons in the first category arrive only 
after the spouse or parents manage to adapt and find a house adequate to the reunited household. 
In case of those going there to work, although the moving pressure is not that high as opposed to 
that of persons living with friends or acquaintances, it exists and after a short period of adaptation, 
the change of house takes place.  
 Persons who did not have anyone to go for help also move to another house in a low 
percentage in the first year (mobility is similar to that of those who live with their relatives). The 
explanation of this low mobility may also be that they did not afford to assume the risks of moving 
since they did not have the necessary connections to subsequently find another house and did not 
need changes either since their first house is rented and they entirely pay their share.  
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Table 28. Type of help in the target country and the number of house changes in the first year, (%) 
 0 1 2 3 4 and over 

4 
Tot
al 

They did not have 
anyone 

65 2
2 

9 4 0 100 

Relatives 64 2
2 

9 4 0 100 

Local agency 59 3
5 

5 2 1 100 

Friends 56 3
5 

5 2 1 100 

Acquaintances 49 3
3 

1
1 

3 4 100 

Other 10
0 

0 0 0 0 100 

ENI Data 
  

„And how did you move at the beginning? You looked for a place to rent or…? 
 No, at first I moved with my sister. So I moved with them only in 
one apartment, they took me in until… one year… I didn’t know exactly 
how things go at my job. I moved at their place, I began to work. And I 
stayed there for a year or two and then I moved out.  
 You live in a rented apartment, right? 
 Yes. 
 And how did you find it? 
 Well, through a fellow at work. I go to the gym between the jobs, so I 
do some exercise too. And there are Romanians there and you talk with 
them. Well, you talk with Spanish people, with everybody there but when 
you talk to Romanians you talk about other stuff. And he told me about a 
place he said “listen, I have something”. And I said “I don’t know, I need a 
room”. And he told me “I’ll take you to a good place”. And I went with 
him and through that guy I found something…” (Migrant, 21 years, for 6 
years in Spain, Alcala de Henares) 
 

Forced/ “casual” moving 
 Between moving to other houses due to the migrants’ will there may be housing changes 
due to some events that they cannot control: the holder of the contract wants to take in another 
tenant, the owner does not want to rent anymore, the rent increases too much compared to the 
market etc. These changes are likely to be as numerous as the other types but their effects on the 
Romanian migrants’ life are less known. 
 

 „But have you always stayed here? Have you lived here ever since you came 
to Spain? 
 It’s the 5th house in 6 years. 
In the first house there would live a lot of people. The parents of the 
owner would come, we had to go because his parents would come, there 
had to be a free room. I moved out. I stayed with a friend for 2 weeks… 
and I got burned because she needed someone to stay with for 2 weeks 
until she went back to her house… I only found out that they wanted to 
move in a chalet in those 2 weeks. So I was tricked, I didn’t get my 
deposit back, nothing. I paid a deposit and stayed only 2 weeks… well it 
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was really bad. I moved to another place. There I stayed for 6 months, 
after 6 months the owners who were Romanians came… they told me we 
had to move out because they wanted to sell it… I moved to another 
apartment, I lived there for 3 years and a half… same reason. The 
Spanish owners would work outside Madrid, in Palma, Palma de 
Mallorca, their contract was renewed... they had the possibility to go back 
to Alcala and they told me that… bueno… como sea... 
 They have a job here and… 
Como comprendera queremos estar serca de la familia you know? We want to be 
close to the family and you have to understand that we can’t reject the 
offer… Of course! It’s your house, I am just the tenant… they gave me a 
15 day notice, they let us stay there another month until we found this 
apartment…  
 And how long have you been living here? 
 3 months.” (Woman, 24 years, 6 years in Spain, Alcala de Henares) 

 
Change of house in order to reunite with the family 
 One of the possible changes is that of renting a separate room (in the likely case in which 
the room was shared with somebody) or even an apartment if the present or expected incomes are 
high enough. This type of change takes place after the migrant already adapted to the life here, 
knows the language and has a stable job. At this stage the other members of the family come 
(especially spouse and the children).  
 Presently form the point of view of migration stages, we notice that for the largest part of 
the migrants, reuniting with their family (totally or partially) has already taken place – 90% of the 
married migrants already have their spouses in Spain and an increasing number of the families 
have already brought their children to Spain (or they gave birth to them there without sending 
them to Romania in order to be raised by other relatives).  
 Although other members of the family are still invited to come to Spain (especially spouses 
and then children), the stage in which we are from the point of view of the history of migration is 
the one in which most of changes of house for reuniting with the family have already taken place - 
90% of the married migrants have their spouses in Spain and an increasingly large number of 
families with children have their children in Spain. The data in the table below including the 
average period spent in Spain by the married respondents in different family situations, shows us 
that: 

• 9% of the married couples that live in Spain have at least one child in the country. To this 
another 4% are added for cases where only one parent is in Spain and the other takes care 
of the child (in 80% of these cases the mother stays with the children). It is important to 
mention though the fact that families in which difficulties are quite significant (those in 
which the husband is separated from his wife although they do not have children to take 
care of or when both parents are separated from their children) are the ones in which 
migrants arrived in Spain a little time ago and this is why they cannot afford to be reunited 
with their families yet.  

• The distance in time from the moment they do not have their children with them to the 
moment they are reunited with their family is in average of almost a year (the median 
value is of almost half a year). From this point of view we notice that the largest part of the 
families without children live together – 38% of the total married couples.  

• Households in which families are reunited have been living the longest in Spain: both 
parents live together with all their children born in Spain and in Romania. One can notice 
that this model is already valid to the great majority – 44% of the families are included in 
this pattern. The average of the length of stay for this category compared to those who left 
their children at home as well as the high percentage of reunited families (that become 
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thus the rule) make us believe once more that the separated family is just a stage in the 
migration process (to the extent to which parents adapt to the life in Spain it is likely that 
the minors be brought here too).    

 
Table 41. The distribution of the types of married couples and their length of stay in Spain  
 % No. of months in Spain 

respondent 
  Average Median 
Family without children under 18 years, one spouse in 
Spain, the other in Romania   

4 48 53 

Family without children under 18 years, the spouses in 
Spain 

38 61 73 

Family with children under 18 years, one spouse in Spain, 
the other in Romania, all children in Romania  

4 64 63 

Family with children under 18 years, both parents in 
Spain, all children in Romania 

7 46 48 

Family with children under 18 years, both parents in 
Spain, children both in Romania and in Spain 

2 46 57 

Family with children under 18 years, both parents in 
Spain, all children in Spain 

44 72 75 

Other situations 2 74 69 
Total 10

0 
62 70 

RCS Data 
  

„Yes, yes... And all this time you lived at this Spanish gentleman who hosted you 
for  the first time? At his place too…  
 No, I lived for seven or eight months with him and afterwards I lived 
with this friend of mine,  Bebe, in a rented house and then I rented 
this place.  
 But you came to your husband... 
 I did, yes, Laura and me came to him, yes. In 2005, in June, on 25 
June we came here to this  house.    
 When? 
 When he knew for certain that he had a safe job, that there was no 
danger to lose it and rented an apartment so we had a place to stay.” 
(Man 46 years, for 6 years in Spain, Torrejon de Ardoz) 
 „Have you changed houses in the meantime? 
Yes, I lived in a rented house, I had found an apartment and when my 
children and my father-in-law came, there was not enough room for us 
there. And together with my sister, because my brother-in-law was there 
too, we rented another apartment. My sister remained in the one we had 
rented in the first place and we rented another one so that we can live 
with our children, to provide them the necessary living conditions.  This 
is why we came here. To be closer to school and for our children to live in 
one room each, not to be crammed and…  
 How did you find this place? 

 Through an acquaintance. A Romanian too.” (Woman, 22 years, for 8 years 
in Spain, Torrejon de Ardoz) 
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Change of house to increase comfort  
 Another type of mobility is for increasing the comfort of respondents/families. Therefore 
respondents no longer look for a house only to move out from the place where they were initially 
received or to have sufficient space to bring the other family members but only to have better 
living conditions. In this case the new criteria will refer both to overcrowding and the location (be 
as closest to the workplace as possible, the institutions should be closer, a more silent 
neighbourhood and less pollution). At this stage they prefer to have only one household live in the 
house but when this is not possible, the accepted persons who are close relatives (more rarely close 
friends).  

 „And do you still live in a rented house or have you bought one? 
 For the time being it’s still rented, we moved in a villa. And we live 
in a villa with a yard, we  leave in the morning, we come back in the 
evening, we can’t enjoy the villa and the living  conditions because 
we spend all day at work, you know.  
 How did you find this villa? 
In the newspaper. In the newspaper you can find a lot, in any 
neighbourhood. You can even buy,  you can do anything… There are also 
special magazines that you don’t pay for, they are called Guia and you can 
find a lot of stuff there. That’s how we got to rent this.  
 And in what area do you live? 
 In Daganzo. 
 Is it central? 

 Ten minutes away from Torrejon by car. It’s outside, it’s a housing 
development. Here this means that it is a place with many villas.   
 And do you live alone with your husband or is there anyone else staying with 
you? 
 My husband’s son? 
 Just him? 
 Only three persons, yes. 
 Do you have any free rooms? 
 Yes, two of them. 
 And would like to rent them in the future? 
I wouldn’t like to do that because it’s very hard to live with an unknown 
person. Some people are less well-mannered, are careless, noisy and mean 
and I prefer to pay some extra money and live in peace and quiet.” 
(Woman, 59 years, for 4 years in Spain, Torrejon de Ardoz) 

 
 A special situation is the change of the locality. This change (as well as the others that are 
part of this stage) may take place only after the migrant (together with the other family members) 
knows the communities around/the neighbourhoods sufficiently well. Data shows that 62% never 
changed the locality, 27% changed the locality once, 6% changed the locality twice and 5% three 
or more than three times. Even if some persons of the ones who changed localities did it under 
external constraints, most of them did it in order to improve their comfort – the reasons vary: “just 
because I wanted to stay/live in a new locality (23% of the persons who changed locality), to be 
closer to the job but also because there were too many Romanians there or they wanted to live in 
an area with services of higher quality - Table A 12. 
 
Change of the housing status in the house  
 Once the stages above are completed the housing status of migrants changes too. Once the 
length of stay in Spain increases, individuals switch from living in the house without a written 
contract with the owner (due to lack of papers, incomes to cover the rent, uncertain job and even 
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uncertainty about their staying in Spain for a short-term period) to buying an apartment to have 
total safety in point of housing (when incomes are certain and sufficiently high for all family 
members so that passing from rent to instalments be efficient). Between these two extremes there 
are also cases in which the migrant begins to live legally as holder of the rental contract or just as 
simple lodger (in the second case moving to another place is not necessary).  
 
Table 42. Type of housing status and the average number of years in Spain  
You currently live in a… Average of years 

in Spain 
Median of years 
in Spain 

In an apartment that I own 96.9 93.00 
In a rented apartment 52.8 48.00 
Without a written contract with the owner 37.3 30.00 
With a written contract, another person from the 
apartment is the holder of the contract  

41.4 38.00 

With a written contract, somebody from the 
household is the holder of the contract 

62 60.00 

With a written contract, a person who lives 
somewhere else is the holder of the contract  

126.5 67.00 

RCS Data 
  

„How did you decide to buy this place? 
I was working in a real-estate agency in Madrid when I chose it, it was 
year 2000 when apartments were cheap. I knew what the evolvement… 
evolution of the prices would be… Ramona you don’t know Romanian 
anymore… that’s bad… and I knew the prices would soar and then we 
decided to buy it. We thought that it should be close to the train station 
because we all worked in Madrid so we were sick of living in rented 
houses, waste rent money because you lose this money, you can’t get them 
back and we were sick of living with so many people in the same house. 
Of course last time we were not many but still… they were relatives… 
but there comes one point when you want to be alone and independent, 
to walk around the house as you wish.” (Woman 33 years, for 14 years in 
Spain, Alcala de Henares) 

 
 If we analyze married couples again we notice that the change in the housing status takes 
place once they pass from one type of family to another (Table A 13). Therefore: 

• Families in which both parents together with their minor children live in Spain stand the 
highest likelihood to live in a privately-owned house (33% of the families of this type live in 
such houses).     

• Couples living in Spain and which either do not have children or they do and only a part of 
them are in Spain and (12% of the households of this type own apartments) are at a quite 
high percent difference but do much better than the other types of families. 

• Households living in rented houses and in which a member is the holder of the rent 
contract are to a greater extent those of those households in which both parents live 
together with their children in Spain. It is so that 86% of the households have a high 
degree of stability – either living in privately owned apartments or being under a rental 
contract. The high percentages of households with rental contracts appear in the case of 
the other couples that are together in Spain (irrespective of them having children or not). 
Households in which only one of the partners is in Spain have the lowest safety (which 
once more supports the idea of housing mobility stages).  

• With respect to the comfort measured through the number of households in the house we 
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also notice that most households prefer to live alone in a house are those in which both 
partners live together and they either do not have children or have all their children in 
Spain. It therefore becomes clear that separated households in which parents live in Spain 
and children live in Romania are households that either do not choose comfort in order to 
raise money and go back to Romania or they do not have an appropriate financial situation 
in order to afford to live in better conditions together with their children.  

 
 Conclusions.  
 
 Housing in Spain is generally characterized by overcrowding: 79% of the respondents live 
in houses with more households, 60% together with other 4 or over 4 persons and in 15% of the 
houses there are more than 2 persons per room. Nevertheless the dissatisfaction with housing is 
currently low – only 10% of the respondents declared that they were not satisfied with their 
housing conditions and only 25% that they are more dissatisfied with their dwelling conditions in 
Spain than those in Romania. These percentages are accounted for by relatively reduced 
expectations of migrants with respect to the housing conditions since housing is, at least in a first 
phase, just a means to obtain a safe and sufficiently high income. The only variables that 
nevertheless explain the dissatisfaction with housing in Spain as compared to the one in Romania 
are: the number of households that live in an apartment and the housing status (rent vs. personal 
property).  

Most of the migrants live in house on the basis of a rental contract (74% of the 
respondents) and 13% purchased privately owned apartments (with few exceptions the purchase is 
made in instalments over periods of 15 years). Of the respondents living in rented houses, 86% live 
in houses with persons from other households while in case of persons living in privately owned 
apartments the percentage is lower – 49%. Moreover the difference between respondents who live 
in rented houses and those who live in purchased apartments is the number of persons they live 
with and the type of persons – privately owned houses are less crowded and in them there live 
close relatives and friends to a higher extent.  
 Even if at the point the inquiry was conducted in Spain the crisis had not increased in 
degree, a few of its signs could be noticed on housing too: from 2007 to 2008 the number of 
persons in houses seems to have raised (following the strategies to reduce costs) and the qualitative 
data indicate persons who gave up their apartments they had bought in instalments (without 
recovering any of the amounts they paid) in order to return to Romania due to their incapacity to 
pay. Moreover, our estimations show that at least 2-3% of the respondents have financial problems 
after the payment of rent or of instalments. This percentage may easily increase since a significant 
part of the migrants works in vulnerable areas (constructions, services), many times without labour 
contracts.  
 The housing modality follows a few stages that migrants go through in time at a pace that 
depends on the individuals’ capacity to adapt (learning the language, obtaining a stable job, 
knowing the city/the area, creating a network of friends/acquaintances etc.) and on the type of 
family and their plans for the future: find the first place to live, first movement to another house following 
the increase of financial security, change of place in order to be reunited with the family, change of place in 
order to increase comfort. Most of the times these take place once the living status changes: housing 
without contract, with a contract whose holder belongs to another household, with a contract 
whose holder is a member of the household and housing in privately owned apartments.   
 Since the majority of migrants have been in Spain for a long period of time, the greatest 
part of the family already lives together with them: only 9% of the married couples live together in 
Spain and have children in Romania and in only 4% of the cases one spouse is in Spain and the 
other is in Romania with the children. Passing from one type of family to the other (with one 
migrant, with both partners in the target country but without children and finally with the 
children) overlaps with the above mentioned housing changes which makes us believe that, under 



 

 133 

similar macroeconomic conditions in the latest years and once financial security increases, families 
tend to reunite in Spain and prefer to live alone (without other households) in privately owned 
apartments. 
 
Appendix 
Table A 8. Indicators of overcrowding  
           
  (0-

1]  
(1-
2]  

(2-
3]  

(3-
4]  

(4-
5]  

(5-
6]  

(6-
7]  

>
7 

Tot
al 

Houses with 1 
household 

11 27 21 25 12 3 2 0 100 

Houses with over 1 
households 

0 7 23 22 19 15 8 5 100 

Persons/bathroo
m 

Total 2 11 23 23 18 13 7 4 100 
Houses with 1 
household 

12 26 21 25 12 3 2 0 100 

Houses with over 1 
households 

0 9 24 21 19 15 8 4 100 

Persons/toilet 

Total 3 12 23 22 18 13 7 3 100 
Houses with 1 
household 

2 20 25 32 13 5 2 1 100 

Houses with over 1 
households 

0 2 9 18 25 23 12 1
0 

100 

Persons per 
kitchen 

Total 0 5 12 21 23 19 10 8 100 
RCS Data 
 
Table  A 9. The situation of the lending periods for respondents who purchased apartments in 
instalments  
 1

5 
2
0 

2
5 
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3
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40 Tot
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% respondents 2 8 2
2 

5
6 

9 3 100 

% cumulatively 2 1
0 

3
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8
8 

9
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0 

 

The average number of years left 
to pay 

1
1 

1
6 

2
3 

2
9 

3
4 

39  

ENI Data 
 
Table A 10. The value of a monthly instalment for the payment of an apartment depending on the 
number of rooms  
 Average value 
Number of 
rooms 

Average Median 
Quintil
e 1 
(lower 
rate) 

Quintile 
2 

Quintile 
3 

Quintile 4 
(higher rate) 

2 429 400 242 381 462 548 
3 728 650 429 615 778 1095 
4 675 660 346 600 772 982 
5 643 630 256 566 702 1048 
ENI Data 
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Table A 11. The value of the monthly rent for an apartment depending on the number of persons  
 Average value 
Number of 
persons 

Averag
e 

Media
n Quintile 1 

(lower 
rate) 

Quintile 
2 
 

Quintile 
3 
 

Quintile 4 
(higher 
rate) 

1 177 150 86 138 193 321 
2 347 300 172 270 365 596 
3 399 380 208 324 433 635 
4 439 430 227 361 482 683 
5 478 450 268 384 512 766 
ENI Data 
Table A 12. Reasons for which migrants moved to another locality in Spain (%)   
 % 
I had relatives/friends who lived there 2

2 
Because I found a job there/I am closer to my job 3

7 
To stay there/live there  2

3 
For a better salary 3 
There were too many Romanians there 3 
Low price/low rent 3 
Better conditions 6 
I found an apartment 1 
I was forced to move out 3 
Closer to the institutions (church, kindergarten/school, 
hospital) 

1 

Other 4 
RCS Data 
 
Table A 13. Type of family and characteristics of housing   
 The house is 
 

No. 
of 
cases 

Responden
t – man  Private 

property 
Rented, 
somebody in the 
household is the 
holder of the 
contract 

% of 
households 
living alone in 
the house 

Family without 
children under 18 
years, one spouse is in 
Spain, the other in 
Romania 

15 60 0 20 0 

Family without 
children, both spouses 
are in Spain 

132 47 13 52 25 

Family with children 
under 18, one of the 
spouses is in Spain, the 
other lives with the 

14  
 

79  7  29  14 
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children in Romania 
Family with children 
under 18, both parents 
are in Spain, all 
children are in 
Romania 

23 35 9 43 4 

Family with children 
under 18, both parents 
are in Spain, the 
children are in Spain 
and in Romania 

8 50 12 38 25 

Family with children 
under 18, both parents 
are in Spain together 
with the children 

153 42 33 53 37 

Other situations 5 20 40 0 20 
Total 351 46 21 48 27 
RCS Data  
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MONEY REMITTANCES OF ROMANIAN MIGRANTS 
FROM THE MADRID REGION AND THEIR  

PATTERS OF USE 
Georgiana Toth 

 
„[…] we have a word here abroad: You can live well in Romania if you have a 
loser abroad. A loser who works. Well, that’s just a joke.” (CI, man, 46 years, 
Arganda del Rey) 
 

Introduction 
 
 Beyond the joking tone, the statement of the Romanian migrant from Arganda del Rey 
accurately observes the part migration for work abroad has in increasing the welfare of the 
households/families migrants come from through the amounts of money that they send to 
Romania. Still we might legitimately ask to what extent this increase of welfare, undoubtedly 
existent for short term, is sustainable on the long term. The answer to such a question would 
unavoidably mean to direct our analytic inquiry to the macroeconomic effects produced by 
migration, the effects of migration on relevant economic indicators such as the level of investments, 
the saving rate, unemployment and economic development.  
 In what follows we will focus on an analysis at a micro level – that of the migrant and 
his/her household – thus offering, on the basis of the data from the survey we conducted in the 4 
communities of Romanian migrants in the region of Madrid, a few indications on the possible 
trajectories that their households will have. The key elements of our analysis are money 
remittances and their patterns of use, the short- and medium-term life projects of the migrants 
and the spatial localization of households.  
 Given the fact that the survey was conducted on a sample of Romanian persons who 
migrate for work from a few communities around Madrid, the presented data may not be 
generalized to the level of the entire population of Romanians in Spain and the reader should pay 
more attention to the relations between data that highlight certain tendencies rather than to the 
figures that are presented.   
 
 
Remittances of Romanian migrants in the area of Madrid  
 
How much money do they send, how often and how? 
 Between September 2007 – September 2008, the reference period for the survey 
conducted in the migrant community in the area of Madrid, 82% of the Romanian migrants 
remitted to Romania a great part of the money earned in Spain either by sending it or bringing it 
with them when visiting Romania. 
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Figure 32. Distribution of migrants according to  
the type of remittance in the last 12 months               Figure 33. Frequency of remittances in the 
last        12 months 
 

 
 Remitting money to Romania is a widely spread practice among Romanian migrants and 
two situations may be distinguished depending on the frequency with which they send a part of 
their incomes. On the one hand, there are migrants who send money regularly and who represent 
around a half of the total investigated migrants. From these, 35% send money to Romania each 
month while 16% send money regularly – once every 2-3 months. On the other hand there are 
occasional remittances which occur in 28% of the cases of migrants in the area of Madrid.  
 Transnational households, with members both in Spain and Romania, send money to 
Romania more frequently and more regularly than the households living only in Spain (fig. 34). 
60% of the migrant members of a transnational household send money to Romania each month 
while only 22% of the households living only in Spain sent money to Romania each month.  
 
Figure 34. Frequency of remittance depending on the localization of the household 27 
6 

Occasionally (less 
often than once in 4 
months) 28% 
 Once in 2-3 

months 16% 

Once a 
month 
or more 
often 
35% 
 

Never 20%  
 

No answer 1% 

They did not 
remit, 18% 
 

They just brought 
money into the 
country, 2% 
 

They sent/brought 
money into the 
country, 80% 
 

Household 
in Spain 

Transnatio
nal 
household 
in Spain 

Never      Occasionally (more rarely once every 4 months) Once every 2-3 months Once a month or more often  
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 As can be noticed in figure 35, remittances are mostly made through money transfer 
services but informal means to send money to Romania are still quite spread. Of the total persons 
who sent money in the last 12 months, 82% used money transfer services and/or other banking 
services, 24% sent money through regular transport means and/or friends, relatives.  
 
Figure 35. Modalities remitting money to Romania  
 

 
 
Who sends it? 
 Analyses of the inquiry data conducted on the four Romanian migrant communities in the 
area of Madrid revealed that the practice of money remittance is not unitary along all migrant 
categories and that it varies depending on various socio-demographic variables (see figures 36 and 
37). 
 The spread of remittance differs depending on the age of the migrants. If in the case of 
young migrants with ages between 18 and 24 years, 72% sent money in the reference period of the 
study, in the case of those over 40 years the percentage of those who sent money to Romania 
increases to 91%. Among migrants in the age interval 25-39, the remittance practice is spread 
among approximately 80-85% of them.   
 The localization of the migrant’s household is another variable that influences the 
remittance. In our analyses we used two types of households based on the definition given by the 
migrant to his/her own household. On the one hand, there are Romanian migrants households 
whose members are exclusively in Spain. Surprisingly enough, this type includes approximately 
two thirds of the Romanian migrant households that were under study. On the other hand, there 
are what we called transnational households, namely those households which, at the moment of the 
survey, had members both in Spain and in Romania. The distribution of the remittance practice 
depending on the localization of the migrant households shows that remittance is more frequent in 
the case of transnational households than in the case of those living only in Spain. In the case of 
the latter approximately a quarter of them did not send money to Romania while in the case of 
transnational households the percentage of those who did not remit anything is of 5%. Remittance 
is the most spread among migrants with children in Romania, this practice is noticed in 99% of 
the cases. 
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Figure 36. The remittance practice depending on the various socio-demographic characteristics  

 
 
 The spread of remittance among Romanian migrants shows small differences depending on 
the period spent as migrant in Spain too. The tendency is that migrants who left the country a 
long time ago, remit a relatively low amount as opposed to the ones who left the country more 
recently. Therefore 85% of the ones who went to Spain at least two years ago sent money in the 
reference period of the survey while 79% of the ones who went to Spain over 8 years ago did the 
same. The tendency can be most likely explained by the fact that, as the residence period in Spain 
increases, households are relocated and the reunion of the family tends to take place in the target 
country and not in Romania.  
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Figure 37. Remittance practice depending on the migrant’s projections on the future  
 

 
 Money remittances to Romania know variations and depend on the way the migrant 
projects his/her future. Therefore both in the case of those who do not project their children’s 
future in Romania and in the case of those who were not sure that they will return to Romania, 
the percentage of those who did not remit money in the reference period is more than double as 
opposed to the percentage of those who did not remit money but project their future and their 
children’s future in relation to Romania.  
 The logistic regression model presented in Table 1, even if quite a reductionist one, shows 
the importance of determining factors for remittance by the migrants in the area of Madrid:   

• A direct determination relation is confirmed between the migrants’ age and the probability 
that they remit money;  

• The increase of the period spent by the migrant in Spain significantly influences the 
decrease in chances of sending money to Romania;   

• The most important factor with a reversed determination relation on the chance of sending 
money is the migrant coming from a city in Romania. In other words the likelihood to send 
money is higher in the case of migrants from the rural environment; 

• The fact that the migrant is part of a transnational family but especially the fact that the 
migrant has children in Romania are the most important factors that directly influence the 
chance to send money, controlling the other variables in the model;   

• The income made in Spain has an extremely reduced influence, even if it is statistically 
significant, on the likelihood of sending money to Romania;   

• The projections related to the future in Romania also have a direct influence on money 
remittance, although a reduced one.   
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Table 43. Logistic regression model with dependent variable money remittance in the last 12 
months  
Predictors Exp(B

) 
The age of the migrant 1.051 
Has children in Romania  8.561 
Comes from an urban locality in Romania 0.545 
Period spent in Spain 0.990 
Transnational household 2.291 
Future projects related to Romania, based on “wishful 
thinking”  

1.004 

Income per household member in Spain 1.000 
R2 Nagelkerke=18%. Logistic regression with backward elimination. All regression coefficients are 
significantly different from zero for p=0.05. For the defining mode of variables see table in the appendix.  
 

 The qualitative research strengthens part of the results of the 
quantitative analysis as can be noticed in the quoted text:   
 „We came for our children. To support two children through college. 
Now thinking about it… I don’t  know how things are going to turn 
out. We will probably have to support them. Our daughter has still one 
more year to go and she wants to do at least an MA. So I would like to do 
this, I told her that it is for this that I went abroad… so that you can 
study […]. We thought: “you try to do something in Romania. If you don’t 
manage… you can’t help it… We’ll stay here and you come here too”.” 
(EG, woman, 47 years, Arganda del Rey, interview made by Marian Bojincă) 

 
How much money do they send? 
 The average annual value of the money remitted by the Romanian migrants in the area of 
Madrid, in the reference period of the study, was of 5144 Euro, but more than 50% of the 
migrants sent at most 2400 euro. 30% of the migrants sent an amount lower than 1200 euro, so in 
average at most 100 euro per month, while 26% of the investigated persons sent amounts of at 
least 6000 euro (see fig. 38). 
 
Figure 38. Distribution of remittances in the last 12 months (money sent and brought to the 
country by migrants) 
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 As expected, the value of remitted amounts varies according to the level of incomes earned 
in Spain. Therefore, migrants in households in Spain with monthly incomes of at least 750 euro 
sent, in the last 12 months before the survey, 3422 euro in average as the remitted amounts 
almost doubled in the case of migrants with households with monthly incomes of over 1400 euro 
per month (see fig. 39) 
 Migrants in transnational households (with members both in Spain and in Romania) sent 
to Romania in the reference period around 1000 Euro more than in the households with members 
only in Spain.  
 However it is to be noticed that the average of the amounts remitted compared to the 
average of annual incomes earned in Spain does not vary significantly in accordance with the 
income level. The percentage of annual remittances from the annual income of the migrants is 
around 19%, irrespective of the income level. The differences on the average percentage of 
remittances are registered depending on the location of the household: migrants who have 
members of the household in Romania sent in average 25% of the earned incomes while those with 
their entire household in Spain sent in average 16% of the earned incomes.  
 Beyond the importance of the income level on the remitted amounts, we tried to find out 
which are the other factors influencing the level of the amounts remitted by the Romanian 
migrants in the area of Madrid. The results of the regression analysis, presented in Table 44, 
indicate the fact that the level of remittances is directly determined by the following factors as 
well: children left in Romania, the use of remittances for investments in business or properties, the 
intensity of the relationship between migrant and the country in terms of communication and 
visits and, last but not least, the fact that migrants project their and their children’s future in 
Romania.  
The value of remittances is not significantly determined by the age of the migrant or the period 
spent in Spain, by the education level of the migrant or by the fact that the migrant has his/her 
parents in Romania.  
 
Figure 39. The average of annual remittances and their share in the incomes in Spain depending 
on the average incomes per household member in Spain and the type of migrant household   
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Table 44. Determinants of the remittance value 
Predictors Beta 
Period spent in Spain 0.039 
Migrant is a man 0.042 
Comes from an urban locality -0.037 
Years of education 0.023 
The income per household member in Spain 0.232 
Has children in Romania 0.112 
Has parents in Romania -0.047 
Use of remittances for investments 0.226 
Future projects linked to Romania, based on “wishful thinking”  0.142 
Intensity of the relationship maintained with the country 0.192 
R2 = 26% 
Note: Multiple linear regression model, with elimination through the Backward method, 
having as dependent variable the amounts remitted in the last 12 months by Romanian 
migrants  
(N=644 migrants who sent/brought money to the country). In the table the standardized 
regression coefficients are presented; shadowed cells indicate coefficients significantly different 
from zero for p=0.05. For the defining mode of the variables see the table in the appendix. 
 
Use of remittances 
 In what follows we will present the way in which the money remitted by Romanian 
migrants in the area of Madrid is used in Romania. We note that the analyses are based on the 
uses mentioned by the migrants and not on the amounts effectively used for one purpose or 
another. In other words, the results presented in what follows refer to how many migrant 
households used the money for a certain purpose and not how much money was used for this 
purpose. Also in most of the cases the money remitted was not used for one purpose only but they 
covered multiple expenses (see fig. 40). 
 First of all, incomes in Spain remitted through migrants added to the amounts necessary 
for a household in Romania for daily, current expenses. Therefore, for the whole analyzed sample, 
almost 7 out of the 10 migrants mentioned that the money they sent to Romania were used to 
cover current expenses of those left in Romania. The percentage is a lot higher (86%) in the case of 
migrants who are part of transnational households compared to those whose households are only in 
Spain. In their case money remittances were used in 51% of the cases to cover current expenses of 
relatives in Romania but that are not considered by the migrants as being part of their household.  
 Secondly the incomes remitted by the migrants in the area of Madrid were used relatively 
equally for three purposes: healthcare, purchasing personal goods and improvement works at the 
house. These uses are mentioned by approximately 4 out of 10 interviewed migrants. Also it is 
noticed that in the case of transnational households, a significant number of migrants mentioned 
these uses, except for households living only in Spain.  
 A third set of uses of remittances is the purchase of long-term use goods, expenses with the 
children’s education and the payment of debts or loans. Between 20% and 27% of the total 
number of interviewed migrants mentioned these uses, in the case of migrants from transnational 
households they vary between 27 and 42%.  
 The use of remittances for building a house or purchasing one or an incorporated land was 
mentioned with percentages between 5 and 11% of the total number of migrants who remitted 
money in the reference period and the differences between these percentages function of the 
location of the household were not significant.   
 The least frequent uses of remittances are business investments. The use of remittances in 
order to finance several agriculture business, constructions or other economic areas were 
mentioned with percentages of only 1-2% of the total number of investigated migrants. Also there 
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are no differences with respect to the frequency of this uses function of the location of the 
household.   
 
Figure 40. The use of remittances  
 
 

 
 
 
 
 
 
In order to ease the analysis of the remittance use depending on other variables we grouped the 14 
uses that were included in the questionnaire into 5 categories: 1. survival (current expenses and 
debt payment); 2. consumption (purchase of personal goods and long-term goods); 3. Investments in 
human capital (expenses on education and healthcare); 4. investments in housing (works to improve 
the house, purchase or construction of a house) and 5. business investments (funding various 
businesses and purchasing lands). 
 As can be noticed in table 3, the most frequent uses are those related to what we called 
survival (81% mention in the total sample) while at the other end are investments with a share 
that we consider high enough: 19% of the total of migrants who sent money in the reference period 
mentioned that it was used for various businesses or for land purchase.  
 If we try to group the migrants according to the uses of remittances that they mentioned 
three patterns resulted (see fig. 41). The most spread pattern of use of remittances was focused on 
consumption. 81% of the investigated migrants may be included in this category. This does not 
mean that 81% of the remitted money was spent on consumption but that in 81% of the analysed 
cases the remittances were mainly for covering current consumption needs of the ones who 
remained in the country. Other two patterns, relatively equal as spread among surveyed migrants 
are centred on housing (10% of the cases) and one focused on investments (9% of the cases). 
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Figure 41. Distribution of migrants function of the patterns of use of remittances  
 
 

 
 
 What makes patterns of use of remittances vary? We tried to answer this question by 
analyzing the spread of categories of use depending on several variables (see table 45). 
 First of all, the use of remittances depends on their level, the incomes of the migrant in 
Spain, the share of remittances in the incomes from working abroad. The investments in housing 
and in business are more frequent among those who earn more in Spain and send more money to 
Romania. 77% of the migrants who sent over 6000 euro to Romania mentioned that the money 
that was sent was spent for arranging and/or purchasing a house as opposed to 30-40% who 
mentioned that same thing among those who sent up to 2400 euro. Also the business investments 
from the remitted money were mentioned by 27% of those who sent over 6000 euro in the last 12 
months compared to only 9% such mentions in the case of those who sent up to 1200 euro.  
 Secondly one can notice that the mode of use of remittances is associated to the location of 
the migrant’s household. In transnational households the use of remittances for expenses for 
survival, consumption and investments in human capital are much more frequent than in the case 
of migrant households located exclusively in Spain. This is very likely linked to the remittance 
frequency too, the types of uses previously mentioned being more frequent in the case of migrants 
who send money to Romania every month, rather than for those who send money occasionally.  
 Thirdly, the length of stay in Spain especially influences the use of remittances in 
investments in human capital and business investments. Approximately 60% of those who have 
been in Spain for over 5 years mentioned that the money sent by them was used for expenses with 
the children’s education and/or healthcare compared to 50% in the case of those who left two years 
ago at the most. Also, in case of those who have been in Spain for more than 8 years, the share of 
those who mention that the remitted money was used for business or purchasing lands is of 32% 
while only 8% of the ones who left less than 2 years ago mentioned such uses of remittances. 
 Fourthly, certain types of uses seem to be associated to the migrant’s level of education too. 
The more educated the person is the more likely it is that the remitted money won’t be used for 
current expenses and consumption. For example, 56% of those with more than 10 years of school 
mentioned that remittances were used for consumption while only 42% of those with over 13 years 
of school mentioned such a use.  
  
 Conclusions. Money remittances obviously contributed and currently contribute to 
improving the living conditions of families and households the migrants come from. Our purpose in 
this paper was to identify a few indications with implications on the sustainability of the welfare 
induced by remittances from abroad. One of the most important indications offered by the data in 

Centred on investments 9%  

 
Centred on housing 
10%  

 

Centred on consumption 
81%  
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this research is that referring to how households are redefined or restructured. Two thirds of the 
migrants in the area of Madrid define their household as including only those members living in 
Spain. Most of them send money to Romania to a little extent, more rarely and send lower 
amounts most likely representing financial help that should cover consumption needs and current 
expenses of parents and/or grandparents who remained in Romania. The more these households 
spend in Spain the more likely it is that what at the beginning was a temporary departure turns 
into a definitive immigration. Capital accumulation tends to be mainly done in the target country 
and the transfer of those capitals in the origin country is not very likely without strong stimulants. 
On the other hand, transnational households, most likely to regularly repatriate part of the 
incomes made abroad greatly centre these financial resources on covering current consumption 
needs of the members of the households left in Romania as the capital available for investments 
which can support a certain level of welfare after the return in the country of the migrants is 
relatively low. In most cases the tendency of transnational households, especially since this means 
that children are left in Romania, will be that these households reunite in Spain. Since there is no 
data on the saving level and the productive investments resulting from money remittance of 
migrants to prove the contrary, it is hard to believe that the welfare resulting from remittances 
now will be sustained in the future as well.  
 
Table 45. Patterns of use of remittances depending on other variables (% of the categories on the 
row) 

Use of remittances  
Survival Consumpt

ion 
Investmen
t in the 
human 
capital 

Investment
s in 
housing 

Business 
investmen
t 

Total sample   81 51 56 19 
      

Exclusively in 
Spain 

75 39 46 48 18 Location of 
the migrant’s 
household Transnational 90 69 71 56 20 
      

<=750 82 42 49 45 17 
751 – 1050 82 55 59 48 17 
1051 – 1400 86 58 63 53 14 

Income per 
member per 
household in 
Spain 
(EURO) 

1401+ 77 52 57 58 26 

      
<1200 83 43 51 29 9 
1200-2499 86 58 63 42 17 
2500-5999 81 53 61 60 19 

Amounts 
remitted in 
the last 12 
months 
(EURO) 

>=6000 77 57 55 77 27 

       
<= 4% 85 42 57 28 12 
5-10% 83 57 58 42 16 
11-24% 83 51 59 58 13 

The shares 
of 
remittances 
in incomes 
in Spain 

25+% 78 61 57 76 27 

       
Period spent <2 years 86 55 50 45 8 
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2-5 years 78 50 55 53 18 
5-8 years 81 54 59 52 20 

in Spain 

>8 years 85 42 61 50 32 
       

<=10 85 56 59 53 17 
11-12 80 51 52 51 19 

Years of 
education  

13+ 77 42 58 48 23 
       

Centred on 
consumption 

95 53 59 43 14 

Centred on 
housing 

24 44 46 100  

Pattern of 
remittance 
use 

Centred on 
investments 

22 43 43 72 91 

       
Occasionally 
(rarer than 
once in 4 
months) 

76 36 40 40 19 

Once in 2-3 
months 

77 56 56 52 19 

Frequency of 
money 
remittance 

Once a 
month or 
more often 

90 62 69 59 17 

Appendix 
Table 16. Indicators used in regression analyses  
Indicators Description 
Years of education Proxy measure for a number of promoted school years, obtained by 

recodifying the EDUC variable in the questionnaire.  
Has children in 
Romania 

Dummy type variable, 1-yes, 0-no 

Has parents in 
Romania  

Dummy type variable, 1-yes, 0-no 

Transnational 
household 

Dummy type variable, 1-yes, 0-no, indicating the fact that the 
migrant’s household has members in Spain and in Romania 

Intensity of the 
relationship with the 
country 

Factorial score –type of index, obtained thorough the analysis of the 
main components, using questions INT31, 
INT32 and INT36 in the questionnaire as manifest variables.  

The migrant is a man Dummy type variable, 1-yes, 0-no 
The period spent in 
Spain 

Variable derived from the question G5, by transforming years into 
months  

Future projects related 
to Romania, based on 
“wishful thinking” 

Factorial score-type of index, obtained through the analysis of the 
main components using questions PRV2, PRV10, PRV13, PRV15 
and PRV18 in the questionnaire as manifest variables. The factorial 
analysis highlighted two factors: future projects related to Romania 
based on “wishful thinking” (PRV2 andPRV10) and future projects 
related to Romania based on investment intentions (PRV13, 
PRV15 and PRV18) 

Comes from an urban 
locality in Romania 

Dummy type variable, 1-yes, 0-no 
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The use of remittances 
for investments 

Dummy type variable, 1-yes, 0-no 

The monthly income 
per household member 
in Spain 

Indicator is obtained by dividing the monthly income of the 
household in Spain (VEN21) to the number of members of that 
household. 
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APPENDIXES 
Vlad Grigoraş 

Annexes 1 – Methodology of quantitative research 
The field research took place in the period 3rd – 25th of September 2008 in four towns from 

the Madrid area (Coslada, Arganda del Rey, Alcala de Henares and Torrejon de Ardoz) that were 
chosen because they had the largest populations of Romanians in the region68. According to the 
INE data from 2007, Romanian migrants from the investigated communities represented 
approximately 28% of the total Romanian population in the region (if we exclude the city of 
Madrid, whose characteristics are different from those of surrounding communities, the percentage 
would grow to 40). 

In each of the 4 towns, approximately 200 questionnaires were filled in69 – the variation of 
sub-sampling was mainly generated by difficulties encountered onsite (refusals or postponement of 
interviews and, implicitly, blocking of networks). The selection of respondents was done by the 
RDS method (Respondent Driven Sampling), using the features of migrants’ social networks 
(known as “consistent”) in order to reach new persons to be interviewed70. The basic principle is 
that every inquired individual would recommend only other three possible respondents who will 
continue the selection process in their turn. The network extends until the number of 
questionnaires is complete. 

The theoretical advantage of the method, as compared to the simple selection by “snow 
ball” consists of the fact that the sample lot acquires characteristics that are close to those of a 
representative sample when the selection is repeated for a sufficient number of waves. Practically, 
the differences between the structure of the sample and that of the registered population were 
reduced both based on gender and based on age groups – maximum two percentages for men aged 
30 - 39 (they are probably the most difficult to “catch”) - see Table 29. 
Table 29. Population structure, by age and gender, for the RCS inquiry and official data  
  RCS Padron Municipal, 

Madrid 2007 
Difference 

Women 18-29 2.5 1.8 0.7 
 
 

20-29 19.8 20 -0.2 
 
 

30-39 16.3 15.5 0.8 
 
 

40-49 9 7.3 1.7 
 
 

50-59 2.5 3 -0.5 
 
 

60+ 0.1 0.7 -0.6 
Men 18-29 1.6 1.6 0 
 
 

20-29 20.4 20.3 0.1 
 
 

30-39 16.9 19 -2.1 
 
 

40-49 8.3 7.4 0.9 
 
 

50-59 2.5 3.1 -0.6 
 
 

60+ 0.1 0.4 -0.3 
 Total 100 100  
 Men 50.2 48.2 2 
 Women 49.8 51.8 -2 
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Respondents were selected with the RDS method, as follows: 
1. Initially, four Romanians were selected, from different areas/networks of each town. 

Individuals were recruited in such a manner that they would be different with respect of their 
region of origin or with respect to their period of stay in Spain (less than five years / more than 
five years). Each community included at least one female, in order to give women the 
possibility to be subsequently interviewed. An important selection criterion was that the first 
respondents would not know each other (not live in the same apartment building, not be 
recommended by the same person, etc.) in order to reduce the probability that the four 
networks in each town might overlap. Furthermore, all candidates (including those to come) 
were eligible only if they lived in the investigated community and were at least 18 years old. 

2. At the end of the questionnaire, each respondent was asked to recommend three other persons 
for interviews. Subsequently, all recommended persons specified other possible respondents 
(three each) until the desired number of questionnaires was achieved. Recommended persons 
were not eligible if they lived in the same household as the person “selecting” them or together 
with other respondents (in order not to double the information that was already collected). For 
the same reasons, a maximum number of two respondents from the same household were 
selected. 

3. Each respondent received a sole code that allows the establishment of his/her position in the 
network he/she belongs to (the recruiter and the subsequent recruitees can thus be identified) 
- Figure. 

4. In case the networks were closed or the number of contacts decreased very much (due to 
refusals, lack of respondent contacts, temporary unavailability of candidates), new “seeds” 
(network knots) were recruited, so that the number of questionnaires would be achieved 
during the established period (the maximum number of seeds in a town was 8 in Torrejon de 
Ardoz, where three of the networks were blocked after only a few interviews71). 
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Figure 40. Example of respondent network from Torrejon de Ardoz 
 

 

The example consists of the most “extended” network from Torrejon de Ardoz (made of 93 respondents). The 
first respondent (number 8) who was self-employed in constructions recommended a person with university 
studies who was working in sales based on an employment record (81) and another one, who was a bartender 
(82). Person 82 recommended only one person (82), who, in his/her turn, indicated only candidate number 
821. 
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Footnotes 

1 Part of the answer to the question appears in Ioana-Alexandra Mihai, Monica Şerban, Georgiana Păun, Georgiana 
Toth, Paula Tufiş, 2008. Efectele migratiei: copiii ramasi acasa. Riscuri si solutii. Bucharest: FSR, 
http://www.soros.ro/ro/publicatii.php?cat=15#, consulted in February 2009. 

2 For answers on the same topic, see Monica Şerban, Alexandra Toth, 2007. Piaţa forţei de muncă din România şi 
imigraţia. Bucharest: FSR. 

3 The volume of remittances that officially came to Romania, in 2007 was approximately equal to 2008, amounting 
to approximately 9 billion dollars, according to Migration and Development Brief 8, November 11, 2008 and 
http://siteresources.worldbank.org/TNTPROSPECTS/Resources/334934-1110315015165/MD_Brief5.pdf, consulted in 
February 2009. 

4 Vasilica Andronic, Tranziţii biografice şi reconstrucţie identitară în emigrarea în străinătate, pe termen indefinit, 
Disertation thesis, master program in anthropology and community development, Faculty of Sociology and Social Assistance, 
University from Bucharest, February 2009. Specified texts are fragments of the interviews taken by the author of the thesis on 
Romanian “badante” in Torino, December 2006 – February 2007. A chapter from the dissertation thesis is published in 
Vasilica Andronic, Reconstrucţia identităţii într-o instituţie totală. Cazul „badantelor” românce in Italia, Sociologie 
Românească, no. 3-4 2008, pages 207-221. 

5 Zoltan Rostas, Sorin Stoica, 2006. Tur-retur. Convorbiri despre munca in strainatate. Bucharest: Curtea Veche 

6 Dumitru Sandu (coordinator), 2006. Locuirea temporară în străinătate. Migraţia economică a românilor: 1990-
2006. Bucharest: Fundaţia pentru o Societate Deschisă. 

7 The team nucleus (Ioana-Alexandra Mihai, Vlad Grigoraş, Monica Şerban) has an excellent experience in field 
research on migration, which started during their practice years in Teleorman, as students, at Crângeni and Dobroteşti, in 
2001, and continued with the community migration census (2001, details in Dumitru Sandu, 2005, Emerging transnational 
migration from the Romanian Villages, in Current Sociology, 4) and continued later, as part of the PhD program at the 
Faculty of Sociology and Social Assistance from the University of Bucharest. 

8 http://www.publicinfo.ro/pagini/sondaje-de-opinie.php, consulted in February 2009. 

9 Map taken from http://madrid.mae.ro/upload/docs/63624_Harta%20Comunitatii%20romanesti%202008.doc, 
February 2009. 

 

10 For details, see the text signed by Monica Şerban, in this volume, referring to the Romanian communities from 
Madrid Autonomous Community. 

11 Data indicate the Romanian population in the town, on the 1st of January 008, according to Instituto Nacional de 
Estadistica, El Padron Municipal, available in electronic format at 
http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=%2Ft20/e245&file=inebase&L=1 (consulted in February 2009) 

12 Data used in the text are recordings from the Spanish population registry, published by the Spanish National 
Institute of Statistics: Institudo Nacional de Estadistica (INE), accessible at 
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http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=%2Ft20/e245&file=inebase&L=l 

13 In 2004, San Fernando de Henares was the fourth town of the Madrid Autonomous Community, except for 
Madrid, according to the group of Romanians, but the difference is small (less than 100 people) as compared to Torrejon 
(the next town). Torrejon registered a much faster growth in the period 2004-2008: in 2008, the difference of Romanian 
population between the two towns was approximately 2000 persons, in favour of Torrejon de Ardoz. 

14 The furthest town from Madrid is Alcala de Henares, located 35 km from Madrid 

15 Coslada, Torrejon de Ardoz and Alcala de Henares ate towns connected to cercanias; Coslada and Arganda del 
Rey are connected to the Madrid subway. The two networks are well connected and provide the opportunity for fast travels 
to and from the areas around Madrid. It is notable that three of the communities (Coslada, Torrejon de Ardoz and Alcala de 
Henares) are located on one of the densest cercanias directions (itineraries C-l, C-2, C-7), implicitly with an increased 
frequency of trains (Figure 1). 

16 The distribution of the towns with more than 10% of the population being Romanians averages to 11,115 
inhabitants, with a median of 2,553 inhabitants, with Coslada and Arganda under investigation. The average reduces almost 
to half and the median to 2075, without the two towns. 

17 The distribution of towns with 5-10% of the population being Romanians averages to 13,663 inhabitants, with a 
median of 2,903 inhabitants, with Alcala and Torrejon under investigation. Without the two towns, the average reduces to 
more than half (5750) and the median to 2472. 

18 Without being able to specify, based on these data, if reference is made to Romanians coming from Romania or 
from other Spanish towns. 

19 In the case of municipios whose population is 50% Romanians, from the total number of aliens, the average 
population of the town is 8,134, with a median of 2075, if the investigation includes Coslada and Arganda del Rey. If the 
two towns are excluded, the average decreases to almost 5000 inhabitants, with a close median value. Similarly, in the case of 
municipios where Romanians represent 30-50% of the total population, the average population of the town including Alcala 
de Henares and Torrejon de Ardoz exceeds 15,000 inhabitants (with a median of 2442); by excluding the two cases, an 
average of 6714 inhabitants is reached (median 2060). 

20 The suburban train network created in order to commute to the large Spanish cities (Madrid, Barcelona, Seville 
etc.). The main stations coincide with those of the Spanish train network. 

21 According to the data supplied by Instituto Nacional de Estadistica (INE), 
http://www.ine.es/en/inebmenu/mnu_cifraspob_en.htm 

22 Except for the cases when specified otherwise, the text uses data from the population registries, according to 
Instituto Nacional de Estadistica (INE), 

http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=%2Ft20/e245&file=inebase&L=l (defining aliens based on 
nationality). 

23 Word in Spanish, frequently used by Romanians to indicate a villa. 

24 Term used for women who work as housekeepers and live outside the employer’s house. It is used for persons 
performing household activities based on a fixed schedule, with respect to duration (measured in hours). The payment for the 
work is established for 1 hour. 
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25 21% growth in 2005 as compared to 2004, 8% in 2005 as compared to last year, 50% for 2007 as compared to 
2006 and 28% 2008 as compared to 2007. 

26 The term is extracted from the speech of a Romanian migrant about the large concentrations of Romanians 
around Madrid area at the beginning of 2000 and indicates, in the indicated context, the population from the southern part 
of Romania. 

27 The Adventist population represents such a category. Encouraging marriage inside the religious community is one 
of the explanatory factors. 

28 The statement becomes even clearer if we make a simple calculation: taking as reference the total number of 
Romanian Adventists on the Spanish territory, indicated by one of the pastors (“We know that there are approximately 700 
thousand Romanians here, and around 7 to 8 thousand Adventists”) and, assuming that all Romanian Adventists in Spain are 
concentrated in Coslada, their number would slightly exceed (in the maximum version of the presented estimation) 50% of 
the Romanian population in the town. 

29 Obviously, the phrase exaggerates reality. Grandparents who come to visit or to care for their grandchildren are 
presences noticed in Coslada. 

30 In 2008, in Coslada, according to population registries, the alien population consisted of: 13% people under 16 
years of age, 86% people aged 16 to 64, 1% persons more than 64 years old. As Romanians represent the majority segment of 
aliens in Coslada (83%) according to the same source, it is highly probable that the presented age structure would be 
characteristic for Romanians (as well). 

31 The only Romanian business in another field that we have identified, which exceeds the pattern of dependency on 
Romanian immigration is a car shop, which is however located on the administrative territory of the neighbouring town, San 
Fernando. 

 

 

 

32 The text underlining is done by me. 

33 Data sources: INE – Registry of alien population per genders, municipalities and nationality (2007) 

34 I would like to thank Paula Tufiş, a third degree scientific researcher with the Institute for Life Quality 
Researches, for her answers to annoying questions about data processing, Adrian Dusa, a lector at the faculty of Sociology 
and Social Assistance, University from Bucharest and Alexandra Cernat, a student, for their patience while helping me draw 
maps. I take on the entire responsibility for the contents of the text. 

35 Freeman, Gary P. (1995). Modes of immigration politics in liberal democratic states. International Migration 
Review, 29, 4, 881-902: 883 

36 Data are public,  accessible at 
http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=%2Ft20/e245&file=inebase&L=l 

37 The data series leads to different evaluations if data is used based on the immigrant’s definition as a person of 
another nationality or a person born in another country (specifying the country of origin). Potential differences between data 
referring to the Romanian population used in the report Romanian Communities in Spain, are generated by the definition of 
the immigrant used by the various authors. 
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38 “Empadronare”, „empatronare”, „impatronare”, „patronare” are similar terms, derived from the Spanish word 
“empadronamiento”, used by the Romanian immigrants in Spain, and indicate the registration into the population registry 
(El Padron Municipal) with the town hall of the town on whose administrative territory a certain person lives. 

39 Interviews from which fragments have been quoted in this text have been made in September 2008, in Coslada, as 
part of the Romanian Communities in Spain (RCS) project, Soros Foundation. 

40 For this reason, the terms “autonomous community” and “province” are interchangeable in the text. 

41 Percentages for all listed communities vary between 3 and 4%. However, the accuracy of data is not high enough 
for differences to be considered as being consistent. 

42 Problems generated by the diversity of migration towards Madrid (with a population of more than 3 million 
inhabitants, registered in the population registry at the end of 2008, Madrid concentrates more than 50% of the population in 
the Autonomous Community and, according to the same source, more than 53% of the alien population) has lead me to the 
decision to eliminate/treat the case separately in most of my analyses. Thus, the text refers to all towns in the Community of 
Madrid, except for the city of Madrid, unless otherwise specified. 

43 During the period 2004 – 2008, the 16 towns that, at the beginning of the period had less than 15 Romanians, 
reached a cumulated population of 432 Romanians in 2008. The situation cannot be extrapolated for the future. The interval 
2004-2008 probably belongs to the period when the migration to Spain developed. 

44 In the same year, the city of Madrid registered 54,674 Romanian immigrants at a total population of 3,213,271 
people. 

45 I have only considered the cases with population larger than 1 Romanian in year 2008. Moreover, the analysis 
excluded towns for which the population difference between 2008 and 2004 is smaller (2 cases) or equal to 0 (14 cases). Total 
number of considered cases: 146. 

46 The analysis considered only the towns with an immigrant population larger than 19 persons (limit taken from 
Sandu, Dumitru. (2004). Experienţa de migraţie internaţională pe tipuri de sate. Sociologie românească. 3), and the towns 
that had at least one Romanian, excluding Madrid. The total number of cases is 160. 

47 The estimation is provided by Enquesta Nacional de Inmigrantes (ENI), see box 1. The percentage of Romanian 
immigrants in Madrid, who wanted to stay in Spain for the following five years was 80% (as compared to 29% in the RCS 
poll). Taking into account the total number of Romanian immigrants in Spain, the percentage of the persons who declared 
that they wanted to return to Romania was 8%, practically identical to that of the Romanian immigrants from the Madrid 
area. The question from ENI was formulated differently than that in the RCS: “What plans do you have for the next five 
years? (read the options): return to my native country, stay in Spain, go to another country. The RCS question was 
formulated with direct reference to the intention of returning to Romania, without specifying the period intended for the 
return. In exchange, in the Madrid poll we requested specifications about the period when they intended to return, as well as 
about the return probability. In other words, the intention to definitive migration or to return to Romania is measured by 
multiple factors. 

48 The idea of the preferred location for consumption is taken over from Christian Dustmann and Yoram Weiss, 
Return Migration: Theory and Empirical Evidence, Discussion Paper Series, CDP No 02/07, UCL, CREAM 

49 I would like to thank Marian Bojincă for his suggestion to detail the argumentation on this topic. 

50 By state of mind, in this context, I understand the dominant orientation, positive or negative, in the contextual and 
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diffuse evaluation of own life sequences, with respect to expectations and norms adopted by the person who makes the 
evaluation. For details, see Dumitru Sandu Lumi sociale de vârstă şi rezidenţă în Uniunea Europeană, Caiete de Sociologie, 
nr. 4/ februarie 2009, University from Bucharest, Sociology Department. 

51 Quantitative data referring to the migrants’ regions of origin must be used prudently, considering that the selection 
as part of the sampling was not of a probabilistic type but of a semi-probabilistic type, due to the respondent driven sampling 
procedure. It is possible that the initial persons from whom the selection was started (the “seeds”) strongly conditioned the 
regional configuration of town samples. The chapters in the paper dedicated to the presentation of the four communities 
(signed by Marian Bojincă about Arganda del Rey, Vlad Grigoraş about Torrejon, Ioana-Alexandra Mihai about Alcala de 
Henares and Monica Şerban about Coslada) contain quantitative data that confirm the image created by the quantitative 
research of migrants’ regions of origin. 

52 Monica Serban - Trasee de migratie internationala in Spania (2006, 123) in Locuirea temporară în 
străinătate. Migraţia economică a românilor 1990-2006, coordinator Dumitru Sandu 

53 It is debatable whether the connections with relatives (others than those belonging to the nucleus family or 
household) are weak or strong, but considering the consistency of the help, especially with respect to accommodation, we can 
assume that they are rather strong. 

54 The phi coefficient is 0.54. Considering that the help received upon arrival is prior to the help granted, we can 
consider that the latter is the dependant variable in the relation, in which case the lambda association coefficient is 0.4. 

55 Considering that the maximal answers seem to be rather approximations (e.g.: 100, 150), we consider the median 
as a more appropriate measure. 

56 The t test shows that there is a significant difference between averages, at a level of trust of 99%. 

57 Both RCS and ENI capture certain categories of migrants. The members of marginal groups, such as migrants 
without accommodation or those in prisons are not included in these data. Thus, generalisations referring to Romanian 
migrants from Madrid or Spain refer to Romanian migrants, excluding the aforementioned groups. The same applies to 
generalisations based on representative polls for the Romanian population (BOP). 

58 Piore, Michael J. 1970. "The Dual Labor Market: Theory and Implications" (pp. 55 - 59), in Samuel H. Beer and 
Richard E. Barringer, The State and the Poor. Cambridge, Mass.: Winthrop Publishers. 

59 Occupational prestige is measured on the SI OPS scale (Standard International Occupational Prestige Scale) that 
classifies occupational categories depending on the prestige and may assume values from 0 (minimum prestige) to 62 
(maximum prestige). 

60 These results are not presented in the table and must be interpreted as an orientation only, due to the small 
number of cases. 

61 These results are not presented in the table. 

62 Occupational prestige is also measured using the SI OPS scale. Each occupational category receives a prestige 

code, and the resulting scale is comparable on international level. In the traditional construction of the scale, developed by 

Ganzeboom and Treiman (2003), intellectual occupations receive the maximum prestige score (62) and unqualified workers 

receive the minimum prestige score (18). For these analyses, the persons without an occupation receive the prestige score 0. 

63 Dummy variables are fixed at the value 0, and the age at the average value. Thus, in the upper part of the figure 

that presents the trajectories for men and women, they are estimated for the persons with average age in the sample, who are 
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not married, and graduated at least high-school. 

64 PPS= purchasing power standards. Conversion from National currency (euro for Spain and Leu for Romania) to 

PPS by using PPP (purchasing power parities) – factors that indicate the price level differences between the countries. 

Conversions from the national currency to PPS result in amounts expressed in an artificial, standardised unit, eliminating 

price differences between countries. Source of PPP estimations: EUROSTAT, 

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-07-071/EN/KS-SF-07-071-EN.PDF, accessed on the 5th of 

January 2009. 

65 In the region of Madrid, the average number was 4.4, and the median number was 4. However, the region 
includes the city of Madrid, where the average number of persons in a dwelling is probably higher. 

66 The average value of the first quintile is calculated as an average value of the lowest 25% instalments / rents paid 
by respondents. 

67 Data regarding the existence of a person the respondent could have turned to when he/she first arrived were very 
close to ENI data – according to these data, 14% had no one, 61% had relatives, 2% local agencies, 25% friends and 6% 
acquaintances and 1% other persons. 

68 Alcala de Henares had, according to the data from 2007, 14284 registered inhabitants born in Romania, Coslada 
had 11822, Arganda del Rey 8046 and Torrejon de Ardoz 5778. The next town, was San Fernando de Heneras with only 
3775 Romanian migrants. 

69 The size of sub-samples was: 209 migrants in Coslada, 206 in Arganda del Rey, 201 in Alcala de Henares and 216 
in Torrejon de Ardoz. 

70 Classical probabilistic sampling methods could not be used due to the particular nature of the population to be 
inquired. The list sampling (using data with persons registered at the town hall) was not appropriate, as we were also 
interested in  

estimating the spread of illegal lodging and establishing its characteristics. Furthermore, sampling by using the 
random road method was difficult to implement, due to the relatively low percentage of Romanians in the overall population 
and their lack of strong concentration in certain areas (for instance, in Torrejon de Ardoz, the percentage of persons born in 
Romania, in the total number of population, was only 5% in 2007). 

71 In order to compensate for the three points removed at the beginning, the total number of questionnaires in this 
town was increased. 
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QUESTIONNAIRE “ROMANIAN COMMUNITIES IN SPAIN” 

INTEGRATION  

QUESTION  Possible answers % 
Your life, generally speaking Satisfied 87 
 
 

Dissatisfied 12 
Here, in Spain, are you satisfied with or 
dissatisfied with... (%) 
 
 
 

Your health Satisfied 90 
 
 

 
 

Dissatisfied 10 
 
 

The money you have/had Satisfied 84 
 
 

 
 

Dissatisfied 16 
 
 

Your work (besides housework) Satisfied 74 
 
 

 
 

Dissatisfied 17 
 
 

 
 

I do not know 8 
 
 

Your living conditions Satisfied 90 
 
 

 
 

Dissatisfied 10 
Your life in general  More satisfied 75 
 
 

Equally satisfied 13 
Compared to your life in Romanian, here you are 
more satisfied, equally satisfied or more dissatisfied 
about…….(%) 
 
 
 

 
 

More dissatisfied 12 
 
 

Your health More satisfied 40 
 
 

 
 

Equally satisfied 49 
 
 

 
 

More dissatisfied 10 
 
 

The money you have/had More satisfied 90 
 
 

 
 

Equally satisfied 6 
 
 

 
 

More dissatisfied 4 
 
 

Your work (besides housework) More satisfied 53 
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QUESTION  Possible answers % 
  Equally satisfied 13 
 
 

 
 

More dissatisfied 18 
 
 

 
 

I do not know 5 
 
 

Your living conditions More satisfied 52 
 
 

 
 

Equally satisfied 22 
 
 

 
 

More dissatisfied 25 
With the Spanish, at the workplace Very good 44 
 
 

Good 43 
How do you appreciate your relations … (%) 
 
 
 

 
 

Bad 2 
 
 

 
 

Very bad 0 
 
 

 
 

I do not know 11 
 
 

With the Spanish, in other circumstances Very good 36 
 
 

 
 

Good 60 
 
 

 
 

Bad 2 
 
 

 
 

Very bad 1 
 
 

With the Romanians here Very good 15 
 
 

 
 

Good 63 
 
 

 
 

Bad 17 
 
 

 
 

Very bad 6 
 
 

With people from other countries Very good 17 
 
 

 
 

Good 55 
 
 

 
 

Bad 1 
 
 

 
 

Very bad 1 
 
 

 
 

I do not know 25 
With respect to work conditions Better 23 How do you think the situation in Spain will be 

in three years time, as compared with the present 
one? (%) 
 
 

 
 

The same as now 17 
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QUESTION  Possible answers % 
  Worse 51 
 
 

 
 

I do not know 9 
 
 

With respect to living conditions Better 21 
 
 

 
 

The same as now 30 
 
 

 
 

Worse 39 
 
 

 
 

I do not know 10 
With respect to work conditions Better 59 
 
 

The same as now 17 
 
 

Worse 14 

How do you think the situation in Romania will be 
in three years time, as compared with the present 
one? (%) 
 
 
 
 

 
 

I do not know 11 
 
 

With respect to living conditions Better 53 
 
 

 
 

The same as now 21 
 
 

 
 

Worse 16 
 
 

 
 

I do not know 9 
Your village or town in Romania? Very much 45 
 
 

Greatly 30 
 
 

Remotely 16 

To what extent do you feel emotionally 
connected to... (%) 
 
 
 
 

 
 

Very little/Not at all 8 
 
 

Your Romanian region? Very much 42 
 
 

 
 

Greatly 33 
 
 

 
 

Remotely 16 
 
 

 
 

Very little/Not at all 8 
 
 

Romania? Very much 39 
 
 

 
 

Greatly 34 
 
 

 
 

Remotely 16 
 
 

 
 

Very little/Not at all 10 
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QUESTION  Possible answers % 
 This town in Spain? Very much 18 
 
 

 
 

Greatly 37 
 
 

 
 

Remotely 25 
 
 

 
 

Very little/Not at all 20 
 
 

Spain? Very much 12 
 
 

 
 

Greatly 38 
 
 

 
 

Remotely 29 
 
 

 
 

Very little/Not at all 21 
Schools Much better 13 
 
 

Better 17 
 
 

The same 6 

What is your opinion about the functioning of … 
in Spain, as compared to Romania? 
 
 
 
 

 
 

Worse 28 
 
 

 
 

Much worse 14 
 
 

 
 

ND 22 
 
 

Hospitals Much better 55 
 
 

 
 

Better 22 
 
 

 
 

The same 4 
 
 

 
 

Worse 7 
 
 

 
 

Much worse 3 
 
 

 
 

ND 10 
 
 

Local administration Much better 45 
 
 

 
 

Better 38 
 
 

 
 

The same 8 
 
 

 
 

Worse 1 
 
 

 
 

Much worse 1 
 
 

 
 

ND 7 
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QUESTION  Possible answers % 
 Yes 10 
 No 65 
 I was not in Spain 6 

Did you vote in the local Spanish elections in 
2007? 

 
 
 
 

 I did not have the right 19 
 
 

 I did not have the legal age 1 
 No 62 
 Yes, I do 30 

Do you know any Romanian association in 
Spain? 
 
 
 

 Yes, I have participated in the 
activities organised by it 

4 

 
 

 I am a member of a Romanian 
association 

3 

Your relatives? Very often 27 
 
 

Often 29 
 
 

Rarely 21 
 
 

Never 4 
 
 

I do not know 18 

How often do you keep in touch, by visits or 
meetings, with the Romanians here in Spain who 
are ... 
 
 
 
 
 
 

From your village or town in Romania? Very often 19 
 
 

 
 

Often 30 
 
 

 
 

Rarely 28 
 
 

 
 

Never 10 
 
 

 
 

I do not know 13 
 
 

From other localities in your region? Very often 14 
 
 

 
 

Often 32 
 
 

 
 

Rarely 33 
 
 

 
 

Never 12 
 
 

 
 

I do not know 9 
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QUESTION  Possible answers % 
 From other Romanian regions than yours? Very often 18 
 
 

 
 

Often 34 
 
 

 
 

Rarely 32 
 
 

 
 

Never 12 
 
 

 
 

I do not know 4 
Your relatives? Very often 27 
 
 

Often 31 
 
 

Rarely 17 

How often do you keep in touch, by telephone or 
via internet, with the Romanians here in Spain 
who are... 
 
 
 
 

 
 

Never 16 
 
 

 
 

I do not know 18 
 
 

From your village or town in Romania? Very often 18 
 
 

 
 

Often 29 
 
 

 
 

Rarely 30 
 
 

 
 

Never 11 
 
 

 
 

I do not know 12 
 
 

From other localities in your region? Very often 14 
 
 

 
 

Often 27 
 
 

 
 

Rarely 35 
 
 

 
 

Never 15 
 
 

 
 

I do not know 9 
 
 

From other Romanian regions than yours? Very often 4 
 
 

 
 

Often 16 
 
 

 
 

Rarely 29 
 
 

 
 

Never 36 
 
 

 
 

I do not know 16 
How often do you use the telephone Telephone Almost every day 19 
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QUESTION  Possible answers % 
 Every 2-3 days 23 
 
 

Every week 38 
 
 

Quite rarely 17 
 
 

Never 2 

or the internet in order to communicate with 
relatives or friends in Romania? 
 
 
 
 
 

 
 

I do not know 0 
 Internet 

 
 
 
 
 
 

Almost daily 26 
 
 

 Every 2-3 days 10 
 
 

 Every week 16 
 
 

 Quite rarely 12 
 
 

 Never 32 
 
 

 I do not know 4 

Romanian people? Very often 39 
 
 

Often 29 
 
 

Rarely 28 
 
 

Never 5 

How often do you spend your free time here in 
Spain with ... 
 
 
 
 
 

Spanish people? Very often 8 
 
 

 
 

Often 14 
 
 

 
 

Rarely 45 
 
 

 
 

Never 32 
 
 

People from other countries? Very often 2 
 
 

 
 

Often 8 
 
 

 
 

Rarely 31 
 
 

 
 

Never 58 
No. of times 1 45 
 
 

2 9 
In the past 12 months, how many times have 
you visited Romania? 
 
 
 

 
 

3 2 
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QUESTION  Possible answers % 
  More than 3 times 1 
 
 

 
 

Never 42 
No. of times 1 30 
 
 

2 11 
 
 

3 7 

In the last 12 months, how many times have 
you received visits from Romania in Spain? 
 
 
 
 

 
 

More than 3 times 6 
 
 

 
 

Never 46 
Your children who are in Romania Rather positive 9 
 Rather negative 8 
 No effect 2 
 I do not know 81 

Do you think that the effects of your stay in 
Spain on ………… are rather positive or 
negative? (%) of the people with sons/daughters 
 
 
 
 
 

Your children who are in Spain Rather positive 26 
 
 

 Rather negative 4 
 
 

 No effect 3 
 
 

 I do not know 65 
 
 

Your spouse in Romanian Rather positive 1 
 
 

 Rather negative 3 
 
 

 No effect 2 
 
 

 I do not know 94 
 
 

Your parent(s) in Romania Rather positive 38 
 
 

 Rather negative 5 
 
 

 No effect 5 
 
 

 I do not know 51 
 Much better 46 
 Better 27 

If you compared the present period with the first 3 
months you spent in Spain, would you say, in your 
opinion, that the present period is... 
 
 
 

 The same 7 
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QUESTION  Possible answers % 
 Worse 13  (%) of the people living in Spain for more than 6 

months 
 
 

 Much worse 4 

 Very good 19 How you do expect the following 6 months 
to be for you, in Spain? 
 
 

 Good 59 
 
 

 Bad 13 
 
 

 Very bad 3 
 
 

 I do not know, I intend to leave Spain 3 
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ATTITUDES TOWARDS WORK  

QUESTION  Possible answers % 
Do you return tired from work? Always 28 
 Often 16 
 Sometimes 24 
 Rarely 11 
 Never 11 
Do you perform hard physical work? Always 15 
 Often 10 
 Sometimes 16 

How often… 
(%) of the people who have a job at the 
moment 

 

 Rarely 14 
  Never 35 
 Do you find work stressful? Always 13 
  Often 8 
  Sometimes 16 
  Rarely 14 
  Never 39 
 Do you work in dangerous conditions? Always 9 
  Often 4 
  Sometimes 7 
  Rarely 10 
  Never 60 

Working evening or nights Never 59 
 More rarely than once a month 5 
 Once a month 1 

Thinking of your work/job, how often does it 
imply... 

 Several times a month 8 
  Each week 15 
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QUESTION  Possible answers % 
 Working extra hours without prior notice? Never 59 
  More rarely than once a month 7 
  Once a month 3 
  Several times a month 6 
  Each week 10 
  I do not know 5 
 Working weekends Never 31 
  More rarely than once a month 6 
  Once a month 7 
  Several times a month 16 
  Each week 30 

 Very little 45 
 Quite little 8 
 Quite a lot 14 

How much of your previous experience and 
skills (things that you can do), acquired in 
Romania, did you use at your first job in 
Spain?  Very much 23 

 Very worried 6 
 Quite worried 6 
 A little worried 19 

How worried are you that you could lose your 
present job? 

 Not worried at all 54 
  I do not know 5 

 



 

 169 

HOUSING  

QUESTION  Possible answers % 
At the moment, you live:  In a rented residence 86 
  In an apartment that I own 13 

  Emergency accommodation (shed etc.) 0 

  As an intern at the Spanish bosses 0 

  Another situation 0 
 Yes 88 
 No 12 

The residence is leased based on a (written) 
contract with the owner? Only for people 
paying rent  I don’t know 0 
Whose name is on the lease contract? Only 
for people with lease contracts 

 You/someone in your household 54 

  Another person living in the apartment 43 

  Another person who lives elsewhere 3 

How is the apartment paid? Only for the 
people living in an apartment that they own 

 Fully paid 6 

  Purchased by a bank loan, loan not fully repaid 92 

  Purchased (also) with money borrowed from 
other sources, unpaid debt 

1 

The apartment that you live in: Rooms used for sleeping, exclusively 1 2 
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QUESTION  Possible 
answers 

% 
  2 12 
  3 68 
  4 17 
  5 1 
 Living rooms (rooms where no one sleeps) 0 12 
  1 86 
  2 2 
 Spaces (rooms) used exclusively for cooking (kitchen) 0 1 
  1 98 
  2 1 
 Multifunctional rooms (sleeping, cooking, living room etc.) 0 90 

  1 10 
 Bathrooms without toilets 0 98 
  1 1 
  2 1 
 Bathrooms with toilets 0 1 
  1 69 
  2 28 
  3 2 
 Toilets (without bath) 0 96 
  1 4 
The number of people living in the apartment at the moment is: Number of people living in the apartment at that moment 1 1 
  2 5 
  3 12 
  4 21 
  5 23 
  6 20 
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QUESTION  Possible answers % 
  7 11 
 
 

 
 

8 6 
 
 

 
 

9 1 
 
 

 
 

10 1 
 
 

The number of couples (legally married or not) that are 
living in this apartment is 

0 8 

 
 

 
 

1 45 
 
 

 
 

2 33 
 
 

 
 

3 11 
 
 

 
 

4 2 
In how many Spanish localities have you 
lived? 

No. of localities 1 61 

 
 

 
 

2 27 
 
 

 
 

3 6 
 
 

 
 

4 3 
 
 

 
 

5 1 
 
 

 
 

6 1 
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REVENUES AND REMITTANCES  

QUESTION  Possible answers % 
 Several times a month 5 
 Once a month 30 
 Once every (1-6) months 20 
 Occasionally 21 

In the past 12 months, how often have you sent 
money to Romania (except for the money that you 
bring there personally) 

 Never 20 
 Fast transfer services (Money 

Gram, Western Union) 
55 

 By regular tour vehicles (buses, 
vans) 

7 

 Bank transfer 7 

How do you send money home (first choice) 

 By friends/acquaintances who 
travel home 

5 

  In another manner 0 
 Fast transfer services (Money 

Gram, Western Union) 
58 

 By regular tour vehicles (buses, 
vans) 

4 

 Bank transfer 15 

What means do you use to send large amounts of 
money? 

 By friends/acquaintances who 
travel home 

17 

  In another manner 5 
Amounts 0 - 1000 euro 45 
 1100 –5000 euro 33 

With approximation, what is the total amount of 
money that you have sent to Romania in the past 
12 months (including the amounts that you brought 
there personally)? 

 Over 5000 euro 22 
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What have you or your family done with the money 
that you sent or with which 

 In the past 12 
months 

How about the years before? (if the 
stay exceeds one year) 
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QUESTION  Possible answers % 
you returned to Romania...? Current expenses (maintenance, 

food, agricultural works etc.) 
56 62 

 
 

Payment of debts, bank loan 
instalments, loans 

18 17 

 
 

Purchase of household durable 
goods (appliances) 

25 26 

 
 

Purchase of personal items (clothes, 
shoes, watch, jewellery, mobile 
phones etc.) 

35 35 

 
 

Financing construction businesses 2 2 

 
 

Financing an agricultural business 2 2 

 
 

Purchase of an agricultural land 2 2 
 
 

Purchase of a city land 5 6 
 
 

Financing businesses in other fields 2 2 

 
 

Purchase a residence 6 8 
 
 

Build a residence 10 8 
 
 

Home improvement works 34 21 

 
 

Expenses on child education 
(tutoring, school tuition) 

19 22 

 
 

Healthcare expenses (medicines, 40 38 
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QUESTION  Possible answers % 
 medical treatments, operations, 

dental works) 
  

 
 

Others 12 7 
 
 

 
Amounts 0 – 500 euro 15 
 
 

500 – 1000 euro 17 
 
 

1010 – 2000 euro 45 

What was your net income in July (before the 
holidays)? 
 
 
 
 

 
 

More than 2000 euro 23 
 Yes 44 Do you/Does your household have any 

loans(s) in Spain at the moment? 
 
 

 No 56 
 There is no such salary 8 
 0 – 950 euro 48 
 1000 – 2000 euro 42 

What is the minimum monthly salary (in 
euro) for which you would return to 
Romania? 
 
 
 
 

 More than 1000 euro 2 
Car Yes 12 
 
 

No 88 
At the moment, you own, in Romania 
 
 
 

Computer Yes 28 
 
 

 
 

No 72 
 
 

House Yes 46 
 
 

 
 

No 54 
 
 

Apartment Yes 35 
 
 

 
 

No 65 
 
 

In-city land Yes 30 
 
 

 
 

No 70 
 
 

Out-of-city land Yes 25 
 
 

 
 

No 75 
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QUESTION  Possible answers % 
 Business Yes 4 
 
 

 
 

No 96 
At the moment, you own, in Spain Car Yes 48 
 
 

 
 

No 52 
 
 

Computer Yes 61 
 
 

 
 

No 39 
 
 

House Yes 2 
 
 

 
 

No 97 
 
 

Apartment Yes 14 
 
 

 
 

No 86 
 
 

In-city land Yes 1 
 
 

 
 

No 98 
 
 

Out-of-city land Yes 1 
 
 

 
 

No 99 
 
 

Business Yes 12 
 
 

 
 

No 88 
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LIFE PROJECTS  

QUESTION  Possible answers % 
 Yes 71 Are you thinking of returning to Romania? 
 No 23 
 Very certain 42 
 Certain 13 
 A little certain 14 

How certain are you that you are going to 
return to Romania? 

 Completely uncertain 1 
No. of months 1 -12 months 33 
 13 - 24 months 17 
 25 - 36 months 13 
 36 - 72 months 20 

In how much time do you intend to 
return to Romania? 

 More than 72 months 17 
 Final, I’m staying irrespective of 

the conditions 
55 

 Temporary, I’m staying for a 
period and then I decide 

38 

The return that you are considering is final 
(you are staying irrespective of the 
conditions) or temporary (you are staying for 
a period to see how you can manage in 
Romania and decide whether to return to 
Spain or not) 

 I don’t know 7 

 Yes 41 
 No 22 

Is anyone else from your household 
considering returning to Romania? 

 I do not know 32 
In the next year, do you consider moving 
from Spain to another country, other than 
Romania? 

 Yes 12 
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QUESTION  Possible answers % 
  No 85 
In the next year, do you consider moving to 
another town in Spain? 

 Yes 10 

  No 86 
 In Romania 21 
 In Spain 14 
 in Spain and Romania 11 

Where do you see your children’s future... 

 In another country 1 
 Yes 12 In the next 12 months, is anyone from your 

family or another relative from Romania 
coming to stay or work in Spain (tourism and 
visits excluded)? 

 No 82 

open a business in Romania 
(agriculture included) 

Yes 32 
 No 64 
open a business in Spain Yes 15 

For the next two years, your plan is to ...? 

 No 82 
 build/purchase a house in Romania Yes 52 

  No 47 
 build/purchase a house in Spain Yes 8 
  No 92 
 move in a better house in Spain Yes 25 
  No 74 
 purchase a piece of land in Romania Yes 33 

  No 66 
 purchase a piece of land in Spain Yes 3 
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QUESTION  Possible answers % 
  No 97 
 Yes 47 
 

continue your studies, attend a 
qualification course No 51 

 Yes 63 
 

increase your revenues by additional 
work No 35 
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DEMOGRAPHIC DATA  

QUESTION Possible answers % 
Do you understand Spanish? Yes 99 
 
 

No 1 
Do you speak Spanish? Yes 97 
 
 

No 3 
Do you read Spanish? Yes 89 
 
 

No 11 
Do you write in Spanish? Yes 74 
 
 

No 26 
If you think of your needs to speak Spanish at your job or in other public places 
in Spain, you would say that you speak Spanish 

Very well 28 

 
 

Well 64 
 
 

Badly 4 
 
 

Very bad 1 
Which is the last school you attended? No school 0 
 
 

Elementary (l-4) 0 
 
 

Middle school (5-8 classes) 9 
 
 

Professional/apprentice school or 
vocational education 

23 

 
 

First years of high school (9-10 
classes) 

8 

 
 

High-school 43 
 
 

Post-graduate classes or technical 
foremen courses 

7 

 
 

short-term university studies / 
college 

2 

 
 

long-term university studies 7 
 
 

post-university studies 1 

 



 

 181 

QUESTION Possible answers % 
At the moment, you are Legally married 42 
 
 

Married, but not legally/cohabitation 17 

 
 

Single 32 
 
 

Divorced 5 
 
 

Legally married, by separated 2 
 
 

Widower 1 
What is your religion? Orthodox 79 
 
 

Roman-Catholic 2 
 
 

Greek-Catholic 1 
 
 

Protestant 2 
 
 

Adventist 9 
 
 

Pentecostal 4 
 
 

Other 3 
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